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EN - WARNING! The following short instruction is intended to provide an overview only. In order to achieve maximum
security and comfort for your child it is absolutely imperative that you read the whole instruction manual carefully.

BHUMAHMUE! 3ta kpaTkasi MHCTPYKUMS npegHasHaveHa Ans 0630pHOro 03HaKoMIIeHUsi C NpoAyKToM. [Anst JOCTKEHWS
MakcuMarnbHoii 6e3onacHoCTH 1 komdopTa Ans Ballero pebeHka Heo6xoAnMo, YTOGbI Bbl BHUMATENbHO MPOYNTaTh BCIO
VHCTPYKLMIO MO AKCTIyaTaLuu.

YBATA! HacTynHa kopoTka iHCTPYKLisi NpuaHayeHa Ans 3aranbHoro ornsay. [Ans JoCArHeHHs MakcumanbHoi 6eaneku i komopTy
NSt BaWOi AUTUHU HEOBXiAHO 03HANOMUTUCH 3 NMOBHOI IHCTPYKLIE.

TAHELEPANU! Jirgnev juhend on Ulevaatlik. Et tagada teie lapsele maksimaalset mugavust ja turvalisust on vaga
oluline, et te loete tahelepanelikult kogu kasutusjuhendit.

UZMANIBU! $77s3 instrukcija kalpo tikai ka parskats. Lai nodrosinatu Jasu bérnam maksimalu drosibu un komfortu, ir
batiski nepieciesams iepazities pilniba ar lietosanas noradijumiem.

ISPEJIMAS! Si instrukcija yra skirta tik produkto apzvalgai. Perskaitykite atidziai visa instrukcija, tik taip garantuosite
maksimaly savo vaiko sauguma.

UYARI! Asagidaki kisa talimat sadece genel bir bakis saglamak amaciyla verilmistir Cocugunuz icin maksimum
guvenlik ve konforu elde etmek icin, ttm kullanma kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyunuz.
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EN: rearward-facing (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)
RU: cupeHbe, pacnonoxeHHoe NpoTUB HanpaBneHus ABmkeHus (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

UA: nonoxeHHA AUTUHM 06nuyyYam Hasapg (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)
EE: seljaga sdidusuunas (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LV: uz aizmuguri vérstam (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LT: nukreipta atgal (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

TR: arkaya dogru bakar sekilde (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)
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EN: forward-facing (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)
RU: cupeHbe, pacnonoxeHHoe Mo HanpaeneHuto ABumxkeHus (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

UA: nonoxeHHsi AUTUHM o6nunyyusim Bnepep (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)
EE: ndoga soidusuunas (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LV: uz priek$u vérstam (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LT: nukreipta j priekj (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

TR: 6ne dogru bakar sekilde (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

© e

ISOFIX
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HOMOLOGATION
Vaya i-Size - car seat
ECE R129

Size: 45 -105 cm
Weight: up to 18 kg

CEPTU®UKALIUA

Vaya i-Size — aBTOKpecno
ECER 129

Pa3amep: 45 - 105 cm

Bec: go 18 kr
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DEAR CUSTOMER!

Thank you very much for purchasing the Vaya i-Size
We assure you that in the development process of

the car seat we focused on safety, comfort and user
friendliness. The product is manufactured under special
quality surveillance and complies with the strictest
safety requirements.

! WARNING! For proper protection of your child,
it is essential to use and install the car seat
according to the instructions given in this manual.

NOTE! According to local codes the product
characteristic can be different.

NOTE! Please always have the instruction manual at
hand and store it in the dedicated slot at the car seat.

! WARNING! Do not use forward-facing before the
child is 15 months old and reached a size of 76 cm.

NOTE! The newborn inlay protects your child. It should be
used up to the size of 60 cm.

YBAXAEMbI MOKYMATENb!

MbI Gnarofapvm Bac 3a npuobpeTeHue aBTokpecna Vaya
i-Size. Mbl 3aBepsiem Bac, 4To B npoLecce paspaboTku
aBTOKpecna Mbl COCPEAOTOUMUNNCE Ha Ge3onacHocTy,
KomdopTe 1 yaobcTee B Mcnonb3oBaHuu. MpoaykT npoxoaut
CTpOI'IAIZ KOHTPOIb Ka4yecTBa U COOTBETCTBYET CaMblM CTPOIrMM
TpeboBaHuaM GezonacHocTy.

! BHUMAHME! [Ins o6ecneyeHns Hagnexailemn
3alwmThl Ballero pebeHka, He06X0AMMO MCMONb30BaTh
1 yCTaHOBWUTb aBTOKPECIIO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMSIMU, MPUBEAEHHBIMW B JAHHOM PYKOBOACTBE.

BHUMAHME! B cBs3un ¢ TpeGoBaHUAMI KOHKPETHbBIX CTPaH,
XapaKTepuCTUKM NPOAYKTOB MOTYT pasnnyaTbes.
BHUMAHMUE! MoxanyicTa, XpaHuTe MHCTPYKLIMIO
no6nmsocTu, B npegHasHa4eHHoOM MecTe B aBTOKpecre

! BHUMAHUWE! He yctaHaBnuBaiTe kpecno no xogy
ABWXEHWS [0 AoCTxeHust pebeHkom Bo3pacTa 15
MecsueB 1 pocta 76 cMm.

BHUMAHMUE! Bknaabil Ans HOBOPOXAEHHOTO 3alumiiaeT
Ballero marnbilwa. MicnonbayiTte ero o AOCTUXEHUS pebeHKkoM
pocta 60 cm.
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CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

This is an ,i-Size" Child Restraint System. It is approved
to ECE R 129, for use in ,i-Size" compatible vehicle
seating positions as indicated by vehicle manufacturers
in the vehicle users’ manual. If your vehicle does not
have an i-Size seating position, please check the
vehicle typelist that is included or for example on our
homepage whether the installation is allowed. If your
vehicle is not equipped with ISOFIX, please contact the
vehicle manufacturer.

In exceptional cases, however, the car seat can be used
on the front passenger seat. In this case, observe the
following points:

* Check whether the passenger seat is fitted with
ISOFIX. If ISOFIX is not fitted, the car seat may not
be used.

« Deactivate the passenger airbag. If this is not possible
in your vehicle, use of the car seat on the passenger
side is prohibited

« It is imperative that you comply with the car
manufacturer's recommendations.

! WARNING! Items of luggage and other loose
objects in the vehicle, which could cause injury in
an accident, must always be safely secured. They
can become deadly projectiles in the case of a
car accident.

NPABUNIbHOE MONOXEHUE B ABTOMOBUIE

D70 geTckas yaepxuBatollas cuctema ,i-Size”. OHa
cootseTcTByeT cTaHaapTy ECE R 129, ans ncnonb3osanust
B TPaAHCMOPTHbIX CPEACTBAX, NOAXOAALLMX K AAHHOMY
MOMOXEHWI0, COrMacHO PyKOBOACTBY MO aKcnyaTauun
aBTOMOGUnen. Ecnu Ball aBTOMOGUSL He OCHaLLEeH
nonoxeHwuem i-Size, noxanyiicra, NpoBepbTe BO3MOXHOCTb
YCTaHOBKM Kpecna B TPaHCMOPTHOE CPEACTBO MO CMUCKY UMK
Ha Hawem caiite. Ecnu Baw aBTomo6unb He o6opyaosaH
kpennenusmu ISOFIX, noxanyiicTa, obpatutecs k
Npov3BoANTENIo aBTOMOGMUNS.

B uckntoumTenbHbIX Cryvasx, OaHaKo, aBTOKPECNo MOXeT
MCMonb3oBaTLCs Ha NepeaHeM NaccaXxnupckom cuaeHbe. B
3TOM criyyae, obpaTiTe BHUMaHWe Ha criedytollee:

MpoBsepkTe, OCHaLLEHO N NaccaXnUpPcKoe cuaeHbe
kpennenusimm ISOFIX. Ecnmn kpennenus ISOFIX He
YCTaHOBMEHbI, aBTOKPECIIO He MOXET BbiTb MCMOMb30BaHO.
OtknitounTe nogyLuku 6esonacHocTv Ans nepegHero
naccaxupckoro mecta. Ecnu aTo He npeacTasnsieTcs
BO3MOXHbIM B aBTOMOBUIe, 1CMonb30BaHMe aBTokpecna co
CTOPOHbI Naccaxmpa 3arnpeLLeHo.

MbI HacTanBaeM Ha cTporom cobntofeHun TpeGoBaHuin
npoussoauTens.

.

! BHUMAHME! MpeameTtsl Garaxa u apyrve
cB060OAHOPACTONOXEHHbIE NPEAMETbI B TPAHCMIOPTHOM
cpe[cTBe, KOTOpble MOryT NPUBECTU K MOMYyYeHUto
TPaBMbl B pe3yrnbTaTe Hec4YacTHOro criyyasi,

BCerAa AOoIKeH BbiTb HAEXHO 3aKpenneHbl.
CBo6oHOpacnonoxeHHble NpeAMEeTbl NPeACTaBnsioT

CMepTenbHYy ONacHOCTb Npu yaape.
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WARNING! Never leave your child unattended in
the vehicle. The plastic parts in the child restraint
system heat up in sun and the child may sustain
burns. Protect your child and the car seat from
direct sun exposure (e.g. by covering it with a light
colored cloth).

WARNING! The seat is not suitable for use with
a normal car seatbelt. If the seat is secured with
normal car seatbelt, in case of an accident the
child and other occupants of the car may be
severely injured or killed

WARNING! The car seat is not allowed to be used
on vehicle seats, which are installed at right angles
to the direction of travel. The car seat should not
be used on rearward-facing seats, for example

in a van or minibus. The car seat must always

be secured in place with the ISOFIX system,

even when not in use. If you have to perform an
emergency stop or if you are involved in a minor
collision, an unsecured seat can injure you and
other passengers.

BHUMAHMUE! Hukoraa He octaBnsiite pebeHka 6e3
npucMoTpa B TPAHCMNOPTHOM CpeacTBe. MnacTukoBble
SNeMeHTbl aBTOKpecra MOryT HarpetbCs noa
CONHEYHbIMU NyHamMn n peﬁeHOK MOXeT nony4ntb
oxoru. 3aLL[I/|TI/1Te peGeHKa 1 aBTOKPECSO OT NPsAMbIX
COJTHEYHbIX J'IyHeIZ (Hanpwmep HaKpbIB JIErKMM CBETNbIM
NOKpbIBANOM uUnu I'IJ'Ie,ClOM).

BHUMAHME! ABToKpecno Henb3s UCMonb30BaTh C
06bI4HBIMM peMHsAMK BesonacHocTn. Ecnu kpecno
3apuKCMpoBaHO 0ObIYHLIM PpeMHEM aBToMOGUNS, B
cnyyae aBapuun peGeHoK 1 Apyrue naccaxvpbl MOryT
CcepbesHo NocTpagaTb, BNMOTb 0 NeTanbHOro 1exoaa.

BHUMAHWE! AsTokpecno He paspeluaeTcs
ncnonb3oBaTb Ha CUAEHbAX TPAaHCMOPTHbLIX CPEeACTB,
KOTOpble YCTaHaBnMBatoTCA NoA NPAMbIM YoM K
HanpaeneHuto ABMWKeHUs. ABTOerCJ'IO He OOMKHO
ncnonb3oBaThCsl Ha 06palleHHbIX Has3ad CUAEHbSIX,
Hanpumep, B yproHe unm mvkpoasTobyce.
ABTOerCﬂO Bcerga AoSmKHO ObITb 3akpensneHo

Ha mecTe cuctemon ISOFIX, aaxe koraa oHo He
ncnone3yertcs. B cny4ae 3KCTPEHHOro TOPMOXeHNA
nnu aBsapuu, HENPUCTErHYTOE KPecro MOXET HaHeCTn
TpaBMy Bam MUNun BallMM naccaxuvpam.
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SAFETY IN THE VEHICLE

BE30MACHOCTb B ABTOMOEMWUIE

! WARNING! Never use the car seat on a vehicle
seat with an activated front airbag. This does not
apply to so-called side airbags.

In order to guarantee the best possible safety for all
passengers make sure that...

foldable backrests in the vehicle are locked in their
upright position.

when installing the car seat on the front passenger
seat, adjust the vehicle seat in rearmost position.
all objects likely to cause injury in the case of an
accident are properly secured.

all passengers in the vehicle are buckled up.

PROTECTING THE VEHICLE

Traces of use and/or discolouration can appear on some
vehicle seats made from delicate materials (e.g. velour,
leather, etc.) if car seats are used. You can avoid this

by putting, e.g. a blanket or a towel underneath the car
seat. In this context also see our cleaning directions. It is
essential that these are followed before the first use of
the car seat.

.

.

! BHUMAHWE! Hukoraa He ucnonb3yiiTe aBTOKPECHO Ha
cuaeHbe C aKTUBMPOBAHHOW (HPOHTaNbHOW MOAYLIKON
6esonacHocTy. 3TO He OTHOCUTCA K Tak Ha3blBaeMbIM
6okoBbIM NofyLLkam 6e30nacHoOCTy.

[ins Toro, YTo6bl rapaHTUPOBaTbL MakcUMarnbHy
6e30nacHOCTb A BCEX NaccaxupoB ybeanTecs, YTo ...

CMVHKN 33[JHNX CUEHWI aBTOMOBMIS HaXoasTCs B
BEPTUKANbLHOM MOMOKEHUN U 3aUKCUPOBAHDI.

npu YCTaHOBKE Ha NepeaHee cueHne, KPecno aBToMobuns
[IOIKHO BbITb OTOABMHYTO Kak MOXHO Aasblue.

BCe 0ObEKTbI, KOTOpbIe MOTYT MPUBECTU K TPaBMaM B criyyae
aBapuK, HAZIEXHO 3aKPEenneHbl.

BCE NaccaXxupbl B aBTOMOGUIE NPUCTETHYThI.

3ALMTA ABTOMOBUNA

BromnHe BO3MOXKHO, YTO HEKOTOPbIE CUAEHSI aBTOMOBUIEN,
KOTOpbIE CAENaHbl M3 MSArKOro Marepuana (Hanpumep,
Bentopa, KoK 1 T.A.), MoryT o6ecLBeumBaTbCs U BbICTPO
M3HALUMBATLCS MPU UCTIONb30BaHWW aBTOKPECHa. ATOro MOXHO
n36exaThb, NOSIOXVB Ha CUAEHbE aBTOMOGMIS, HanpuMep,
nrea unv nonoTexLe. B aTom koHTecTe Takke obpatutecs

K pasgerny yxoaa 3a aBTOKPECTIOM B JAHHOM MHCTPYKLMM.
KpaliHe BaxHO cobniofaTh AaHHble PEKOMeHAAUNN nepes
NepBbLIM UCMONL30BaHMEM aBTOKPeCra B aBToMoBUre.
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USING THE CAR SEAT IN THE VEHICLE

Depending on age and size the car seat may be used
forward-facing and rearward-facing

NOTE! Accident statistics verify that in a vehicle the
rearward-facing transport of your child is the safest.
Therefore we recommend to use the car seat as long as
possible in rearward-facing position.

REARWARD-FACING USE (PART 1)
(45 cm - 105 cm)

We recommend to use the car seat in rearward-facing
position up to size of 105 cm and max. 18 kg.

! WARNING! It is mandatory to use rearward-facing
up to an age of 15 months and a size of 75 cm
Even beyond this limit a rearward-facing transport
is the safest. For more details please read chapter:
,REARWARD-FACING USE (PART 2)".

FORWARD-FACING USE (PART 1)
(76 cm - 105 cm)

Use of the seat in forward-facing position is permitted
when the child is older than 15 months and min. 76 cm tall.

NOTE! The indicator on the headrest 1 shows the height
of the child, from which the seat can be changed to

the forward-facing use at the earliest. For more details
please read chapter ,FOWARD-FACING USE (PART 2)".

UCNONb30BAHUE ABTOKPECIIA B ABTOMOBUIE

B 3aBucMMOCTM OT BO3pacTa U pocTa aBTOKPECO MOXET
ncnonb3oBaTbCA Kak no XoAy ABWVIKEHUA, Tak U NpoTuB.

BHUMAHMUE! CtaTtuctuka aBapuii NOATBEPXKAAET, YTO Camblii
6e3onacHsblii cnocob nepeBo3ku - NPOTUB XOAa ABUKEHUS.
MoaTomy Mbl pekoMeHayeM 1CMoNb30BaTh aBTOKPECIIO Kak
MOXHO AOMbLLUE B MOMOXEHUN MPOTUB XOAa ABVKEHNS.

NCNONb30OBAHUE NPOTUB XOOA (YACTb 1)
(45 cm - 105 cm)

Mbl pekomMeHayeM Kcronb30BaHMe aBTokpecna NpoTuB xoaa
OBWKeHWst 40 focTwkeHust pocta 105 cm v Beca 18 kr.

! BHUMAHUE! OGs3atenbHo nepeso3unTe Aeten B
NONOXEHUN NPOTUB XOAa ABWXeHUst Ao 15 mecsues
1 M0 JOCTUKEHWUN UMK pocTa 75 cM. [laxe BHe aTUX
NMMWUTOB Takas nepeBo3ka AeTeil SBNSETCS camoit
6esonacHoii. [inst nonyyeHus 6onee noapobHow
vHbopMaLmMK, noxanyicTa, npounTanTe pasaen:
JMcnonb3oBaHue NpoTUB X0Aa ABUXEHUS (HacTb 2)°.

MCNONb30BAHME NO XOA4Y ABMXEHUA (YACTb 1)
(76 cm — 105 cm)

YcTaHoBKa MO X0fy ABVKEHWs paspeLLeHa ToMbKo ecru
pebeHok cTapLie 15 mecaueB ¥ MUHUMYM 76 cM.

BHUMAHMUE! NHankaTop Ha noaronosHuke 1 nokasbiBaet
pocT pebeHka, HaunHas ¢ KOTOPOro A0MyCTUMO
MCMOMNb30BaHNE aBTOKPECTTa B MOMOXKEHWN MO XOAY
ABwxeHus. [ins nonyyexus Gonee nogpo6HoN uHopmaLmu,
noxanymncra, npounTaiTe pasaen: ,/icnons3oBaHve no xoay
[OBWXEHUs (YacTb 2).
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NOTE! Newborns and infants who are not yet able to
sit up by themselves (up to around 1 year) should, for
orthopaedic and safety reasons, always be transported
in the flattest recline position rearward-facing.

NOTE! The child should be clear of any loose parts while
making adjustments with the car seat. Keep children
away from the car seat during the installation and
de-installation in the vehicle. There is a risk that child's
fingers can be trapped and are injured by unavoidable
scissoring actions.

BHUMAHMUE! HoBopoxaeHHbIE U rpyAHNYKK, KOTOpbIe eLle
He cuasT camocTosTeNbHO (A0 1 roga) AoMmKHbLI Bcerga
nepeBo3nNTbCA B CAMOM rOPU30OHTarIbHOM MONOXEHUU NpoTNB
Xoa [ABWKEHUsI aBTOMOBUISA.

BHUMAHME! Mpu perynupoBaHum aBTokpecna cneaute
3a NonoXeHnem He3athKCUPOBaHHLIX ANEMEHTOB Kpecna.
[lepxuTe aeTelt Boaneke nNpu ycTaHOBKe M AeUHCTansLMK
kpecna. CyLecTByeT puck, YTo pebeHoK MOXET MPULLEMUTL
nanbLbl Npy perynupoBke aBToOKpecra poaMTensamu.
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INSTALLING IN VEHICLE

NOTE! If your vehicle does not have an i-Size seating
position, please check the vehicle typelist that is included.

Please select an appropriate seat in the vehicle.

.

Unfold the support leg 2 until it locks

Release the lock of the ISOFIX connectors. Both locks
can be adjusted independently. Push both buttons 3
and 4 simultaneously and pull the ISOFIX connectors
out of the base to the endstopper.

The ISOFIX connectors 5 have to lock into the ISOFIX
anchorage points 6 with an audible "CLICK".

Make sure that the seat stays firmly in place by trying
to pull it out of the ISOFIX connect guides.

The green safety indicator 7 must be clearly visible on
both ISOFIX release buttons.

Next, push the seat in the direction to the backrest
until it is fully aligned with the backrest.

NOTE! The ISOFIX anchorage points 6 are two metal
lugs per seat and are located between the backrest and
the seat of the car. If you are in any doubt, consult your
car's instruction manual for assistance.

.

.

« If the ISOFIX anchorage points 6 in your car are difficult
to access, you should use the connect guides 8 provided
in order to avoid damaging the cover.

« If necessary attach the connect guides 8 provided
with the longer lug pointing upwards into both ISOFIX
anchorage points 6. In many cars it is more effective to
install the connect guides 8 in an opposing direction.

NOTE! Do not put any objects in the foot area in front
of the child seat.

YCTAHOBKA B ABTOMOBUI1b

BHUMAHME! Ecnu Balu aBToMOGUIL He OCHaLLEH
nonoxexuem i-Size, noxanyiicra, npoBepsTe CNUCOK,
npunaraembiii K NPOAYKTY.

* MoxanyicTa, BbibepuTte nogxoasiuee MecTo B asTomobune.

+ PasnoxuTe OMopHyio HOry 2 Noka oHa He 3adUKCUpyeTCs.
Pas6nokupyite kpenneHus ISOFIX. O6a 3amka MOryT 6biTb
OTperynupoBaHbl oTAenbHO. Haxmute obe kHomnku 3 u 4
OAHOBPEMEHHO U BbiTawmTe pasbembl ISOFIX 13 6a3bl.
Pasbembl ISOFIX 5 gomkHbl 3achmKeUpoBaThCS B TOYKaX
kpennexust ISOFIX 6 co CRbILLMMbIM LLENYKOM.
Y6eauTech, YTO KPecno Kpenko 3apukcuposaHo,
nonbITaBLUMCh BbITALLWTL ero 13 kpenneHuii ISOFIX.
3eneHblii nHAnkaTop 6esonacHocTH 7 AOIKEH BblTb YETKO
BUAEH Ha 06enx KHomkax.

3aTeMm, NIOTHO NPWKMUTE aBTOKPECTIO MO HanpaBMeHuIo K
CTUHKeE.

BHUMAHME! Kpennerus ISOFIX 6 — aTo ABa MeTannmyeckmx
HaKOHEeYHMKa Yy KaXXaoro cnaeHus, pacnofoXeHHble B
yrnyGneHun mexay CnuHkon u cuaeHvem. Ecnv y Bac
BO3HUKIN COMHEHWSI, 06paTUTECh K PYKOBOACTBY MO
JKCnnyaTaumn Bawlero aBTomMObuns.

* Ecnu Touku kpennenus ISOFIX 6 B Ballem asTomobune
TPYAHOAOCTYMHbI, CRIeAYeT UCMONb30oBaTh Hanpasnsiowme 8,
4TOGbI HE MOBPEAUTD YeXIIbl.

* Mpy HeOBXOAMMOCTU NPUCOEANHUTE HanpaBnsioLwme 8
6onbLUMM BbICTYNOM BBepX k kpennenusm ISOFIX 6. Bo
MHOrMx aBToMobunsix 6onee adhhekTMBHO yCTaHaBNUBaTb
HanpaensioLve 8 B TPOTUBOMONIOKHOM HanpaBieHuu.

BHUMAHMUE! He knagnTe nocTopoHHWe NpeameThl B 0bnactb
HOr Briepeau aBTokpecna.
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ADJUSTING THE SUPPORT LEG

Make sure that the support leg 2 is fixed in the forward
position. Push the button 9 upwards on the support leg
and press it to pull the support leg. Pull out the support
leg 2 until it safely stands on the vehicle floor. Pull the
support leg 2 to the next locking position to ensure
optimal force absorption. Please ensure that the support
leg indicator 10 shows GREEN.

! WARNING! The support leg must always have
direct contact with the ground. It is not allowed
to place objects under the support leg. For
information on the storage compartments in the
foot area please contact your vehicle manufacturer.

NOTE! Make sure that Vaya i-Size still rests flat on the
car seat.

REMOVING FROM THE VEHICLE
Perform the installation procedure in reverse order.

Unlock the ISOFIX connectors 5 on both sides by
pressing the release buttons 3 and 4 simultaneously and
withdrawing simultaneously. Pull out the car seat from
the ISOFIX anchorage points. Bring back the ISOFIX
connectors 5 in its starting position.

Push the button 9 upwards on the support leg and
press it to push the support leg back into its original
position. Fold the support leg back under the base.

PErYJIMPOBKA OMOPHOW HOMM

Y6eaunTeck, 4TO onopHas Hora 2 hUKCHUpYeTCs B NepeaHeM
nomnoxeHuu. HaxmuTe kHonky 9 BBEPX Ha OMOPHOII Hore 1
HaXXMWUTE Ha Hee, YTOObI BbITALLMTL OMOPHYIO HOTy. BbiaBuHbTE
OMOPHYIO HOTY 2, Noka OHa BNaronomnyyYHo He KOCHeTCs nona
aBTOMO6UNS. BbIABMHBTE OMOPHYIO HOTY 2 @ CreayHoLLyio
nosunuyio, 4Tobbl 06ECneUnTb ONTUMArbHOE NorMoLeHe
cunbl yaapa. MNoxanyicra, ybeantecs, 4To MHAMKaTOP
onopHoit Horn 10 3ENIEHOIO ugera.

! BHUMAHWE! OnopHasi Hora Bceraa AormkHa Hanpsmyto
KacaTbcsl nona. 3anpeLleHo pasMeLleHme Nobbix
06bekToB noa onopHou Horoi. ObpaTtuTeck k CBOEMy
aBTOMPOM3BOAMTENIO 3a MHOPMALIMEN O OTAENEHNSIX
LS XpaHeHWsi B HYDKHE YacTu canoHa.

BHUMAHME! Y6eautecs, 4to aBToKpecrno Vaya i-Size poBHO
pacnosioXXeHo Ha cuaeHun aBTomMobuns.

OEMOHTAX ABTOKPECIA

BbinonHuTe npoueaypy yctaHoBKW B 06paTHOM nopsiake.
Pas6nokupyite pasbembl 5 ISOFIX Ha o6enx cTopoHax,
OHOBPEMEHHO HaXaB KHOMKV 3 U 4 1 CHUMUTE aBTOKPECIIO.
BbiTawmre aBTokpecno n3 Touek kpennenus ISOFIX. BepHute
pasbembl ISOFIX 5 B cxogHoe nonoxenwue.

HaxxmuTe KHOMKy 9 Ha OMOPHOI HOre 1 MOATONKHUTE OMOPHYH
HOry Hasaf, B UcxofHoe nonoxeHvie. CrnoxuTe ornopHyto Hory
Hasaf, noj OCHOBaHMe.
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ADJUSTING THE RECLINING POSITION

Vaya i-Size offers up to 5 different sitting and reclining
positions for the safe and comfortable transport of
your child in the car. If wanted, activate the position
adjustment handle 11 on the front of the child seat, to
put the Vaya i-Size in the required reclining positions
Always make sure that the seat shell locks into place
with an audible "CLICK".

! WARNING! An adjustment of the seat position is
prohibited while travelling!

! WARNING! Always ensure that the position
adjustment handle 11 gives an audible "CLICK"
when locking into the lying or seated position.

YCTAHOBKA PA3JIO)XEHHOIO MONOXEHUA

Vaya i-Size npegnaraeT 40 5 pasnuyHbIx NONOXEHWI
cuas 1 B HaknoHe Ans 6eaonacHow 1 KOMGOPTHOW
nepeBo3ku Bawlero pebeHka B asTomoGune. MNpu xenaHum
oTperynupyiTe nornoxeHue pykostku 11 Ha nepedHeit
YacTu [eTCKoro cuaeHbst, 4Tobbl nocTaBuTh Vaya i-Size B
TpeByeMoe nonoxeHue HaknoHa. Y6eautech, 4To kopnyc
3aPVKCUPOBASICS C YETKUM LLEIHKOM.

! BHUMAHMWE! PerynupoBka nonoxeHus kpecna
3anpelleHa Bo BpeMsi ABikeHus!

! BHUMAHME! Y6eanTech, YTo perynmpoBka nonoxeHus
pyykn 11aaeT cnbilmnmbln "LWenyok” npy durkcaumum B
nexxadyem Unu cuasHeM nomnoxeHuu..
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ADJUSTING THE SIDE PROTECTORS

The car seat is equipped with the "Linear Side-impact
Protection” system (L.S.P.). This system increases the

safety of your child in case of side impact

Activate the L.S.P. to the nearest door side for having

the best possible safety. To release the L.S.P. press the
marked area 12 on the L.S.P.

NOTE! Make sure, that the L.S.P. is fixed with an audible
"CLICK". In case the L.S.P. touches the door, it ought to
be stored away properly.

It's allowed to be used in this position. In order to push
back the L.S.P. into the seat, pull out the L.S.P. slightly
and fold it, until it locks with an audible "CLICK".

NOTE! When using the car seat on a middle position in
the vehicle, it's prohibited to fold out the (L.S.P.) device.

! WARNING! Using the L.S.P. device for carrying or
climbing into the car seat is prohibited.

YCTAHOBKA CUCTEMbI BOKOBOW 3ALLUTbI

ABTOKpECno ocHalleHo JInHeHon Cuctemon 3awmnTbl

oT BokoBbIx yaapos (L.S.P.). 31a cuctema nosbiluaet
6e30nacHOCTb aBTOKpecna npy 60KOBOM CTONKHOBEHWN.
AKTUBUPYITE CcUCTemMy y Brivkaiiueit asepy Ans
MakcumanbHoii 6esonacHocTy. YTobbl akTMBMpPOBaTL CUCTEMY
L.S.P., HaxmuTe Ha ykasaHHyto obnactb 12.

BHUMAHMUE! Y6eauTech, uto cuctema L.S.P. 3acpukcvposaHa
C YeTKUM Luenykom. B criyyae ecnv npoTekTop kacaetcs
[nBepw, ero crneayeT y6patb Ha MecTo.

Takoe nonoxeHwue paspeLueHo. [ins Toro, 4tobbl ybpaTb
npotekTop L.S.P. 06paTHO, BbITSHWUTE €ro YyTb-4yTb U CIIOXUTE,
roka OH He 3adVKCUPYETCS! CO CrIbILUMMbBIM LLEMYKOM.

BHUMAHMUE! Mpwu ncnonb3oBaHunn aBTokpecna Ha

cpefHel noa3uumumn B TpaHCNOPTHOM CPeAcTBe, 3anpeLLeHo
akTuBmpoBath cuctemy L.S.P.

! BHUMAHME! VcnonbsosaHne cuctemsl L.S.P. ans
nepeHoCKN aBToKpecna sanpeLleHo.
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REARWARD-FACING USE (PART 2)
(45 cm - 105 cm)
Adjusting the Headrest

NOTE! The newborn inlay protects your child. It should
be used up to size of 60 cm.

NOTE! The headrest ensures the best possible protection
for your child only if it is adjusted to the optimum height.
There are 12 height positions that can be set.

* The headrest must be adjusted so that max. two
finger’s width or less remains free between the child’s
shoulder and the headrest.

« Activate the adjustable handle 13 on the bottom side of
the headrest 14 and move it into the required position.

NOTE! The shoulder belts 15 are firmly connected to the
headrest and do not have to be adjusted separately.

The indicator on the headrest 1 shows the height of the
child from which the seat is recommended for forward
facing use at the earliest.

MUCMNONMb30BAHUE NPOTUB XOOA OBUMXEHUSA (Y. 2)
(45cm - 105 cm)
Perynupoaka noarosioBHUKa

BHUMAHWE! BknapplL 455 HOBOPOXAEHHbIX 3aLUyLLAET BaLlero
Marnbliwa. MicnonbayiiTte ero 1o AOCTUXEHUs pocTa 60 cm.

BHUMAHMUE! MoaronoBHWK rapaHTUpyeT MakcuMarnbHyo
6e30MacHOCTb BaLLEro Marbllla, TOMbKO €CIN OH
OTperynupoBaH cornacHo pocTy pebeHka. MoaronosHMK
perynupyetcsi B 12 NONOXeHNsIX.

* MoaronoBHUK AOMKEH GbITb OTPEryNIMpoBaH Tak, YTo
WwrpuHa mexay nneyom pe6eHKa ¥ NOAronoBHUKOM
cocTaBenseT 2 nanbua nnun MeHbLue.

Haxmute Ha pblyar perynuposku 13 B HUXHEN YacTn
noAaronoBHUKa 14 n nepeaBuHbTE NOATONOBHUK B HYXXHOE
nonoxeHwue.

BHUMAHMUE! MneyeBble pemHu 15 coeguHeHbl ¢
MOArONOBHWUKOM U He PErynnpyioTCst OTAEMbHO.

WHavkaTop Ha noaronoBHUKe 1 NokasbiBaeT pocT pebeHka, ¢
KOTOPOro pEKOMeHyeTCsl UCMOorb30BaHne NULoM Bnepes.
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NOTE! The car seat can be used in rearward-facing
position up to 105 cm. The integrated Driving Direction
Control Technology in the car seat prevents the usage of
seat in forward-facing position till 6th headrest position.

The seat may only be used forward-facing, if:

« the child is > 76 cm tall.
« the child is min. 15 months old. We recommend to use

the seat as long as possible in rearward-facing position.
« the correctly adjusted headrest 14 covers the indicator 1.

* the headrest is at 7th or higher position.

BHUMAHME! ABTOKpECno MOXET BbITb UCMONb30BaHO
NpOTUB X0fa ABWXeHUs Npu pocTe pebeHka fo 105 cm.
BcTpoeHHas TexHonorus KOHTPOnsi ABMXEHUS B aBTOKpecne
npenoTepallaeT UCnosib30BaHMe Kpecna no xoay ABMKEHUA
[0 6ro NoNoXeHWs NoArofIoBHUKA.

ABTOerC]’IO MOXHO YCTaHOBUTb MO XOA4Y ABMXEHUSA, ecrnn:

pebeHok Bbille 76 cm

pebeHok foctur Bozpacta 15 mecsaueB. Mbl pekomeHayem
1Crnonb3oBaTb aBTOKPECHO Kak MOXHO JoMblue B
NOMOXEHNN NPOTUB X0Aa ABWKEHUS.

NOAroNOBHUK HAXOAUTCA B Ton no3nunn Unu Bblwe.

OTperynupoBaHHbIit MoAronoBHWK 14 gocturaet uHavkatop 1.
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360° ROTATION

The car seat can be rotated 360°, in order to help to put
your child into and take your child out of the vehicle.
This also allows you to change the position of the seat
from rearward-facing to forward-facing.

« In order to be able to rotate the seat shell 16, you
must first press the position adjustment handle 11 and
while keeping the handle pressed, bring the seat shell
into a completely upright position

NOTE! Only when the car seat is in most upright
position and the indicator 17 shows RED, the car seat
can be rotated.

« Now you can rotate the seat shell 16 towards the door
and strap the child in without difficulty. See chapter,
“SECURING BY MEANS OF HARNESS SYSTEM".

NOTE! Before starting your journey you must return the
seat shell 16 to a defined travel position locked in place.

Rotate the seat shell 16 back to its original position.
As soon as the neutral position is reached, the seat
must be locked at least into the first sitting position.
This can be noticed by an audible “CLICK”.

Next control if the indicator 17 on the Base is GREEN.
If the indicator shows RED, the seat is not locked well
Repeat the process if necessary.

NOTE! Make sure that the seat shell 16 is correctly
locked into place by trying to rotate it, without pressing
the position adjustment handle 11.

NOTE! We suggest to kindly deactivate the L.S.P. before

rotating the seat. For details see chapter "ADJUSTING
THE SIDE PROTECTORS".

.

BPALLEHUE HA 360°

ABTOKpecno MoxeT nosopa4usatb Ha 360 °, 4Tobbl ycaauTb
cBoero pebeHka 1 3abpaThb ero 13 aBTomobuns. 3To Takke
No3BOSISAET M3MEHSITb NONOXEHNEe CUAeHbs N3 obpalLeHHoro
Hasaz B NOMOXeHWe Mo XoAy ABWKEHUS.

* YToBbl NoBEpPHYTL KOpnyc kpecna 16, Bbl CHa4ana [OmKHbI
HaXxaTb Ha py4Ky perynupoBku nonoxenus 11 v, yaepxueas
ee, NPVUBECTMN KPECTIO B MOMHOCTbLIO BEPTUKAIIbHOE MONOXEHME.

BHUMAHMUE! Tonbko npy NOMHOCTBIO BEPTUKANbHOM
NONOXEHWUN 1 KPACHOM LiBeTe UHaMKaTopa 17 Bbl MOXeTe
BpaLlaTb Kpecro.

* Tenepb Bbl MOXETE pa3BepHyTb kopnyc 16 k ABepy 1
npucteryTb peGetka 6es HeynobeTe. CmoTpuTe pasaen
“UCMNOJNb30OBAHME PEMHEW BE3OMNACHOCTI".

BHUMAHMUE! Mepep Ha4anom ABWXEHWS Bbl AOMKHbI
BEPHYTb KOPMyc 16 B NpaBUIbHOE NOMOXEHNE.

 PasBepHuTe kopnyc 16 B ncxogHoe nomnoxeHue. Kak Tonsko
Bbl MOBEPHYNN KOPMYC B HETpanbHOe NonoXeHne, OHO
[OIMKHO BbITb 3ahUKCUPOBAHO XOTst Gbl B NMEPBYIO MO3NLMIO.
Bbl 4OMKHBI YCNbILWaTh YETKWIA LLEeNYoK.

+ 3artem y6eautech, 4to nHaukatop 17 3EIEHOMO
useta. Ecrv nHamkatop KPACHbIV, aBTokpecro He
3acbukcnpoBaHo. MoBTopyTe NpM HEOBXOANMOCTH. .

BHUMAHME! Y6eautecsb, 4to kopnyc 16 HagexHo
3ahuKCpPOBaH, NoNpoBoBaB NOBEPHYTH €70, He HaxuUmast
pbiyar perynuposku 11.

BHUMAHUE! Mbl HacTosTeNsHO pekoMeHayeM AeakTMBMpoBaTh

cuctemy L.S.P. nepen BpalleHuem asTokpecna. CmoTpute
pasgen "PEMYNMPOBKA BOKOBbLIX MPOTEKTOPOB".
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NOTE! Avoid getting any dirt or sand in between the
upper seat shell and the base. This can have a negative
impact on the performance of the rotation and recline
function. Should this happen the dirt should be removed
before rotating and reclining the seat any further to
avoid any permanent damage of the seat.

! WARNING! While travelling the car seat must
always be locked in the rearward-facing or
forward-facing position. Never use the seat in the
loading position or in any unlocked intermediate
position while travelling.

BHUMAHME! Cnepnyet naberatb nonagaHus rpsisu v necka
MeXay BEPXHUM Koprycom v 6a3oin. OTo MOXET okasaTb
HeraTuBHoOe BNUsiHNWE Ha beHKLlVIVI BpaLleHMs 1N HakKmnoHa.
Ecnu 310 Nnpounsowwno, yaanute rpsask nepes Ucnonb3oBaHnem
Kpecna, 4Tobbl n3bexartb NOBPEXAEHUS CUAEHNS.

! BHUMAHWE! Bo Bpemsi ABMXEHUS aBTOKPECNO
BCerAa A0IKHO BbITh 3acpmkcpoBaHo nubo no
xofly, MGo NpoTUB Xofa ABWkeHUs. Hukoraa He
UCMonb3yiTe cupeHbe B Mio6om pasbrokupoBaHHbIM
NPOMEXYTO4HOM MOMOXEHUN BO BPEMS ABVKEHNS.
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SECURING BY MEANS OF HARNESS SYSTEM

The shoulder belts are firmly attached to the headrest
and must not be adjusted separately.

NOTE! Ensure that the headrest is correctly locked in
place before using the car seat.

NOTE! Ensure that the car seat is free from toys and
hard objects.

* Loosen shoulder belts 15 by pressing the adjustment
button on central adjuster 18 and simultaneously
pulling both shoulder belts up.

NOTE! Please always pull on shoulder belts 15 and not
on belt pads 19.

« Undo the belt buckle 20 by pressing the red button
firmly.

* The belt tongues 21 can be fixed sideward on the
cover 22.

NOTE! Ensure that shoulder belts 15 are not twisted.

« Put your child into the car seat.

* Place shoulder belts 15 directly over your child’s shoulders.

* Place both belt tongues 21 together and lock them in
place in belt buckle 20 with an audible "CLICK”

« Pull cautiously on central adjustment belt 23 in order to
tighten shoulder belts 15 until they fit your child’s body.

NOTE! For the car seat to offer optimum protection,
shoulder belts 15 should fit the body as closely as
possible. Please assure that the lap belts lie close to the
hip and are appropriately tight.

MCMONb30BAHUE PEMHEWN BE3OMACHOCTHU

MneyeBble peMHU KPenko NpUKPenneHbl K MOATONOBHUKY U He

[IOIDKHbI PerynmpoBaThCs OTAENbHO.

BHUMAHMUE! Y6eanTech, 4TO NOAFONOBHWK NPaBUMbHO

3achMKCpoBaH Nepej UCMnonb3oBaHWeM aBToKpecna.

BHUMAHME! Y6eauntechb, 4to cuaeHve asTomobuns

cBOBGOMHO OT UrpyLLEeK 1 TBepAbIX NPEAMETOB.

« OcnabbTe nneyesble peMHK 15, HaxaB Ha pblyar no LEeHTpy
18 1 ogHOBPEMEHHO MOTSIHYB BBEPX 38 PEMHU.

BHUMAHMUE! MoxanyiicTa, Bceraa TsHUTe 3a peMHun 15, a He

3a nneyesble Haknagkm 19.

« PackponTte npspkky 20, TBEPAO HaXaB Ha KPACHYH KHOMKY.

* Asbiykn 21 MOXHO 3admkenpoBaTh cOOKy Yexna 22.

BHUMAHMUE! Y6eanTech, 4To nneyesble peMHu 15 He
nepekpyYeHbl.

Ycapgute pebeHka B aBTOKpeCHo.

MomecTtute nnevesble pemHn 15 cTporo nosepx nneven
pebeHka.

+ MomecTuTe oba A3bivka 21 BMECTe U 3acTerHuTe nx B
npsbkke 20 ¢ YETKUM LLENYKOM.

OCTOPOXHO NOTAHUTE 3a LieHTPasbHbI PeMeHb perynmpoBKi
23 i, 4TGB! 3aTAHYTb NneyeBble peMHW 15 Noka oHU He
3admKenpytoT Teno pebetka.

.

BHUMAHMUE! 1ns onTmManbHO 3aluThbl NeYeBble peMHU
15 JOMKHBI KaK MOXHO Brivke npuneratb K Teny pebeHka.
Moxanyiicta, y6eanTeck, YTO KONEHHbIE PEMHU HATAHYTbI U
6nmn3Kko pacnosnoxeHbl k 6egpam pebeHka.
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FORWARD-FACING USE (PART 2)
(76 cm - 105 cm and older than 15 months)

Using the seat in forward-facing position is permitted if
the child is older than 15 months and min. 76 cm tall. In
order to offer your child the highest level of protection,
we recommend to use the car seat in the rearward-
facing position for as long as possible. If there is not
enough room for your child’s legs you can use the car
seat in the forward-facing position. Learn more about
how to secure your child in chapter "SECURING BY
MEANS OF HARNESS SYSTEM".

NOTE! Accident statistics prove that the safest way to
transport your child in the car is in the rearward-facing
position. Therefore we recommend to use the car seat in
the rearward-facing position for as long as possible.

NOTE! The indicator on the headrest 1shows the
possible body height of the child, from which the seat
can be changed to the forward-facing use at the earliest.

NOTE! The car seat can be used in rearward-facing
position up to 105 cm. The integrated Driving Direction
Control Technology in the car seat prevents the usage of
seat in forward-facing position till 6th headrest position.

The seat may only be used forward-facing, if:

« the child is > 76 cm tall.

« the child is min. 15 months old. We recommend to use
the seat as long as possible in rearward-facing position.

« the correctly adjusted headrest 14 covers the indicator 1.

* the headrest is at 7th or higher position.

MONOXEHMUE MO Xoay ABMXXEHUA (YACTD 2)
(76 cm- 105 cm m cTapue 15 mecsiueB)

Mcrnonb3oBaHne aBTokpecna B NOMoXKeHUM N0 XOAY ABWKEHUS
fonyckaercs, ecnu pebeHok craplue 15 MecsiLes 1 pocTom 76
cM. [insi Toro YTo6bl rapaHTUpoBaTh Baluemy peGeHKy cambiit
BbICOKWIN YPOBEHb 3aLLUMUTBI, Mbl PEKOMEH/AYEM UCMOMNb30BaTL
aBTOKPECIO B MOMOXEHUN NPOTUB X0Aa Kak MOXHO AofbLUe.
Ecnu He XxBaTaeT MecTa Ansi HOT, Bbl MOXETe UCMOMNb3oBaTh
aBTOKPECIIO B MOMOXEHUN MO XOAY ABWXEHWS. Y3HanTe
GorbLue Kak npucersaTh Balero pebeHka B pasaene
"MICMOJIb3OBAHWE PEMHEM BE3OMACHOCTN".

BHUMAHMUE! Ctatuctuka ATl nogTBepxaaeT, 4to camoe
Ha/leKHOe NooxeHune Ballero pebeHka - NpoTuB xoaa
ABWKEHUA. |-|03TOMy Mbl peKOMeHAyeM 1cnonbL3oBaTb
aBTOKPECIIO B MNOMOXEHUM NPOTUB XOA4a Kak MOXHO JorbLue.

BHUMAHMUE! NHankaTtop Ha noaronoBHuke 1 nokasbisaet
pocT pebeHka, HaumHasi ¢ KOTOPOTo Bbl MOXETE Pa3BepHYTb
aBTOKpeCsno nnuuom Bnepen.

BHUMAHME! ABTOoKpecno MOXeT GbITb UCMOMNb30BaHO B
MONOXeHUN NPOTVB XoAa A0 AOCTUXKEHUS| peGeHKoM pocTa
105 cm. BcTpoeHHas TexHONorns KOHTpons ABKEeHUs B
aBTOKpECIe NPefoTBPaLLAET UCTONb30BaHUE KpPecna no Xody
OBVXEeHWUs1 00 6ro NonoXKeHns NoAroroBHMKA.

ABTOerCI’IO MOXHO YCTaHOBUTb MO XOA4Y ABMXEHUSA, ecrnn:

pebeHok BbiLLe 76 cMm.

BO3pacT pebeHka MuH. 15 MecsiLieB Mbl peKoMeH/lyeM Kak
MOXHO A0MblUe UCMOMb30BaTb KPECNO B NOMOXEHWUM NPOTUB
XOAa ABWKEHUS.

MpaBunbHO OTperynpoBaHHbIA NOAronoBHUK 14 3akpbiBaeT
nHaukatop 1.

MoaronoBHUK B 70M MOMNOXEHUN UMK BbILLE.
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SECURING THE CHILD CORRECTLY

To ensure optimum safety for your child, please always
check before commencing travel that..

the ISOFIX connectors 5 are correctly fastened to the
vehicle and the support leg 2 has been correctly installed.
the seat is locked in either rear or forward facing
position.

the headrest has been adjusted to the correct height.
the 5-point belt system has been correctly adjusted to
the size of the child, the shoulder belts have not been
twisted and the belt system has been locked.

.

Newborns and infants who are not yet able to sit

up by themselves (up to around 1 year) should, for
orthopaedic and safety reasons, always be transported
in the flattest recline position rearward-facing.

MPABUNBLHOE KPEMMNEHUE PEBEHKA.

[ins obecneyeHns ontTumanbHon 6e3onacHoCT BaLlero
pebeHka, noxanyincTa, Bceraa npoBepsinTe nepes Ha4yanom
Noesaku, YTo ...

Kpennerus ISOFIX 5 npaBunbHO 3akpenneHbl v onopHas
Hora 2 NpaBuUMbHO yCTaHOBMEHaA.

Kpecrno 3adrkcupoBaHo NMGo NpoTuB xofa, Nubo no xoay
ABWKEHMS.

MOArONOBHK OTPErynmpoBaH KOPPEKTHO.

5-To4eYHble peMHU 6e30nacHOCTU Bbiny OTperynmpoBaHb!

cornacHo napamerpam peGeHKa, nnevyeBble pEMHU HE Bbinn

nepekpyyeHbl, a 3aMky Gbiny HaAex)HO 3athUKCMPOBaHbI.

HoBopoxaeHHble 1 MiaaeHLbl, KOTopbIe elle He B
COCTOSIHUM CUAETb CaMOCTOSATENbHO (MpUMepHo Ao 1
roga) AOMKHbI, U3 coobpaxeHuii 6esonacHocTu, Bcerga

TpaHCnopTUpoBaTbCA B CAMOM rOPU30HTAaNIbHOM MOSTOXEHUN

NPOTMB HanpasneHnsa OBMKEHUA.
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REMOVING THE NEWBORN INLAY

The preinstalled newborn inlay helps to support lying
comfort and fit for the smallest babies.

The newborn inlay 24 may be removed after the baby
is 61 cm (approx. 3 months) to provide more space for
the child.

To remove the newborn inlay 24 open the snap buttons
of the headrest cover. Now first pull off the headrest
cover and then remove the newborn insert. After that
put the headrest cover back in place, reposition the
shoulder belts and finally close the snap buttons again.

Before washing the newborn inlay, please remove the
foam in newborn inlay via dedicated slots. You can put
the foams back through the solt after the newborn inlay
is washed and dried.

YOANEHUWE BKNAOBILEN ANA HOBOPOXAEHHbIX E

MpepycTaHoBMNEeHHbIN BKNaAbILL ANS HOBOPOXAEHHbBIX
nomoraet nogaaepxuBaTe KOMGOPT U NOAXOANT AN1S CamblX
ManeHbkux aeTen. E
Bknapplw Ans HOBOPOXAEHHBIX 24 MOXHO YAANUTb Kak TONMbKO
pebeHok pocTurHet pocta 61 cm (npumepHo 3 mecsua), 4Tobb!
npepocTaBnTh Gornblue cBOGOAbI ANst MasnbILua.

YT06bl yaanuTe Bknaabllw 24, packpoiite KHOMKK Yexna
NoAronoBHUKa. 3aTeM CHUMUTE YeXOn MOAroNoBHUKA

v yaanuTe Bknagbiw. Mocne 3Toro HageHsTe Yexon
NoAronoBHUKa Ha MECTO, NepecTaBbTe NieveBble PeMHU 1,
HaKOHeL|, 3aKpo1Te KHOMKN Ha Yexne.

Mepen cTupkon BkNaabiwa, noxanyicra, ybepure rybky
Yepes creuyuanbHble oTBepcTus. Mocne CTUPKM U CyLLIKK
BKIafblLLa,Bbl MOXETE NOMECTUTL NEHY 06paTHO.
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REMOVING THE COVER
Removal

The cover consists of 7 components fixed to the seat
shell by hook and loop fastener, elastic piping, snap
buttons and brackets. Once you have released all the
fastenings, you can remove the individual components
for washing.

NOTE! Before detaching the cover please pull out the
elastics under silver decorative parts to avoid damage.

Proceed as follows

.

Open the belt buckle 20 of the 5-point belt system.
Open all snap buttons of the pads and cover parts 25.
Unhook the shoulder pads from the brackets 26
Remove all belt pads.

Thread the shoulder belts out of the cover.

Remove the cover by pulling it forwards.

To fix the cover again on the seat carry out the steps in
reverse order.

.

NOTE! When remounting the shoulder pads, it is
essential to ensure that ...

* the closed side faces towards the childs neck.

 the shoulder pads are perfectly mounted on the
brackets 26.
« the shoulder belts are guided inside the shoulder pads

! WARNING! The cover is an integral component
of the car seat's safety design. The car seat must
therefore never be used without the cover.

KAK CHATb YEXON
CHAaTHe yexna

Yexon coctouT u3s cemm "IaCTel;L MPUKpPenneHHbIX K Kopnycy
CUAEHNA C MOMOLLbHO 3M1aCTUYHbIX pr60K, KHOMOK 1 CKOB.
OcnabvB Bce KpenneHus, Bbl MOXXETe CHATb BCE YaCTW A5151 CTUPKK.

BHUMAHME! Mpexnae 4yem CHATb Yexnbl, noxanyiicra,
ybepuTte Bce pe3nHKu 13-nof cepebpsiHbIX AeKopaTUBHbIX
yacTtel Bo n3bexxaHue noBpexaeHun.

[evicTByiTe cneayowmm obpasom:

PaccrerHute 3amok 20 pemHel 6esonacHocTu.

PaccTerHnte Bce KHOMKW HaKnaaok 1 yacTei Yexna. 25.
OTkpenuTe nnevesble Haknaaku 26.

CHUMUTE BCe HaKMaaku Ha PEMHSIX.

BbICyHbTE pemMHK Yepes Npopesn Yexna.

CHMMWTE Yexor, MOTSIHYB ero Bnepes.

Ytobbl HageTb Yexon, CoBepLUMTe BCe AeNCTBIS B 06paTHOM
ropsiake.

.

.

BHUMAHMUE! Mpy noBTOPHOM KpenneHue nneyesbix

HaKnazokK, BaXHO y6eanTbes, YTo. ..

* Haknagkv HafeTbl IMLEBOI CTOPOHOW OT pebeHka.

* nneYeBble HaKNaAKv naeanbHO YCTaHOBEHbI HA
KpOHLWTENnHax 26.

* MMeyeBbIE PEMHY NeXaT BHyTPU HaKnagok.

! BHUMAHME! Yexon sBnsieTca HEOTbEMIEMOW HacTbio
KOHLenuuu 6esonacHocTu aBTokpecna. Moatomy
aBTOKPECIIO HMKOTAA HEAOIMKHO SKCMNyaTMpoBaThCs
6e3 vexna.
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CLEANING

It is important to use an original seat cover only since
the cover is an essential part of the function. You may
obtain spare covers at your retailer.

NOTE! Please wash the cover before you use it the first
time. Seat covers are machine washable at max. 30 °C
on delicate cycle. If you wash it at higher temperature,
the cover fabric may lose colour. Please wash the cover
separately and never dry it mechanically! Do not dry the
cover in direct sunlight! You can clean the plastic parts
with a mild detergent and warm water.

WARNING! Please do not use chemical detergents
or bleaching agents under any circumstances!

WARNING! The integrated harness system cannot
be removed from the car seat! Do not remove parts
of the harness system! The harness system can be
cleaned with a mild detergent and warm water.

YUCTKA

BaxHo 1cnonb3oBaTh TOMbKO OpVIFVIHaI'IbHI:Iﬁ yexon ana
aBTOKpecna, NOCKOMNbKY OH SBNSETCA HEOTbEMIIEMON YacCTbio
d)yHKuMOHaﬂa. ﬂOI'IOJ'IHMTeJ'IbeIe Yexnbl MOXXHO I'IpIAOﬁpeCTIA y
Bawlero npogasua.

BHUMAHME! MNoxanyiicTa, noctupaiite Y4exon npexae Yyem
1Cronb3oBaTh €ro B NEPBbI pas. Yexrbl MOXHO CTUpaTh B
mawuHe npu makce. 30 °C B genukatHom pexume. CTupka npu
Temnepatype Bbilwe 30 °C unu pykamm MOXeT NpuBecTyn K
BbILBETaHWIO TkaHW. [oxanyicTa, cTupanTe Yexon oTAenbLHO U
HUKOrAA He CylunTe ero mexaHudecku! Hukorga He cylumTe nog,
npsAMbIMU Nydamu conHua! Bel MoxeTe 04MCcTUTL NNacTUKoBbIe
AeTany MArkMM MOKOLLMM CPEeLCTBOM W TEMMoii BOAOWA.

! BHUMAHME! Hukoraa He ucnonb3yite otbenvsatoLve
Unn xuMmndeckne cpencraeal

BHUMAHME! BcTpoeHHble peMHM 6e30macHoCTU He
MoryT 6bITb y6paHbl 13 aBTokpecna!l He ybupariite
YacTu pemHeii 6esonacHocTv. PemHn 6e3onacHocTu
MOXXHO MOYUCTUTb C MOMOLLIbIO MATKOrO MOIOLLIEro
cpepacTBa U Tennon BoAbl.
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PRODUCT CARE

To guarantee that your car seat provides the
maximum protection, it is essential to comply with the
following points:

All major components of the car seat must be
regularly checked for damage. The mechanical parts
must work without problems.

Make sure that the car seat is not jammed between
hard parts such as the car door, seat rails etc., which
can damage it

Avoid getting any dirt or sand in between the upper
seat shell and the base. This can have a negative
impact on the performance of the rotation and recline
function. Should this happen the dirt should be
removed before rotating and reclining the seat any
further to avoid any permanent damage of the seat.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

An accident may cause damage to the car seat that is
not visible to the naked eye. Please exchange the seat
without fail after an accident. In case of doubt contact
the retailer or manufacturer.

yxop 3A U3OENIUEM

YTo6bl rapaHTUpOBaTh, YTO Balle aBTOKpecsro obecneynsaer
MaKcUMarbHylo 3aluTy, HeobxoaMmo cobnogaTtb
cneaytoLwme nNyHKTbI:

Bce 0CHOBHbIE KOMMOHEHTbI aBToKpecna HeOﬁXO,ClVIMO
perynsipHo NpoBepsiTb Ha Hann4Me NoBPEXAEeHUN.
MexaHuyeckue YacTv formxHbl paboTaTtb 6e3 npobnem.
Y6eanTech, 4TO aBTOKPECIIO HE 3aCTPANO MeX/y KEeCTKUX
geTanelh, TaKkux Kak gsepu aBTOMOGMJ‘Iﬂ, Hanpasnawwmne

CUAEHUIA U T.4., KOTOpble MOTYT MPUBECTY K €10 MOBPEXAEHMIO.

Crienyet usberatb nonapaHusi rpsian u necka Mexay
KOPrYCOM CUAEHbS 1 OCHOBaHWEM. OTO MOXET OkasaTb
HEeraTMBHOE BNUSIHWE Ha (PYHKLMM BPALLEHNS U HAKIOHA.
Ecnu 370 NponsoLuUso, yaanuTe rpsisb Nepes UCnosb30BaHNeM
Kpecna, 4To6bl N36exaThb NOBPEXAEHNS CUAEHUS.

YTO AENATb B CNYYAE ABAPUN?
ABapusi MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO aBTOKpecna,
KOTOpPOEe He BUHO HEBOOPYXEHHbLIM rnasom. MoxanyiicTa,

CMeHWNTe Kpecro B 06s13aTenbHOM Mopsifike Nocne aBapun.
Mpu CoMHeHMsIX 0BpaTUTECh K NPOAABLY UK MPON3BOAUTENIHO.



=]

il ¢ claglia

o sbeall 55 o cang LS G 5all 5als dxad el o Al (sf clal 1S 13
) )
‘ (Gralll (23 iall Lol )
Gl e 4S5 S5 A8 yall xia Ay gl Al clge 535 S all Aelin 3 )5
Al Jals ania

ks Jshag ¢ gee 5005 @

15 AV Uind s 8 55 o o elilaiie o lasbeal) (e 3y 3010
www.gb-online.com

Tial) Al

Ll sias ) o 5 ALl Aaxa) 5 5l atlis) 5o S panan LS yall 2xie
Al il e il gaall 5 ) all a8 lan 5l bl of Ly (oS0
Al Ll 4l sy e gaal) 5,15 S all

S jall aaia A1) iy el s <l il 80 (uadil) AadY A jall a3 13)
A L sl edle dadady aiaas 5 A8 5l (e

gl ey o2 ) )y wiall Aiaaall s RS o) JaY) aren S o
o5 aball Jd (e 0 aaiall Cad) a0y (5 ) La 135, o5l
Allagi) ey

o dmda alse (8 <t (5l st Al (L 3 il pal)
il Jee e i Y5 A8 all Jal slasiuy)

.

.




PRODUCT INFORMATION

If you have any questions contact your retailer first. You
should have the following details ready:

e Serial number (see sticker)

« Make and model of the vehicle and the position of the
vehicle seat on which the car seat is used

* Weight, age and height of the child

Further information about our products can be found at
www.gb-online.com

PRODUCT DURABILITY

The car seat is designed to meet its specifications for
the entire service life of approximately 4 years. However,
as there can be very large temperature fluctuations and
unpredictable strains in vehicles, the following points
must be observed:

« If the vehicle is directly exposed to sunlight for a
longer time, the child car seat must be removed from
the vehicle or covered with a light cloth.

Regularly check all plastic and metal parts of the seat
for damage, deformation or change of colour. If you
discover any changes, the car seat must be disposed
or checked and possibly replaced by the manufacturer.
Changes to fabric, especially bleaching, are perfectly
normal when used in a vehicle and do not impair the
seat’s function.

MNH®OPMALIMA O NPOAYKTE

Ecnun y Bac ecTb kakue-nubo Bonpockl, obpatutech k npoaasLly

B MepByto ovepeb. Bbl AOMmKHBI 3HATb crieaytolwme Aetanu:

* CepwiiHbI HOMEp (CMOTpUTE CTUKEp)

* Mapka 1 Mofenb aBTOMOGMIIS U MONOXKEHUE CUAEHbS
TPaHCMOPTHOTO CPEACTBa, Ha KOTOPOM UCMONb3yeTCs
aBTOKpecno

* Bec, Bo3pacTt u pocT pebeHka

3a gononHuTensHon nHdopmaumeii nocetnte www.gb-online.com

M3HOCOCTOMKOCTb MPOAYKTA

MakcnmanbHbINn cpok CyxBbl aBTOKpecna paccynTaH Ha

YeTblpe roaa HopMarnbHOro GyHKLUMOHMPOBaHWS. Tem He

MeHee, NOCKOmbKy MOryT 6bITb 04eHb Gonblune konebaHus

Temnepartypbl U Henpeackazyemoe AasneHne B TPaHCNOPTHOM
CpeacTBe, AOMKHbI ObiTb COBMNOAEHb! CreaytoLlwme NyHKTbI:

Ecnu TpaHcnopTHOe CpeacTBO NofBepraeTcs BO3AecTBIo
NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa B TEYEeHWe AUTENbHOTO
BPEMEHW, AETCKOe aBTOKPECIO OMMKHO BbITb yaaneHo u3
TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA UMM NPUKPLITO NErKon TKaHbH.
PerynspHo npoBepsiiiTe BCe NNACTVUKOBbIE U MeTannmyeckue
4aCTW CUAEHUS Ha MoBpexaeHus, Aedopmauun unm
U3MeHeHWs LBeTa. Ecnu Bbl 0GHapyxuTe kakue-nuéo
V3MEHEHWSI, aBTOKPECIIO HEOBXOANMO NPOBEPUTL UMK
YTUMKU3NPOBATL U, BO3MOXHO, 3aMEHUTb Y MPOVN3BOAUTENS.
W3MeHeHUs B TkaHW, 0COBEHHO OTGENMBaHNE, COBEPLUEHHO
HOpMaribHO, NPU UCMOMb30BaHUM B aBTOMOBUNE U He
YXyALLAIOT OYHKLIMIO CUAEHWSI.
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DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate
and dispose the waste arising at the start (packaging)
and the end (product parts) of the car seat’s lifespan.
Waste removal is arranged differently depending on the
local authorities. In order to ensure that the car seat is
disposed off in accordance with regulations, contact your
area’s waste removal agency or local authority. Always
observe your country’s waste disposal regulations

! WARNING! Keep plastic packaging material out of
your child’s reach: danger of suffocation!

YTUNU3AUKUA

Mo aTuyeckum npuyYnHam Mbl NPOCUM HaLNX KITMEHTOB
npaBuUnbHO YTUITU3NPOBATb OTXOAbI B Havarne (ynakoaka) n
B KOHLE (4acTu) SKcnnyaTaumy aBTokpecna. YTunusaumus
yCTaHOBIieHa MECTHbIMU BNACTAMU. ,U,HFI Toro, YTOObI
rapaHTMpoBaTtb, YTO aBTOKPECNO yTUNnM3MpoBaHo B
COOTBETCTBUMU C NMpasuiaMmu, CBAXXNTECb CO cny>|<60|?1 no
yTunusauum oTxoAoB Ballero pa|710Ha nnu ¢ opraHamm
MeCTHOro camoynpasrneHus. Bceraa cneayitte npasunam
yTunusauuu B Ballem pernoHe.

! BHUMAHMUE! XpaHute Bce ynakoBo4Hble Matepuarnsl
BHE [JOCSIraeMoCT/ AETEN: OMacHOCTb YayLlbs!
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WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of
purchase or appearing within a term of three (3)
years from the date of purchase from the retailer
who initially sold the product to a consumer
(manufacturer’s warranty). Please check the product
with respect to completeness and manufacturing or
material defects immediately at the date of purchase
or immediately after receipt. Please always keep your
dated proof of purchase.

N

In case of a defect, stop using the product
immediately. To obtain the warranty please take or
ship the product to the original retailer, who initially
sold this product to you in a clean and complete
condition and submit an original proof of purchase
(sales receipt or invoice). Please do not take or ship
the product to the manufacturer directly.

[N

. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water,
fire, accidents etc.), normal wear and tear or failure
to comply with the instructions provided in this user
manual. The warranty does not apply if modifications
and services were performed by unauthorized
persons or if non-original components and
accessories were used.

>

This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect
to a breach of contract, which the buyer may have

against the seller or the manufacturer of the product.

FTAPAHTUA

CrienytoLias rapaHTusi pacnpoCTPaHSeTCs UCKMIOUNTENBHO
B CTpaHe, rae 3ToT NpoAykT ObiN n3HavanbHo npoaaH
NPOAaBLIOM KIUEHTY.

1.[apaHTua pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce AedeKTbl
M3rOTOBMEHUA U MaTepuarnos, CyLLECTBYIOLLVX Ha AaTy
MOKYMKV U NOSIBNSIOLLMXCS B CPOK OT Tpex (3) net ¢
[AaTbl NOKYNKK y NpoAaBLia, KOTOPbINA U3HaYarnbHo npoaan
NpoayKT (rapaHTus npounssoauTens). Moxanyicra,
npoBepLTe MPOAYKT OTHOCUTENBHO MOMHOThLI KOMMTEKTaLn
Unu aecekToB MaTepuana HemoCPeACTBEHHO B MOMEHT
NoKynku unu cpasy nocne nony4yenus. MNoxanyicra, Bceraa
COXpaHsiiTe OKYMEHTbI Ha MOKYKY.

2.B cnyyae obHapyxeHusa aedekTa, npekpatute
ncrnonb3oBaHne npoaykTa. Ytobbl NonyynTh rapaHTuio,
cneayeT [OCTaBUTb UM OTNPaBWUTL NPOAYKT NPoaasLyy,
KOTOPbI M3HaYanbHO NpoJan Bam ToBap, a Takke
NPUMNOXWUTb OPUrMHaN JOKYMEHTa, NOATBEPXAAIoLLErO
bakT nokynku (4ek unu cyet-pakTypa). MNoxanyncra, He
OTNpaBnsiTe NPOAYKT K MPOM3BOANTENIO HAMPsIMYto.

3.[JaHHasi rapaHTUsi He pacrpoCcTpaHsieTcst Ha Miobble
NIOBPEXAEHNS, KOTOpble SBMSIOTCS pe3ynsTaToM
HenpaBWbHOTO UCMONb30BaHKS, BO3AENCTBUSA
OoKpyxatoLLieit cpeabl (BoAbl, OTHSA, aBapu 1 T.4.),
HOPMarbHOTO M3HOCa UM HECOBMIOAEHNS! UHCTPYKLNIA,
npuBefeHHbIX B JaHHOM pykoBoACTBe. [apaHTus He
pacnpoCcTpaHsIeTCsl, €CIN 3MEHEHUS 1 PEMOHT Gbinu
BbIMOMTHEHbI HEYNOMHOMOYEHHbIMY LMK, N ecnu Bbinu
MCNOSb30BaHbl HEOPUTMHATBbHbBIE KOMMOHEHTbI U akceccyapsbl.

4. laHHas rapaHTVsi He HapyLLIaeT 3aKOHHbIX NpaB
notpebutenei, Bknoyas TpeboBaHWsi B AenuKkTe 1
npeTeH3unii B OTHOLLEHWUN HapYLLEHUs YCroBUiA AoroBopa,
KOTOPbI NOKynaTesb MOXeT UMeTb NPOTVB NpofasLa Unm
NpoV3BOANTENS NPoAYKTa.
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CEPTU®IKALIA

Vaya i-Size — aBTokpicno
ECE R 129

Po3mip: 45 - 105 cm
Bara: go 18 «kr

HOMOLOGEERIMINE
Vaya i-Size - turvatool
ECE R129

Suurus: 45 - 105 cm
Kaal: kuni 18 kg

SPECIFIKACIJA

Vaya i-Size - autokrésls
ECE R129

Izmérs: 45 - 105 cm
Svars: I[dz 18 kg

LLIAHOBHUWW MOKYMELb

[skyemo, wo obpanu Vaya i-Size. MNpu po3pobLi aBTokpicna,
HalLMMK OCHOBHUMW npiopiTeTamu 6ynu 6eaneka, komopT

i 3pyyYHiCTb y BUKOpUCTaHHI. MpoaykT 6yB BUrOTOBNEHUI Nif,
0CcobnMBMM KOHTpONeM SIKOCTi Ta BiANOBIAae HalNcyBoOPILLNM
BUMOram Geaneku.

! YBATA! [Ins 3a6e3neyeHHs HagjiiHoro 3axucTy Bawoi
[UTWHW, HeOBXiAHO BUKOPUCTOBYBATH i BCTAHOBMIOBATU
aBTOKPICIO BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN, HAaBEAEHNX Y
LibOMY MOCIGHUKY.

3BEPHITb YBATY! BignosigHo [0 BUMOT KOHKPETHUX KpaiH,
XapaKTepUCTVKN NPOAYKTY MOXYTb BiAPI3HATUCS.

3BEPHITb YBATY! 3axav TpumaiiTe iHCTYKLitO Nif, pyKoto i
30epiraiiTe ii B cneuianbHOMy BiAAineHi aBTokpicna.

! YBATIA! He BcTaHOBMIOMTE KPICNO 3@ HANPSIMKOM PyXy
[OKW AUTUHI He BUNOBHUTLCA 15 micauiB, a i 3picT He
6yne 76 cm.

3BEPHITb YBATY! Bknagviu Anst HOBOHapOXAEHUX 3axuLlae
BaLly AWTWHY. BukopucTosyiiTe oro Ao 3pocTy 60 cm.



KALLIS KLIENT!

Taname, et ostsite Vaya i-Size. Me kinnitame teile, et Vaya
i-Size turvahalli disainimisel on keskendutud turvalisusele,
mugavusele ja lihtsale kasutusele. Toode on valmistatud
jarelvalve all ning vastab turvalisuse reeglitele.

! HOIATUS! Teie lapse turvalisuse huvides, on &armiselt
oluline, et te paigutaks ja kasutaks gb turvahalli
vastavalt kasutusjuhendis etteantud juhistele.

MARKUS! Vastavalt piirkonnale véivad toote
omadused erineda.

MARKUS! Palun hoidke alati kasutusjuhendit kaeparast
ja hoidke spetsiaalses pesas Turvatooli tagakuljel

! HOIATUS! Mitte kasutada ndoga sdidusuunas
asendit enne kui laps on 15 kuud vana ja 76 cm pikk.

MARKUS! Vaststndinu sisu kaitseb beebit. Seda tuleb
kasutada kuni laps on 60 cm pikk.

DARGAIS KLIENTS!

Pateicamies, ka iegadajies Vaya i-Size. M&s garantéjam,
ka razosanas procesa més koncentréjas uz drosibu,
komfortu un lietotajdraudzigumu. Produkts tiek razots
Tpasa kvalitates uzraudziba un atbilst stingrakajam
drosibas prasibam.

! UZMANIBU! Lai pareizai aizsargatu savu bérnu, ir
svarigi izmantot un uzstadit auto sédekliti atbilstosi
instrukcijam, kas dotas $aja rokasgramata.

PIEZIME! Atkariba no vietéjiem noteikumiem, produkta
specifikacijas var bat atskirigas.

PIEZIME! LOdzu, vienmér turiet instrukciju pie rokas, un
uzglabajiet to tam paredzéta vieta pie automasinas sédekla.

! UZMANIBU! Nelietojiet autokréslu ar skatu
brauksanas virziena kamér bérns nav 15 ménesus
vecs un nas sasniedzis 76 cm.

PIEZIME! Jaundzimuso ieliktnis pasargas Jasu bérnu. To
vajadzétu lietot lldz 60 cm.
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MPABUINBLHE MONOXEHHA B ABTOMOBINI

Lle autaya ytpumytoya cuctema ,i-Size“. BoHa cxaneHa

ECE R 129, Ans BUKOPUCTAHHS B CYMICHMX 3 ,i-Size" cuaiHHAX
aBTOMOGINS Sk 3a3HaYEHO BUPOBHUKAMU TPAHCMOPTHUX
3acobiB, i HaBeEHO B KePIBHWLITBI KOPUCTYBAYIB TPAHCMOPTHNX
3acobiB. Akwo y Bawomy aBTomMoGini BifCyTHE NONOXEHHS
i-Size, Byab nacka, nepesipTe MOXNMBICTb YCTAHOBKY Kpicna

y AofaHOMy cnvcky moaeneit abo Ha Halomy odiliiHUAHOMY
caiTi. Ao y Bawomy aBTomobini Hemae ISOFIX, 6yab nacka,
3BEpHITLCA 10 BUPOOHMKa aBTOMOGINS.

Y BUHSATKOBWX BUNaJKax, OfjHaK, aBTOKPICNo Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS Ha NEPEAHbOMY NaCaXUPCLKOMY CUZIHHI.
Y TakoMy BUNa/Ky, 3BEPHITh yBary Ha HacTynHe:

.

MepeBipTe, YM OCHaLLEHe NacaXupCcbKe CUIHHA
KkpinnerHsMu ISOFIX. FKLO Hi, aBTOKPICNO HE MOXHa Tam
BUKOPUCTOBYBaTU.

« [leakTuByiiTe noayLLKy 6e3nekv nepeaHLOro NacaXxmpcbLkoro
CUAIHHA. FKLIO HEe MOXIIMBO B aBTOMOGiNi, BUKOPUCTOBYBATM
aBToKpicno 3 6oKy nacaxupa 3abopPOHAETLCS.

Mu Hanonsraemo Ha CyBOpoMy [OTpUMaHHI NpaBus BUpoGHWKa.

! YBATA! lNMpeametun 6araxy Ta iHWi npeameTn B
TPaHCMopTHOMY 3acobi, siki MOXYTb NPU3BECTU [0
TpaBMyBaHHs! B pe3ynbTaTi HeLLlacHoOro BUNaaKy, 3aBxaun
noBuHHI ByTV HadiMHO 3akpinneHi. Y Bunagky asapii,
HesakpinneHi npeaMeTy HeCcyTb CMepTenbHY Hebeaneky.




PARIM POSITSIOON AUTOS

Turvatool ,i-Size" lapsekinnitus ststeem. See on

heaks kiidetud ECE R 129, mida kasutatakse "i-Size"
spetsifikatsioonik. Ssobib séiduki istekohtadele mida naitab
autotootja manuaal. Kui teie autos ei ole "I- Size" istme
positsiooni, palun kontrollige autode listi mis on lisatud
naitena voi naiteks meie kodulehel. Kui te auto ei ole
varustatud ISOFIXiga, palun kontakteeruge auto tootjaga.

Erandjuhtudel vaib turvatooli kasutada esiistmel. Sellisel
juhul jargige jargmisi punkte:

veenduge, et esiistmel on ISOFIX. Kui ISOFIX puudub
ei saa turvatooli kasutada.

Lulitage valja kérvalistuja turvapadi. Kui see ei ole
véimalik, ei tohi turvatooli kasutada.

On hadavajalik, et te jargiksite autotootja soovitusi.

.

! HOIATUS! Esemed, pagasi ja muu lahtised esemed
autos, mis voivad pdhjustada vigastusi avarii ajal,
tuleb alati ohutult kinnitada. Lahtised esemed
véivad énnetuse korral muutuda surmavaks.

PAREIZAIS STAVOKLIS AUTOMASINA

Autokrésls ,i-Size" bérnu drosibas sistéma Ta ir
apstiprinata ar ECE R 129, izmantosanai "i-Size" saderigas
transportlidzek|u sédvietas ka norada transportlidzek|u
razotaju lietotaju rokasgramata. Ja jusu transportlidzekIt
nav i-Size sédvieta, l0dzu, parbaudiet transportlidzekla
sarakstu, pieméram, mtsu majas lapa, vai iekarta ir
atlauta. Ja jlsu transportlidzeklis nav aprikots ar ISOFIX,
|Gdzu, sazinieties ar transportlidzekla razotaju.

Iznémuma gadijumos auto s@dek\\' var izmantot uz
priekséja pasaziera sédekla. Saja gadijuma, ievérojiet
$adus punktus

« Parbaudi vai pasaziera sedekKlis ir aprikots ar ISOFIX
sistému. Ja automasina nav ISOFIX, autokrésls nav
lietojams.

Deaktivizéjiet sedeklim gaisa spilveni (AIR BAG). Ja
tas nav iesp&jams, automasinas, sédekli pasaziera
pusé izmantot ir aizliegts.

Tas ir svarigi, ka jUs ievérojat auto razotaja ieteikumus.

! UZMANIGU! Preces, bagaza un citi val&ji objekti
transportlidzekli, kas varétu radit kait&jumu
nelaimes gadijuma, vienmér jabat drosi
nostiprinatiem. Vini var izraisit lielus draudus,
nonakot satiksmes negadijuma.




YBATA! Hikonu He 3anuwaiite guTuHy 6e3 Harnsay B
aBTomMobini. MnacTukoBi AeTani kpicna HarpiBaloTbCst Ha
COHUI | AUTMHA MOXe oTpuMaTH onikn. 3axucTite Bawy
[VTUHY | aBTOKPICIIO Bif MPSIMOTO COHSIYHOTO MPOMIHHSA
(Hanpuknaa, HaKpVBLUM OrO CBITMOK TKAHUHOL).

YBATA! ABTOKPICIO HEe MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH

3i 3BUYANHUMU peMeHAMU Ge3nekun. FKLLO Kpicno
3aKpinneHe 3BUYaiHUM pemeHeM, y pasi HellacHoro
BUNAZKy AUTUHA Ta iHLI NacaXupy MOXyT 3a3HaTu
CMepTenbHUX TPaBM.

YBATIA! ABTOKpICNO He A03BONSETLCS
BMKOPUCTOBYBATU Ha CUAIHHSX TPaHCMOPTHUX 3acobis,
SIKi BCTAHOBIIOKOTLCS Nif NPSIMUM KyTOM A0 HanpsiMKy
pyxy. ABTOKPICNO He MOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCS Ha
3BEPHEHVX Ha3aj CUAIHHSX, Hanpuknag, B pyproHax
abo mikpoaBTOGyCcax. ABTOKPICMO 3aBXaN NOBUHHE
6yTun 3akpinneHe 3 cuctemoto ISOFIX, HaBiTb konun

He BUKOPUCTOBYETLCS. Y pasi aBapifiHol 3ynuHku abo
HaBiTb HE3HAYHOI aBapii, He3akpinneHe aBTOKpICNO
Moxe TpaBMyBaTu Bac abo iHwwmx nacaxwvpis.




HOIATUS! Kunagi ara jata last autosse jarelvalveta
Plastikosade kuumenemisel voivad need
pohjustada podletusi. Kaitse turvatooli otsese
paikesekiirguse eest (Naiteks kata paikeselisel
paeval heleda dhukese riidega).

HOIATUS! Turvatool ei ole ette nahtud
kasutamiseks tavalise turvavodga. Kui te satute
onnetusse ja turvatool on kinnitatud tavalise
turvavodga voib autos olev laps ja teised reisijad
saada raskeid vigastusi voi isegi surma.

HOIATUS! Turvatooli ei tohi kasutada soiduki
istmel, mis on paigaldatud taisnurgaga
sdidusuunas. Turvatooli ei tohi kasutada seljaga
soidusuunas istmetel, naiteks vaikebussis.
Turvatooli peab alati olema paigale kinnitatud
ISOFIX sUsteemiga, isegi kui seda hetkel ei
kasutata. Kui te peate jarsult pidurdama voi satute
onnetusse voib kinnitamata turvatool vigastada
teid ja kaasreisijaid

UZMANIBU! Nekad neatstajiet bérnu bez
uzraudzibas automasina. Autokrésla plastmasas
detalas var uzskarst saulé un bérns var
abdezinaties. Aizsargajiet bérnu un autokréslu no
tiesiem saules stariem (pieméram parklgjot to ar
gaisu audumu).

UZMANIBU! Sédeklitis nav piemérots lietodanai
ar normalu auto drosibas jostu. Ja sédeklis ir
nodrosinats ar normalu auto drosibas jostas,
nelaimes gadijluma bérns un paréjas personas
automasina var tikt smagi ievainoti vai nogalinati

UZMANIBU! Autosédekls nedrikst izmantot uz
transportlidzekla sédekliem, kuri ir uzstaditi taisna
lenkT preti brauksanas virzienam. Auto sédekli
nedrikst lietot uz aizmuguri vérstiem sédekliem,
pieméram, mikroautobusu. Auto sédeklim vienmér
jabat nostiprinatam, ar ISOFIX sistému, pat tad, ja
to nelieto. Nenostiprinats sédeklis apdraud visus
pasazierus kar atrodas automasina.




BE3MEKA B ABTOMOBINI

! YBATIA! Hikonu He BCTaHOBMIONTE aBTOKPICIO Ha
cuAiHHI aBTOMOGINS 3 aKTMBOBAHOO MOAYLUKOK
6esneku. Lle He BigHOCWUTbCA A0 Tak 3BaHUX BiYHUX
nopyLok 6eaneku.

[ins Toro, o6 rapaHTyBaTn MakcumanbHy 6eaneky Ans BCix
nacaxwupis nepekoHanTech, WO ...

cknafHi cnnHkv B aBToMOGini 3adikcoBaHi B
BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.

Mpw ycTaHOBLj aBTOKpicNa Ha NepeaHLOMY
nacaXxvpCbKoOMy CUAiHHI, perynioBaHHs CUAiIHHA
aBTOMOGINS B KpalHe 3a4HE NOMOXEHHS.

BCi NpeAMeTH B aBTOMOGINi HafiiiHO 3aKpinneHi.
yci nacaxupw B aBToMo6ini npuctebHyTi.

3AXUCT ABTOMOBIIA

Cnin BUKOPUCTaHHS i / abo 3HEGaPBNEHHS MOXYTb 3'SBUTUCS
Ha esiKuX aBTOMOGINbHUX CUIHHSIX, BUTOTOBMEHNX 3
AenikaTHUx MaTtepianis (Hanpuknag, Bentop, LWkipa i T.4.),
SIKLLIO Ha HUX BUKOPUCTOBYIOTLCA aBTokpicna. LLlo6 3anobirtu
LbOMYy, NiaKnagiTe Nig aBTOKpICNo KoBapy abo pyLIHMK.
Takox, 03HalnOMTECH i3 HALIMMMN PEKOMEHALISIMMN 3 YUCTKM.
YBaXHO JOTPUMYNATECH HAaBEAEHWX IHCTPYKLIN nepes nepLumMm
BUKOPUCTaHHSM aBToKpicna.



TURVALISUS AUTOS

DROSIBA AUTOMASINA

! HOIATUS! Ara kasuta turvahalli séiduki istmel
aktiveeritud esiturvapatjadega. See ei kehti nn
kulgturvapadjate kohta.

! UZMANIBU! Nekad nelietojiet bérna autokréslu ar
aktivizétu AIR BAG sistému. Tas neattiecas uz ta
sauktiem sanu gaisa spilveniem.

Selleks, et tagada parim véimalik turvalisus koikidele
reisijatele veenduge, et ...

Reguleeritavad peatoed oleks Ulemises positsioonis
asetades turvahalli ette korvalistuja toolile, IUkake see
koige kaugemasse positsioon.

koik objektid voivad vigastusi pohjustada dnnetuse
korral korralikult kinnitamata olles.

Et koik reisijad on autos nduetekohaselt kinnitatud

SOIDUKI KAITSEKS

Kasutus ja / vai varvuse muutus jalied voivad

esineda kui autoistmed on valmistatud nt veluur,
nahk jne) Seda saab valtida, pannes nt tekk voi ratik
turvatooli alla. Selles kontektis pddrake tahelepanu
ka puhastusjuhendile See on oluline jargida juba enne
esmakordset turvatooli kasutamist.

.

.

Lai garantétu optimalu drosibu visiem pasazieriem
parliecinieties, ka ...

salokama atzveltne automasina tiek blokéta to
vertikala stavoklr.

novietojot autokréslu uz priekséja sédekla, noregulgjiet
to taladkaja pozicija.

visi objekti, kas var radit ievainojumus, ja noticis
negadijums, tiek pienacigi nostiprinati.

visi pasazieri ir piespradzéti ar drosibas jostam.

TRANSPOTRLIDZEKLA AIZSARDZIBA

Lietosanas sekas un / vai krasas izmainas var paradities
uz dazam transportlidzeklu sédekliu virsmam, kas
izgatavoti no smalkiem materialiem (pieméram, velars,
adas, uc). JUs varat pasargat to, izmantojot kadu segu
vai parklaju zem autokrésla. Skatit tapat tirisanas
nosacijumu. Ir batiski lai tie tiktu ievéroti pie pirmas
autosédeklisa lietosanas.
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BUKOPUCTAHHA ABTOKPICIIA B ABTOMOBISI

3anexHo Big Biky i po3Mipy AWTUHYW, aBTOKPICIO MOXHa
BUKOPUCTOBYBATM 3a aboi NPOTU HANPSIMKY PyXYy.

3BEPHITb YBATIY! 3rigHo CTaTUCTUYHUX AaHUX,
Haiibe3neyHilmnii cnoci6 nepeBe3eHHs AUTUHY - B

aBTOKpiCNi, BCTAHOBIIEHOMY MPOTU HaNPsiMKy pyxy. Tomy mu
PeKoMeHAyeEMO BUKOPUCTOBYBATM aBTOKPICIO SikOMOra AoBLUe
NpoTU HaNpsIMKY pyXy.

MPOTU HANPSIMKY PYXY (HACTUHA 1)
(45 cm - 105 cm)

Mw pekoMeHyeMO BUKOPUCTOBYBATH aBTOKPICIO NPOTH
Hanpsimky pyxy Ao 3pocty 105 cm i makc. 18 kr.

! YBATIA! O60B'S13kOBO BCTaHOBMIOWTE aBTOKPICIO
NpoTK HanNpsIMKy pyxy 3 AWTUHOK A0 15 MicsuiB i
75 cM. 3BEpHITb yBary, Lo NepeBe3eHHs ANTUHN B
aBTOKpICIi, BCTAHOBNEHOMY NPOTU HANPSIMKY PyXy-
Hanbe3aneyHiwui cnocib. binbl AetanbHa iHhopmaLis:
L,MpoTH HanpsIMKy pyxy (YacTuHa 2)°.

3A HAMPAMKOM PYXY (YACTUHA 1)
(76 cm — 105 cm)

BcraBHOBMIOBATY aBTOKPICIO 3@ HAMPSIMKOM PyXy [O3BOSISIETLCS
nuwe 3 AUTUHO cTaple 15 micauis i MiH. 76 cMm.

3BEPHITb YBATY! lHaukaTop Ha niaroniBHuky 1 nokasye
3piCT AUTWHK, NO AOCATHEHHIO AKOTO aBTOKPICIO MOXHA
BCTABHOSMIOBATM 3@ HaNPAMKOM pyxy. binbLw aetanbHa
iHcbopmalisi: ,3a HanpsiIMKOM pyxy (4acTuHa 2)“.



TURVATOOLI KASUTUS AUTOS

Séltuvalt vanusest ja suurusest turvahalli voib kasutada
naoga sodidusuunas ja seljaga séidusuunas.

MARKUS! Liiklusénnetuste statistika viitab, et seljaga
soidusuunas asetsedes on teie lapsel turvalisim.
Seetdttu soovitame kasutada turvatooli véimalikult kaua
seljaga sdidusuunas.

SELJAGA SOIDUSUUANS KASUTAMISEKS (1. OSA)
(45 cm - 105 cm)

Soovitame kasutada turvatooli seljaga sdidusuunas kuni
105 cm ja max. 18 kg.

AUTOKRESLA LIETOSANA AUTOMASINA

Atkariba no vecuma un izméra autokréslu var lietot ar
seju brauksanas virziena, vai pretéji brauk$anas virzienam.

PIEZIME! Nelaimes gadijumu statistika parliecina, ka

uz aizmuguri vérstu autokrésls ir drosakais. Tapéc més
iesakam izmantot auto sédekliti cik ilgi vien iesp&jams ar
skatu uz aizmuguri vérstu poziciju.

AR SKATU PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM (DALA )
(45 cm - 105 cm)

Més iesakam izmantot autosédekliti ar skatu pretéji
brauksanas virzienam, lidz 105 cm izméram un max. 18 kg.

! HOIATUS! On kohustuslik kasutada seljaga
soidusuunas positsiooni kuni lapse 15 kuuseks
saamiseni voi 75 cm pikkuseni jdudmiseni. Isegi
kui teie laps on raskem on turvalisim positsioon
seljaga sdidusuunas Lisainforatsiooniks palun loe:
Seljaga sdidusuunas kasutamiseks (osa 2)".

NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTAMISEKS (1. OSA)
(76 cm - 105 cm)

Turvatooli ndoga séidusuunas kasutamine on lubatud kui
laps on vanem kui 15 kuud ja on minimaalselt 76 cm pikk.

MARKUS! Indikaator peatugi 1 naitab lapse pikkust,
millest alates saab istme muuta ndoga sdéidusuunas
kasutamiseks Tapsemat infot lugege peatukis "Ndoga
soidusuuasn kasutamine (osa 2)"

! UZMANIBU! Krésls ir obligati jaizmanto uz
aizmuguri vérstu lidz 15 ménesiem un izméru 75
cm. Pat aiz $is robezas uz aizmuguri vérsts krésls
ir drosakais. Vairak lasi sadala: "Ar skatu pretéji
brauksanas virzienam"

AR SKATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 1)
(76 cm - 105 cm)

Izmantosana ar skatu brauks$anas virziena vérstu kréslu
ir atlauta, ja bérns ir vecaks par 15 ménesiem un min.
76 cm gars.

PIEZIME! Indikators pie galvas balsta 1 norada bérna
augumu, no kuras sédekli var mainit uz pretéjo poziciju
Vairak lasi sadala ,AR SATU BRAUKSANAS VIRZIENA
(DALA 2)".



3BEPHITb YBATY! HoBoHapomkeHi i HemoBnsTa, siki Le

He B 3MO3i cuaiT caMocTiiHO (Npubnuato Ao 1 poky) cnip
TPaHCMOPTYBaTUCSA B FOPU3OHTASILHOMY MOMOXEHHI NPoTh
HanpsiMKy pyxy.

YBATA! [IutHa noeuHHa ByTu BinbHa Bif He3aKpinneHux
fAeTanein Npu HanawTyBaHHi aBTokpicna. Tpumaiite aiten
nogani Bif aBToOKpicna nif Yac Moro yCTaHoBKY i AEMOHTaXyY B
TpaHCMNOpPTHOMY 3acobi. ICHye puauK Toro, Lo NanbLi AUTUHK
MOXyTb ByTW 3aTUCHEHI.



MARKUS! Vaststndinud ja imikud, kes ei oska veel PIEZIME! Jaundzimusajiem un zidainiem, kuri nav spéjigi

istuda ise (kuni umbes 1aasta), tuleb alati transportida sédét patstavigi (Iidz aptuveni 1 gadam) batu ortopédisko
seljaga séidusuunas voimalikult lamavas asendis. ". un drosibas apsvérumu dél, vienmér jatransporté gulus
MARKUS! Kohandades turvahalli lapsega valtida pozicija ar skatu pretéji brauksanas virzienam.

manguasju vm lisasid turvahallis Turvatooli PIEZIME! Reguléjot autokréslu izvairaties no rotallietu
instaleerimisel ja de-instaleerismisel hoida laps toolist un citu detalu kuras var iesprast krésla, izmantos$anas.
eemal. On oht, et lapse s6rmed saavad vigastusi tooli Uzstadot autokréslu masina iznemiet bérnu no ta. Pastav
vahele jdades. risks, ka bérna pirksti var iesprast un tiek ievainoti.
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YCTAHOBKA B TPAHCIMOPTHOMY 3ACOBI

3BEPHITb YBATY! Akuwo y Bawomy aBTomo6ini BiacyTHE
nonoxeHHs i-Size, 6yAb nacka, nepesipTe CNVUCOK, AoAaHWIA
710 TOBapy.

.

Bynb nacka, o6epiTb BianoBigHe cuAiHHS B aBTOMOGINI.

PosknagiTe nigHixXKy 2 40KV BOHa He 3adliKCyeThbCs.
PasbnokyiiTe kpinneHHst ISOFIX. O6uaBa 3amku MOXHa
perynioBaTu okpemo. HaTucHiTb 06uaBi kHonkv 3 u 4
0OfHOYacHO | BUTArHITb po3aemu ISOFIX 3 6a3un fo
KiHLLEBOro yropy.

Pos'emu ISOFIX 5 noBuHHi 3achikcyBaTuCh B TOHKax
KkpinneHHst ISOFIX 6 3 YyTHUM 3ByKOM 3akraLyBaHHS.
MepekoHaiTecs, Lo Kpicno HadiiHo 3adikcoBaHe,
Hamaratuvcb BUTSITHYTU i10ro i3 KpinneHb ISOFIX.
B3eneHuin ingukatop 6e3neku 7 NoBuUHEH ByTU YiTKO BUAUMWIA
Ha o6ox kHonkax ISOFIX.

MoTim, HAaTUCHYTW Ha CUAIHHS B HANPSIMKY 10 CMIMHKY, NOKM
BOHO He Gy/e NOBHICTIO NPUNAraTh A0 CNUHKW.

3BEPHITb YBATIY! Touku kpinnexHs ISOFIX 6 -aBa metanesi
ByLLKa Ha CUAiHHI | po3TaLLOBaHi MK CMIMHKOO i CUAIHHAM
aBToMObins. Akwo y Bac € 6yab-ki CyMHIBU- 3BEPHITLCA [0
iHCTpyKUii Bawworo aBTomobins.

* Akuwo Toukm kpinneHHalSOFIX 6 y Bawomy aBTomobini
Ba)KKO[OCTYMHi, BUKOPUCTOBYITE Hanpasnsiodi 8, wob He
MOLLIKOAWUTMN YOXO.

Mpwu HeobxigHOCTI, NpueaHariTe Hanpaensiodi 8 4oBLLUUM
BWCTYMNOM Bropy B 060x Toukax kpinneHHs ISOFIX 6. Y
BaraTbox aBTOMOGINsIX Kpalle BCTAHOBMIOBATU HanpaBnsiovi
8 3BOPOTHLOMY HamnpsIMKy.

3BEPHITb YBAIY! He knagiTb »X0A4HUX CTOPOHHIX NpeaMeTiB
B 06NacTi Hir AUTUHM HaNpOTK aBToKpicna.



AUTOSSE PAIGALDAMINE

MARKUS! Kui teie séidukis pole i-Size istumiskohta, siis
palun kontrollige tooliga kaasaantud sobivusnimekirja.

Valige sobiv koht sdidukis

.

Tehke lahti tugijalg 2 kuni see lukustub
Vabastage ISOFIX luksutuse Uhendused. Mélemaid
lukke saab reguleerida eraldi. Vajuta mdélemat nuppu

3 ja 4 korraga ja tdmba ISOFIX pistikud vélja stopperist.

ISOFIX pistikud 5 peavad lukustuma ISOFIX
kinnituskohaga 6 kuuldava "kldpsuga".

Veenduge, et turvatool on kindlalt paigas,proovides
tdmmata seda isoFix suunajatest valja.

Roheline ohutuse indikaator 7 peab olema selgelt
nahtav ISOFIX vabastusnuppudelt

Seejarel |kake istet seljatoe suunas, kuni see on
taielikult vastu seljatuge.

MARKUS! ISOFIX kinnituskohad 6 on kaks metallist
nukki istme ja seljatoe vahel. Kui te kahtlete, kas teie
autol need on, kontrollige auto kasutusjuhendist

* Kui ISOFIX kinnitustele 6 autos on raske ligi paaseda, siis
tuleks kasutada suunajaid

« Vajadusel lisage suunajad molemale kinnitusele
Paljudel autod on t&husam paigaldada suunajad 8
vastupidises suunas.

MARKUS! Arge asetage midagi turvatooli ees olevasse
jalgaderuumi.

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

PIEZIME! Ja JGsu automasina nav i-Size sézamvieta,
l0dzu parbaudiet pievienoto automasinu sarakstu.

Ladzu, izvélieties atbilstosu sédekli transportlidzekli.

Atveriet kaju balstu 2 tiklidz tas nofikséjas.
Atbrivojiet ISOFIX savienotajuma fiksatorus Abas
slédzenes var regulét atseviski. Nospiediet pogas

3 un 4 vienlaicigi un velciet ISOFIX savienotajus no
pamatnes lidz galam

ISOFIX sistémai 5 janofikséjas ISOFIX punktos 6 ar
skanu "CLICK".

Parliecinieties, ka sédeklis paliek stingri sava vieta,
méginot izraut to no ISOFIX bazes.

Zalais drosibas indikators 7 ir skaidri redzmas uz
ISOFIX pogam.

Talak, spiediet sédekli virziena uz muguras balstu, lidz
tas ir pilnTba saskanots ar kréslu.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajuma punktiem 6 ir divas
metéla cilpas vienu vietu un atrodas starp automasinas
atzveltni un sédekli. Ja Jums ir kadas Saubas,
konsultéjieties ar savu auto razotaju.

Ja ISOFIX stipringjuma punktiem 6, ir grati pieklat, jums
vajadzétu izmantot savienotaju vadotnes 8 kuras ir
paredzétas, lai nesabojatu segumu.

Ja ir nepiciesams izmantojiet abas vadotnes 8
savinojot tos ar ISOFIX ptiprindjuma punktiem 6.
Vairakas automasinas vadotnes 8 ir vieglak uzstadit
pretéja virziena.

PIEZIME! Nelieciet nekadus priekdmetus bérnu sékla
kaju zona.
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PEIYNIOBAHHS OMOPHOI HIKKK

MepekoHanTecs, WO NigHKKa 2 3adikcoBaHa B nepeHbOMY
MonNoXeHHi. HaTWUCHITb KHOMKY 9 Bropy Ha NigHKLI | HATUCHITL
Ha Heil, o6 NOTArHYTU NiAHDKKY. BUTArHITL NiaHiXKY 2 AoKK
BOHa HaAiliHO He 3adikcyeTbCs Ha MiAnosi BUTATHITL NiAHIKKY
2 [0 HacTynHoi noauui. MepekoHaiTecs, WO iHAVKaTOp Ha
nigHikui 10 3ENEHNA.

! YBATA! lMigHixoKkka NoBMHHA HaAiiHO onnpaTuch
Ha nignory aBTomMo6ins. He poamiLLyiiTe }XogHUx
npeaMmeTiB nig nigHiKkow. FKLWO B Nianosi asTomobins
€ 0TBOpW ANs 36epiraHHs peyei, Ans AeTanbHOT
iHcbopmaLii WoAo NpaBMIbHOIT YCTaHOBKU, 3BAXITHCA 3
BUPOGHMKOM TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

YBATA! MNepekoHanTecs, Wo Vaya i-Size poaTaiioBaHo
roOpu30HaTINbHO Ha CUAIHHI @aBTOMOGINS.

OEMOHTAX 3 ABTOMOBIIA

BuKoHaiTe KpoKM MO yCTaHOBL Y 3BOPOHLOMY MOPSAKY.
Pos6nokyiite koHekTopu ISOFIX 5 Ha o6ox BTOpoHax,
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKV 3 U 4 OOHOYACHO i BUIMITb OAHOYACHO.
BuTsarnite aBTOKpicno 3 To4ok kpinneHHs ISOFIX. MoBepHiTb
koHekTopu ISOFIX 5 y BuxiaHe nonoxeHHs.

HaTucHiTb KHOMKy 9 Bropy Ha MigHiKUi HATUCHITL Ha Hel,

W06 NigWTOBXHYTW MiAHDKKY Ha3af y BUXiAHE NOMOXKEHHS.
Cknagitb nigHixKy Hasaa y 6asy.



TUGIJALA REGULEERIMINE

Veenduge, et tugijalg 2 on fikseeritud eesmises asendis.
vajutage nuppu 9 ning tdmmake tugijalg valja. Tommake
tugijalg 2 kuni see ohutult seisab séiduki pérandal.
Tommake tugijalg 2 jargmisesse kesklukustusse et
tagada optimaalne jdud Veenduge, et tugijalg indikaator
10 on roheline.

ATBALSTA KAJAS REGULESANA

Parliecinies, ka balsta kaja 2 ir nofikséta. Spiediet
pogun 9 uz augsu the un izvelciet balsta kaju.

|zvelciet balsta kdju 2 kdmér tas atrodas drosi uz
automasinas pamatnes. Izvelciet atbalsta kdju 2 uz
nakamo blokésanas stavokli. Parliecinies, ka balsta kajas
indikators 10 rada zalu.

! HOIATUS! Tugijalg peab alati olema otseses
kontaktid auto pérandaga. Tugijala alla pole
lubatud panna korvalisi esemeid. Kui auto
jalaruumi asemel on panipaik, siis konsulteerige
auto tootjaga.

MARKUS! Veenduge, et tool on istmel turvaliselt.
TURVATOOLI AUTOST EEMALDAMINE

Korrake kinnitamisjuhis vastupidises jarjekorras.
Vabastage ISOFIX kinnitused 5 mdlematel kilgedel,
vajutades 3 ja 4 ja tdmmake 6rnalt. Tommake turvatool

vélja ISOFIX haakidest Pange ISOFIX kinnitused 5
algsesse positsiooni.

Vajutage tugijala nuppu 9 Ules ja vajututage tugijalg ornalt
esialgsesse positsiooni. Keera tugijalg turvatooli alla.

! UZMANIBU! Atbalsta kajai vienmér jabat ciesa
saskaré ar automasinas gridu. Nav atlauts
novietot jebkadus priekSmetus zem atbalsta
kajas. Sazinieties ar automasinas razotaju
par iespéjamiem glabasanas nodalljumiem
automasinas grida.

PIEZIME! Parliecinies, ka Vaya i-Size ir novietots uz
krésla drosi.

IZNEMSANA NO AUTOMASINAS
Veiciet uzstadisanas solus pretéja seciba.

Atblokéjiet ISOFIX savinotajus 5 abas pusés nospiezot
pogas veinlaicigi 3 un 4 un pavelciet. Iznemiet
autokréslu no ISOFIX savienojuma punktiem. Atgrieziet
ISOFIX savienotajus 5 to sakotnéja pozicija.

Spiediet pogu 9 uz augsu un virziet atbalsta kaju atpakal
tas sakotnéja stavokli. Salokiet atbalsta kaju atpakal,
zem autokrésla bazes.



PErYNMIOBAHHA FOPU3OHTAJIbHOIO NONMOXXEHHA

Vaya i-Size perynioeTbcsi Ha 5 pisHUX NONOXeHb ANs
KOM(OPTHOTO | Ge3neyHOro nepeseseHHs BalLoro Marioka.
LLlo6 BigperyntoBaTyt NONOXEHHS!, aKTUBYIATE PyUKy
perynioBaHHst 11 cnepepy aBTokpicna, i HanalwTyiTe oro y
GaxkaHe NonoxeHHs. 3aBxAan nepesipsaiTe, Wo6 kopnyc kpicna
6yB HapjiiHO 3adikcoBaHWiA.

! YBATA! PerynioBaHHsi NOMNOXEHHS aBTOKpicna
3abopoHeHO nif Yac nogopoxi!

! YBATA! lNepekoHanTecs, Lo pyyka perynioBaHHs 11
dhikcyeTbCa 3i 3BYKOM 3aknaLlyBaHHs Npu peryroBaHHi y
ropusoHTanbHe abo BpeTUKarnbHe NONOXeHHS.




TURVATOOLI ASENDI MUUTMINE

Vaya i-Size pakub viit erinevat istumis ja kalde positsiooni,

teie lapse turvaliseks ja mugavaks transpordiks autos. Kui
atrvis, aktiveerige positsiooni muutmise kaepide 11, mis
asetseb turvatooli ees, et liigutada turvatool soovitud
kaldega asendissens. veenduge alati, et turvatool
lukustuks paika koélava "KIiK" heliga

GULUS POZICIJAS REGULESANA

Vaya i-Size piedava lidz pat 5 dazadam sédésanas un
gulus pozicijam drosai un értai bérna transportésanai
automasina. Ja vajag, var aktivizét pozicijas mainas
pogu 11 autokrésla priekspusé, lai novietotu Vaya i-Size
Vvélama poizicija. Vienmér parliecinies, ka autokrésls ir
nofikséjies vélama pozicija ar skanu "CLICK".

! HOIATUS! Turvalisuse kaalutlustel on istumis- ja
kalde positsiooni reguleerimine séitmise ajal
rangelt keelatud!

1 UZMANIBU! Braucot ir aizligta sédvietas un
autokrésla korigésanal!

! HOIATUS! Veenduge alati, et turvatool lukustuks
paika kolava "KIiK" heliga.

UZMANIBU! Vienmér pérliecinieties, ka stavokla
regulésanas rokturis 11 dod skanas "klikskis", kad

bloké&jat uz gulus vai sédus stavoklr.




PErYNIOBAHHA BOKOBUX MPOTEKTOPIB

ABToKpicro obnagHaHe "fliHilHOO cucTemoto 3axucTy*
(L.S.P.). Lia cuctema nigsuLye piseHb Ge3nekun Baluoi gnHutn
y pasi 60KOBOrO 3iTKHEHHS.

AxtuByiTe L.S.P. go Hanbnmk4ux 6iyHux asepeit Ans
3abe3neyeHHst MakcumanbHoi 6e3neku. LLlo6 nocnabutu L.S.P.
HaTUCHITb Ha 3a3HaveHy obnacTb 12 Ha L.S.P.

3BEPHITb YBATIY! MNepekoHaiTecs, wo L.S.P.
3adpikcyBanach 3 YyTHUM 3BYKOM 3aknaLlyBaHHs. AKLLIO
npotekTop L.S.P. TopkaeTbes ABepeit, npubepiTb 1oro.
Take nonoxeHHsi gonyctume. LLlo6 cknactn L.S.P. Hasan
B KpICMno, TPOXM BUTATHITL L.S.P. i cknagitb, Noku BiH He
3adikcyeTbCA 3 YyTHUM 3BYKOM 3aKmnaLlyBaHHS.
3BEPHITb YBATY! lNpu BUKOpUCTaHHI aBTOKpicna Ha
cepefHin No3uLii B TpaHCMopTHOMY 3acobi, 3a6opoHeHo
posknagatu cuctemy (L.S.P.).

! YBATA! 3a6opoHsieTbes Bukopuctosysatu L.S.P. ans
nepeHeceHHs abo MigHiMaHHs aBTokpicna.




KULJEKAITSETE REGULEERIMINE

Turvatool on varustatud ,linear side-impact Protection”

stUsteemiga (L.S.P.). See stusteem suurendab lapse
turvalisust kulgkokkupdrke korral.

Tommake L.S.P. valja I&hima ukse poolt, nii kaugele, kui
voimalik. Avamiseks vabastage lukustus klamber.

MARKUS! Veenduge, et L.S.P. kinnitub kélava "KIiK"
heliga. Juhul kui L.S.P. puudutab ust, tuleks see
reguleerida parajaks.

Vajadusel voib seda kasutada Kinnitamiseks vajutage
lukustus klambrit ja lUkake samaaegselt L.S.P. ststeemi
istme kulge.

MARKUS! Turvatooli auto ekskmisel istmed kasutades
on L.S.P. kasutamine keelatud

SANU DROSIBAS UZLIKU PIELAGOSANA

Autokrésls ir parikots ar Teleskopiska lineara sanu
sadursmes aizsardziba (L.S.P. Sistéma). Ta absorbé sanu
trieciena spéku |oti agrina stadija.

Aktivizéjiet L.S.P. durvju pusé lai garantétu maksimalu
drosibu sanu sadursmes gadijuma. Lai ativizétue L.S.P.
spiediet 12 uz L.S.P I1dz ta iznak.

PIEZIME! Parliecinies ka L.S.P. ir aktivizéta ar skanu "CLICK",
Gadijuma, ja L.S.P. pieskaras durvim, tas batu janoregulé.

Ir atlauts izmantot $aja pozicija. Lai deaktivizétu L.S.P.
spiediet to un vienlaicigi iegrtziet atpakal kdmér dzirdat
skanu "CLICK".

PIEZIME! Ja autokrésls tiek izmantots masinas vidéja
sédeklt, L.S.P izmantot ir aizliegts

! HOIATUS! Turvatooli L.S.P. st tdsta on keelatud.

‘ ! UZMANIBU! Izmantot L.S.P. parnésasanai ir aizligts. ‘




A

NPOTU HAMPAIMKY PYXY (YACTUHA 2)
(45 cm - 105 cm)

Pery nigre

3BEPHITb YBATI'Y! Bknaauiu Ansi HOBOHapOKEHUX 3axuLLae
Bally AUTUHY. Vloro cnig BukopucToByBaT 0 3pocTy 60 cMm.

3BEPHITb YBATIY! MigronisHuk 3abeaneyye HankpaLuuii 3axuct
BaLLOT AUTUHW, TiNbKM AKLLIO BiH HANALUTOBAHWIA Ha ONTUManbHY
BucoTy. Bucota nigroniBHuka peryntoetcbs y 12 NonoxeHHsX.

+ MigroniBHWK NoBMHeH ByTu BiAperynboBaHwii Tak, LWob mix
nneyem AUTUHM i NiAroNiBHMKOM 3anuinnack Makc. LMpuHa
ABa nanbLs abo MeHLue.

* AKTUBYITE PyuKy perynioBaHHs 13 Ha HUDKHIA YacTuHi
nigronisHuka 14 i HanawTyiTe ioro y 6axaHe NoNoXeHHs .

3BEPHITb YBATIY! lNneyosi pemeHi 15 mMiuHo 3'eaHaHi 3
niAroniBHUKOM i He MOBWHHI pPerynioBaTUCh OKPEMO.
IHavkaTop Ha niaroniBHKKy 1 nokasye BUCOTY ANTUHY, 3
SKOrO PEKOMEHYETbCS BUKOPUCTOBYBATH aBTOKPICIO 3a
HanpsiMKom pyxy.



SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS
(45 cm - 105 cm)
Peatoe reguleerimine

MARKUS! Beebisisu kaitseb teie last. Seda tuleks
kasutada kuni beebi on 60 cm pikk.

MARKUS! Peatugi tagab parima véimaliku kaitse lapsele
ainult siis, kui see on reguleeritud optimaalsele kérgusele
Peatoel on 12 erinevat kérgust

* Peatugi tuleb reguleerida nii, et lapse dlgade ja peatoe
vahele mahub 2 sérme.

« Aktiveerige reguleerimis kaepide 13, mis asub peatoe
14 taga allosas ning viige peatugi soovitud positsiooni.

MARKUS! Olarihmad 15 on kinnitatud peatoe kiilge
ningd neid ei pea reguleerima eraldi.

Peatoe indikaator 1 naitab lapse pikkust, millest alates tuleks
turvatooli kasutada ndoga sdidusuunas (kdige varem).

AR SKATU PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM (DALA 2)
(45 cm - 105 cm)
Galvas balsta regulésana

PIEZIME! Jaundimusa ieliktnis pasarga bérnu. Tas ir
piemeérots lietosanai lldz bérna augums sasniedz 60 cm.

PIEZIME! Galvas balsts nodrosina labako iespéjamo
aizsardzibu jasu bérnam tikai tad, ja tas tiek pieldgots
optimalam augstuma. Augstuma regul&jams galvas
balsts 12 pozicijas.

* Galvas balsts ir janoregulé t3, lai starp bérna pleciem un
galvas balstu ir aptuveni 2 pirkstu lieluma, briva vieta.

+ Aktivizéjiet reguléjamo rokturi 13 kas atrodas galvas
balsta apaksa 14 un kustiniet to uz vajadzigo stavokli.

PIEZIME! Plecu jostas 15 ir stingri savienotas ar galvas
balstu, un nav iespéjams regulét atseviski.

Indikators kas atrodas pie galvas balsta 1 parada bérna
augstumu no kura sédekli ir ieteicams pagriezt un
izmantot preté&ja virziena, ar skatu brauksanas virziena.



3BEPHITb YBAI'Y! Kpicno MoxHa BUKOPUCTOBYBaTW NPOTH
HanpsimKy pyxy Ao 105 cm. BOygoBaHa TeXHOMOrist KOHTPOMHO
HanpsiMKy B aBTOKpicni 3anobirae BUKOPUCTaHHS aBTokpicna B
NoNoXeHHi No xoAy pyxy Ao 601 No3uLii Ha NiAroniBHMKY.

ABTOKPICINIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATM 3a HAMPSIMKOM PYXY. SIKLLO:

AVTUHA > 76 CM 3aBBULLKW.

Bik AUTUHK MiH. 16 micauiB. 15 micauiB. Mu pekomeHgyemo
BUKOPUCTOBYBATM aBTOKPICIO SkOMOra AoBLUE NPOTH
HanpsiMKy pyxy.

npaBWIbHO HaNalToOBaHWIA NiaroniBHUK 14 ckpuBae
iHoukaTtop 1.

niAroniBHUK HanalToBaHWi Ha 7My abo BULLY NO3ULLI0.



MARKUS! Turvatooli voib kasutada seljaga séidusuuans
kuni 105 cm. Integreeritud séitmissuuna kontroll
sUsteem turvatoolis takistab turvatooli kasutamist ndgu
soidusuunas kuni peatoe 6-da kdrgusastmeni

Turvatooli voib kasutada n&oga séidusuunas kui:

¢ laps on > 76 cm pikk.

« laps on min. 15 kuud vana. Meie soovitame turvatooli
kasutada seljaga soéidusuunas nii kaua kui voimalik.

« Korrektses asendis peatugi 14 katab ara inidikaatori
naidu 1.

* peatugi on seitsmendal voi kdrgemal positsioonil.

PIEZIME! Autokrésls var tikt lietots ar seju pretéji
brauksanas virzienam lidz 105 cm. Integréta Brauksanas
Virziena Kontroles Tehnologija novérs autokrésla
nepareizu izmantosanu.

Autokréslu var izmantot ar skatu brauksanas virziena, ja:

e bérnsir > 76 cm gars.

* bérns ir min. 15 ménesdus vecs. Més iesakam izmantot
kréslu pretéji brauksanas virzienam cik ilgi vien iesp&jams.

* pareizi noregulets galvas balsts 14 parklaj indikatoru 1.

* galvas balsts ir 7 vai augstaka pozicija.



OBEPTAHH HA 360°

ABTOKpicro obepTaeTbes Ha 360° Ans 3py4HOCTi nocaakw i
BUIUMaHHSA AUTUHM 3 aBTokpicna. Lie Takox fo3Bonsie nerko
3MiHIOBaTU NONOXEHHS 3a abo NPOTU HANPAMKY pyXy.

« Lo6 noBepHyTH kapkac kpicna 16, B1 MOBUHHI cnoYaTky
HaTUCHYTU PYYKy HacTPOWKu nomnoxeHHs 11 i, yTpumyioun
PYYKy HaTUCHYTO, NPUBECTH KapKac Kpicna B NOBHICTIO
BepTUKarnbHe NOSOXEHHS.

3BEPHITb YBATY! Tifnbku Konu Kpicno 3HaxoauTbCst
B Haﬁﬁinbl.uysepTMKaanomy nonoxeHHi i inankartop 17
YEPBOHWMW, aBTOKpiCNo MoxHa obeptatu

« Tenep Bu MoxeTe 06epHyTU Kapkac kpicna 16 no asepent
i i 3akpinuTn anTuHy. Aue. po3ain, “3AKPIMNEHHA
CUCTEMOIO PEMEHIB BE3MEKN".

3BEPHITb YBATY! lNepea TMM, Yk novaTt NofAopox, Bu
NOBWHHS 06epHYTU Kapkac kpicna 16 y cneuanbHe NonoXeHHs
NS NOAOPOXYBaHHS i HaAinHO 3adikcyBaTy oro.

OB6epHiTb Kkpicrno 16 y BUXiaHEe NONoXeHHs. SAK Tinbku
HeWTparnbHe NONOXeHHs Gyae AOCArHYTO, KpIicrno Mae

ByTu 3a6nokoBaHo, NPMHANMHI B NePLUOMY MOMOXEHHI Ans
CUAIHHS 3 YYTHUM 3BYKOM 3aKIlaLlyBaHHsI.

HacTynHuit Kpok koHponio- iHankaTop 17 Ha 6asi SENEHWUI.
Akuwo inaukatop YEPBOHWW, kpicno He 3acikcoBaHo
HapijiHo. Mpu HeobXigHOCTI, NOBTOPITb.

3BEPHITb YBAIY! NepekoHanTecs, Wwo kapkac kpicna 16
HafiHO 3adhiKCOBaHWMIA, HaMara41cb NOBEPHYTY 1oro, 6e3
HaTWUCKaHHSA Ha pyyKy peryntoBaHHs 11.

3BEPHITb YBATY! My pekoMeHAyeEMO feakTuByBaTu
L.S.P. nepen obeptaHHsaM kpicna. [etani AvBiTbCS y po3aini
"PEMYNOBAHHA BOKOBWX NMPOTEKTOPIB".



360° POORLEV FUNKTSIOON

Turvatooli on véimalik pddrata 360°, et muuta
lintsamaks lapse panemist ja votmist turvatoolist, samuti
voimaldamaks positsiooni puuta seljaga sdidusuunast
naoga sdidusuunda. Ning véimaldab muuta tooli
selgsdidu suunas toolist ndgu séidusuunas tooliks

« Turvatooli pddramiseks peate vajutama positsiooni
reguleermise kaepidet 11 ning kaepidet hoides
samaaegselt tuues tooli taiesti pustisesse asendisse

MARKUS! Alles siis, kui tool on kdige plistisemas
positsioonis ning idikaator on PUNANE, saab tooli pdorata.

« NUUud te saate turvatooli pédrata ukse poole ning
asetada laps turvatooli, ilma raskusteta. Vaata
peattkki, "rihmade Susteemiga kinnitamine”.

MARKUS! Enne saitma hakkamist tuleb turvatool viia
tagasi oma pdhi positsiooni, lukustatuna paigale.

* Podorake turvatool tagasi oma algsesse positsiooni.
Niipea, kui neutraalne positsioon on saavutatud,
libiseb turvatool automaatselt esimesse istumis
positsiooni. Ning lukustub kélava "KIiK" heliga”.

* Kontrolli kas indikaator 17 p&hjal on ROHELINE
Kui indikaator on PUNANE, ei ole tool korralikult
kinnitunud. Korrake vajadusel sama kinnitamisprotsessi.

MARKUS! Veenduge, et turvatool oleks korrektselt
lukustunud oma kohale, proovides seda pddrata ilma
reguleerimis kdepidet vajutamata.

MARKUS! Soovitame sulgeda L.S.P. enne kui muudate istme
suunda. Vaata peattkki "Lisakuljekaitse reguleerimine”.

360° ROTACIJA

Autosédekli var pagriezt par 360°, lai atvieglotu bérna
ielik§anu un iznemsanu no transportlidzekla. Tas arT lauj
jums maintt sédekla poziciju.

« Lai varétu rotét 16, vajag vispirms nospiest pozicijas
regulésanas rokturi 11 un turiet rokturi nospiestu, un
celiet kréslu pilntba vertikala stavokilr.

PIEZIME! Tikai tad, kad auto sédeklis ir pilntba
vertikala stavoklT un raditaja 17 rada SARKANS, auto
sédekli var pagriezt.

» Tagad jus varat pagriezt sédeki 16 pret durvim ievietot
bérnu sedkit bez gratibam. Skaties nodalu, “Bérna
stiprindsana ar drosibas jostam”.

PIEZIME! Pirms sakt savu celojumu jums jaatgriez
sédeklis 16 noteikta brauksanas stavokli un janofiksé.

Pagriez kréslu 16 to originala stavokli. Tiklidz sasniegts
neitrals stavoklis, sédeklis ir fikséts vismaz uz pirmo
sédus stavoklr. JUs izdzirdésiet skanu “CLICK”".
Parbaudi vai indikators 17 kas atrodas uz krésla bazes ir
zal$. Ja uz indikatora redzama sarkana krasa, krésls nav
nofikségjies pareizi. Ja nepicieSams, atkartojiet procesu.

PIEZIME! Parliecinieties, ka sédeklis 16 ir pareizi fikséts
sava vieta, méginot pagriezt, nespiezot pozicijas
regulésanas rokturi 11.

PIEZIME! Més iesakam deaktivizat L.S.P. pirms krésla

rotacijas. Vairak info "Sanu sadursmes aizsargu regulésana”.




3BEPHITb YBATY! Lle Mmoxe 3po6uTH HeratMBHUIA BNUB Ha
chyHKUji 0BepTaHHs i BigknaaHHs. FKLIO Lie Tpanunock, Buaanits
6pyn nepen peryrnioBaHHAM i BUKOPUCTaHHSM aBTokpicna.

! YBATA! lMia 4ac nogopoxi aBTokpicno 3aexay NOBUHHE
6yt 3achikcoBaHe B MONOXeEHHs 3a abo NPOTW HanpPsIMKY
pyxy. Hikonn He BUKOpUCTOBYiTE aBTOKpICIO B ByAb-

SIKOMY iHLLIOMY MPOMIKXHOMY MOMOXEHHI Mif Yac Nofopoxi!




MARKUS! Valdi liiva sattumist tooli vahele. See véib
mojuda halvasti tooli paarlemisfunktsioonile. Kui mustus
satub tooli vahele eemaldage see koheselt, et valtida
puUsivaid kahjustusi.

! HOIATUS! Soites peab turvatool olema alati
lukustatud kas n&doga- voi seljaga sdidusuunas
asendis. Mitte kasutada soites turvatooli kiljega
sdidusuunas ega mistahes lukustamata vaheasendis.

PIEZIME! Izvairieties no netirumu vai smilsu iek|Gsanu
starp augséjo sédekla korpusu un pamatni. Tas var
negativi ietekmet rotacijas un nolaisanas funkciju. Ja tas
notiek, iztiriet netirumus pirms lietosanas, lai izvairitos
no krésla bojajumiem.

! UZMANIBU! Brauksans laika krésla pozicijai jabut
obligati nofiksétai. Nekad neizmantojiet sédekliti
bérna ieliksanas stavokli vai jebkura atslégta
starpstavokli celojuma laika




3AKPINJIEHHA CUCTEMOIO PEMEHIB BE3MEKU

Mne4oBi pemeHi MiLiHO NPUKpINeHi A0 NIArONOBHUKA i He

MOBUHHI perynioBaTuchb OKpemo.

3BEPHITb YBATIY! lNMepLu HixX BUKOPUCTOBYBaTW aBTOKPICIO,

nepeKkoHanTeCh, Lo MiAroniBHUK 3adhikCoBaHMA NpaBUbHO.

3BEPHITb YBATIY! lNepekoHaiiTech, L0 B aBTOKpIiCHi Hemae
irpalLlok i TBepAnX NpeameTiB.

« MNocnabTe nnevoBi peMeHst 15 HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY
perynioBaHHSA Ha LieHTpanbHoMy perynsaTopi 18 i ogHo4acHo
noTsrHysLUM obuaBa NnevoBi pemeHi Bropy.

3BEPHITb YBAIY! Byab nacka, 3aBXxau TArHiTb 3a peMeHi,

15 a He 3a noaywweykn 19.

« PO3CTiGHITb NpspkKy pemeHsi 20 CUNbHO HATUCHYBLUW Ha
YepBOHY KHOTKY.

* F3u4kn pemeHs 21 MoxHa 3akpinuTK 360Ky Ha Yoxni 22.

3BEPHITb YBATY! MNMepekoHanTecs, Lo nnevosi pemeni 15
He nepekpyYeHi.

[MoMicTiTb AUTUHY B aBTOKPICIO.

MomicTiTe NnevoBi pemeri 15 6eanocepenHbO Ha nnevi
BaLLOT AUTUHN.

3'egHaiiTe 06MABI A31YKM pemeHsi 21 pa3om i 3adikeyiiTe X
y npaxui 20 3 YyTHUM 3BYKOM 3aKnaLlyBaHHs.

MoTsrHiTL 06EPEXHO 3a LIEHTpanbHWA peMiHb 23 o6 3aTarHy T
nneyosi pemeHi 15 BiANOBIAHO A0 Tina BaLLOT AUTUHM.

3BEPHITb YBAIY! [ins makcumansHoi 6e3neku Baioi
OUTUHU15 pemeHi NoBUHHI NpunsAraTy sikomora Grnvxye Ao Tina
AvTuHW. Byab nacka, nepekoHanTech, Lo NOSICHUIA PeMiHb
WiNbHO NpUsiNrae A0 CTETOH AUTUHW.



TURVARIHMADEGA KINNITAMINE

Olarihmad on kindlalt kinnitatud peatoe kilge ning neid
ei tohi eraldi reguleerida.

MARKUS! Veendu, et peatugi on korralikult kinnitatud
enne tooli kasutamist.

MARKUS! Veendu, et hall on vaba manguasjadest ja
muudest esemetest.

* Vabasta élarihmad 15 vajutades kinnitit 18 ning érnalt
tommake rihmasid.

MARKUS! Tommale alati rihmadest 15 mitte
pehmendustest 19.

« Vabastage kinniti 20 vajutades punast nuppu.
* Rihma keeled 21 saab kinnitade kllgedele 22.

MARKUS! Veendu, et turvarihmad 15 ei oleks keerdus.

« Aseta laps turvatooli

« Panr rihmad 15 otse Ule lapse 6lgade.

* Panr moélemad rihma keeled 21 kokku ning kinnita
kinnitusse 20 kélava “CLICK”

« Tomba ettevaatlikult keskmimst reguleerimisrinma 23
kuni dlarihmad 15 sobivad tapselt lapse 6lgadega.

MARKUS! Et tagada maksimaalne turvalisus peavad
rihamd 15 olema véimalikult 6lgade lahedal. Palun
veenduge, et vodrihmad asuvad puusade lahedal ning
on véimalikult tihedalt tUmber.

JOSTU PIESPRADZESANA

Plecu jostas ir stingri nostiprinatas pie pagalvja, un tas

nedrikst regulét atseviski.

PIEZIME! Parliecinies, ka galvas balsts ir stingi

nostiprinats konkréta pozicija.

PIEZIME Parliecinieties, vai automasinas sédeklis ir brivs

no rotallietdm un cietiem priekSmetiem.

« Atbrivojiet plecu jostas 15, nospiezot regulésanas
pogu uz centralo regulétaju 18. un vienlaicigi velkot
abas plecu jostas uz augsu.

PIEZIME! LUdzu vienmér velkiet drosibas jostas 15 nevis

jostu spilvenus 19.

» Atveriet jostu spradzi 20, nospiezot sarkano pogu.
« Jostas méli 21 par savienot pa saniem 22.

PIEZIME! Parliecinies ka plecu jostas 15 nav savitas.

* levietojiet bérnu autokrésla.

* Novietojiet plecu jostas 15 tiesi virs bérna pleciem.

« Saveinojiet abus jostu galus 21 kopa un piespradzéjiet
tos 20 nofikséjas ar skanu “CLICK”

* Spiediet jostu regulésanas pogu 23 lai pieladotu plecu

jostu garumu 15 kamér tas atbilst JGsu bérna kermenim.

PIEZIME! Lai auto sédeklitis piedavatu optimalu
aizsardzibu, plecu jostam 15 jabut péc iespéjas tuvak
bérna kermenim. Parliecinieties ka jostas ir pareizi
savienotas un atrodas bérnam ciesi klat.



3A HAMPSIMKOM PYXY (YACTUHA 2)
(76 cm - 105 cm i cTape 15 micauiB)

BuikopuvcTaHHs Kpicna B MonoXeHHi No xomy pyxy
[0NycKaeTbCs, AKWO AUTUHA cTapuwe 15 micsauis. [Ans Toro
o6 3abe3neynTy BaLlin AUTUHI HAVBULLMIA PIBEHb 3aXM1CTY,
MW PEKOMEH/YEMO BUKOPUCTOBYBATY @BTOKPICIO B NOMOXEHHI
NpOTK HaNPSIMKY PyXy sikomora fjoBlue. AKLIO He BUCTavae
MicLs ANS HIf, BU MOXETE BUKOPUCTOBYBATU aBTOKPICIIO B
NONOXeHHi No xoAdy pyxy. Mpo Te, sik NpaBuUnbHO 3akpinntoBaTn
[UTUHY, YuTaiTe y po3aini "SAKPINITEHHA AUTUHN
CUCTEMOIO PEMEHIB BE3MEKN".

3BEPHITb YBATIY! CtatnutunyHi aani JTI nigTBepaxyoTh,
o HanbeaneyHile NepeBo3nTN AUTUHY B aBTOKpICHi,
BCTAHOBMEHOMY NPOTN HaNpsiMKy pyxy. Tomy mMu
PeKoMeHyeEMO BUKOPUCTOBYBATM aBTOKPICIIO MPOTU HaNpsiMKy
PyXy sikomMora [oBLUE.

3BEPHITb YBATY! lHaukaTop Ha nigroniBHuky 1 sokasye
MOXIVBY BUCOTY Tina AUTUHW, 3 SIKOT KPICNO MOXHa
BUKOPWCTOBYBATU 3a@ HAMPsiIMKOM pyXy.

3BEPHITb YBATIY! ABTOKpICIIO MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
npoTu HanpsiMky pyxy Ao 105 cm. B6yanoBaHuit KOHTporb
HanpsiMKy pyxy B aBTOKpici 3anobirae BUKOPUCTaHHS Kpicna B
NonoXeHHi No xofy pyxy Ao 6-0i noauuii nigronisHWKa.

ABTOKPICIIO MOXHA BMKOPUCTOBYBATM 32 HAMPSIMKOM PYXY, SIKLLO:

[UTVHA > 76 CM 3aBBULLKU.

Bik AUTUHM MiH. 15 micauiB. Mu pekomeHayeMo
BMKOPVCTOBYBATU @BTOKPICIIO NPOTU HANPSIMKY pyxy
sikomora [1oBLUe.

npaBunbHO HanalToBaHui nigronisHuk 14 ckpueae
iHaukatop 1.

nigronisHuk 3adikcoBaHwii y 7iin no3uuii abo BuLLe.



NAGU SOIDUSUUANS KASUTAMINE
(76 cm - 105 cm ja vanem kui 15 kuud)

Turvatooli kasutamine n&doga sdidusuunas on lubatud,
kui laps kon véahemalt 15 kuud vana ning on min. 76 cm
pikk Selleks, et pakkuda oma lapsele parimat kaitset,
soovitame kasutada turvatooli nii kaua kui véimalik
seljaga séidusuunas asendis. Kui lapse jalgade jaoks

ei ole enam piisavalt ruumi véib tooli kasutada nagu
séidusuunas. LVaata peattkki "Turvavodga kinnitamine”.

MARKUS! Onnetuste statistika tdestadab, et kindlaim
viis oma last autos transportida on seljaga soidusuunas
asendis. Soovitame kasutada turvatooli nii kaua kui
voimalik seljaga sdidusuunas asendis.

MARKUS! Peatoe indikaator 1 naitab lapse minmaalset
pikkust, mis ajast voib tooli kasutada ndoga sdidusuunas.

MARKUS! Turvatooli saab kasutada selg sdidusuuans kuni
laps on 105 cm pikk. Integreeritud séitmissuuna kontroll
stisteem turvatoolis takistab turvatooli kasutamist nagu
sdéidusuunas kuni peatoe 6-da kérgusastmeni.

Turvatooli véib kasutada nagu séidusuunas, kui

* laps on > 76 cm pikk.

« laps on min. 15 kuud vana. Soovitame kasutada nii
kaua kui voimalik seljaga soéidusuunas asendis.

« Korrktses asendis peatugi 14 katab indikaatori 1

* Peatugi on seitsmendas voi kdrgemas positsioonis

AR SKATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 2)
(76 cm - 105 cm un vecaki par 15 mén.)

LietoSana ar skatu brauk$anas virziena ir atlauta
bérniem kuri ir vecaki par 15 ménesiem un min. 76 cm
gari. Lai piedavatu bérnam visaugstako aizsardzibas
[Tmeni, iesakdm izmantot auto sédekliti uz aizmuguri
versta stavokli, cik ilgi vien iespéjams. Ja nav vairs vietas
bérna kajam, kréslu var griezt otradi un izmantot ar
skatu brauksanas virziena. Lai uzzinatu vairak par drosu
autokrésla izmantosanu, iepazisties ar nodalu "Bérna
piespradzésana ar drosibas jostam”.

PIEZIME! Nelaimes gadijumu statistika liecina, ka
drosakais veids, ka transportét bérnu automasina ir ar
skati preté&ji brauksanas virzienam. Tapéc més iesakam
izmantot auto sédekliti uz aizmuguri vérsta stavokl, cik
ilgi vien iespé&jams.

PIEZIME! Indikators uz galvas balsta 1 parada iespéjamo
kermena augstumu bérnam, no kura sédeklis var tikt
maintts uz brauksanu ar skatu brauksanas virziena.

PIEZIME! Autokréslu var izmantot ar skatu pretéji
brauksanas virzienam Iidz bérna augums ir sasniedzis
105 cm. Integréta Brauksanas virziena kontroles
tehnologija novérs autokrésla nepareizu izmantosanu
Nelaujot lietot autokréslu brauksanas virziena lidz galvas
balsta 6 pozicijai.

Autokréslu var lietot ar skatu brauksanas virzieng, ja:

* bérnsir > 76 cm gars.

* bérns ir min. 15 ménesus vecs. Més iesakam izmantot
auto sedekliti uz aizmuguri vérsta stavokl, cik ilgi vien
iesp&jams.

« korekti pielagots galvas balsts 14 parklajs indikatoru 1.

« galvas balsts ir 7 vai augstaka pozicija.




MPABUNBLHE 3AKPINJIEHHA OUTUHN

LLloto 3abe3neunTit MakcmanbHWiA piBeHb Gesnekn AnTuHK, Byab-
nacka, nepef, no4aTkoM Noi3akv 3aBxay NepesipsnTe, LWo...

KkoHekTopu ISOFIX connectors 5 npanBnbHO ckpinneri 3
TPaHCMOPTHUM 3aco60oM i MiAHKKa 2 NPaBUIbHO YCTaHOBNEHA.
Kpicro 3achikcoBaHe B MOMoxeHHi 3a abo npotn
HanpsiMKy pyxy.

niaroniBHUK BiAperynboBaHWii Ha ONTUMaribHy BUCOTY.

5TN TOYKOBWIA peMiHb Geanekun BAiperynbLoBaHwii nig Tino
AVTVHW, NNEYOBi pEMEHI He NepekpyYeHi, i peMeHi HafinHo
3acpikcoBaHi.

HoBoHapomkeHUxX i HeMOBNAT, SAKi e He B 3MO3i cuaitn
camocTilHO (NpubnusHo Ao 1 poKy) cnid NnepeBo3nTH B
rOpV30HTarNbHOMY MOMOXEHHI MPOTW HAMNPSIMKY PyXY.



LAPSE KINNITAMINE

Garanteerimaks teie lapse maksimaalset turvalisust,
kontrollige enne jargmiseid tegureid ..

« ISOFIX kinnitid 5 on korrektselt kinni 2 ning tugijalg on
korrektselt kinnitatud.

« Tool on kinnitatud kas selg vdi nagu sdidusuunas.

* Peatugi on reguleeritud korrektsesse kdrgusesse.

* 5 punkti-rihmade ststeem oleks korrektselt
kohandatud lapse jargi ja dlarihmad ei oleks keerdus
ning rihmade sUsteem oleks korralikult lukustunud.

Vastsundinuid ning beebisid, kes veel iseseisvalt ei istu
(kuni T aastased) tuleks alati transportida voimalikult
lamavas asendis.

PAREIZA PIESPRADZESANA

Lai nodrosinatu optimalu drosibu JUsu bérnam, ladzu,
vienmér parbaudiet, pirms sakt braukt, ka ...

* ISOFIX savienojumi 5 ir pareizi uzstaditu un 2 un kaju
balsts ir korekti uzstadits.

Krésls is nofikséts ar skatu brauksanas virziena vai
pretéji brauksans virzienam.

Galvas balst ir pielagots vajazdziga augstuma.
5-punktu drosibas jostu sistéma ir pareizi noreguléta,
plecu jostas nav savitas un jostu sistéma ir blokéta.

Jaundzimusajiem un zidainiem, kuri nav spéjigi sédét
patstavigi (Ildz aptuveni 1 gadam) badtu ortopédisko un
drosibas apsvérumu dé|, vienmér jatransporté ar skatu
uz aizmuguri vérsta krésla.



3HATTA BKNAOULLA AnA HOBOHAPOKEHUX

MonepenHbO BCTAHOBMEHWI BKNaAWLL [onomarae nigTpumyBsaTm
KOMcPOPT i NAX0AUTL ANS CaMUX ManeHbKUX JiTei.

Bknaguw 24 moxHa BUIAMATY NiCNS OCATHEHHS ANTUHOO
3pocTy 61 cm (npubn. 3 micsiui) Wwob 3abeaneunTn Ginblue
npocTopy ANst AUTUHW.

o6 3HATU BKNaauLL 24 BiaKpUATE KHOMKW Ha YoXni
nigronisHuka. CnepLuy CTArHITL Yoxon nigronisH1Ka, a noTim
BWAMITb BKnaawL. Micns Lboro BepHiTb HoXon y BUXiaHe
MONOXeHHS!, NepecTaBTe NNeYoBi PeMeHi i 3aKpUiiTe KHOMKN.
Mepen NpaHHAM BKNaauLLy, BUTSTHITL HAanoBHIOBaY Yepes
cneuarnbHi oTBopU. By MoxeTe BepHYTY 1Horo Ha micue, nicns
TOro SIK BKNaAMLL BUNPaHWIA | BUCYLLEHWUIA.



BEEBISISU EEMALDAMINE
Beebisisu aitab toetada toetada beebit lamavas asendis

Beebisisu 24 voib eemaldada kui beebi on 61 cm (u. 3
kuud) et tagada lapsele rohkem ruumi

Et beebisisu eemaldada 24 ava trukid peatoe kattelt.
Esimesena tomba peatoe katet ning seejarel eemalda
beebisisu. Enne peatoe katte tagasi panekut, pane
rinkad tagasi ning kinnita trukid.

Enne beebisisu pesemist eemalda pehmendus
Pehmendused saate tagasi panna peale pesemist.

JAUNDZIMUSA IELIKTNIS

Jaundzimusa ieliktnis ir piemérots |oti maziem bérniem,
apbalstot gulus poziciju

leliktnis 24 tiek iznemts kad bérns sasniedz 61 cm (ap. 3
ménesi) lai nodrosinatu papildus vietu b&rnam.

Lai iznemtu ieliktni 24 atveriet kniedes pie galvas balsta.
Sakuma pavelciet galvas balsta parvalku un péc tam
iznemiet jaundzimuso ieliktni. P&c tam, ielieciet galvas
balsta parvalku atpakal vietd, parvietojiet plecu jostas un
beidzot aizvért pogas vélreiz.

Pirms jaundzimusa ieliktna mazgasanas iznemiet iek$éjo
pildijumu. Péc mazgasanas ievietojiet to atpakal tam
paredzéta vieta.



3HATTA YOXNA

yhaneHue

Yoxon cknaaaeTbes 3 7 KOMMOHEHTIB, MPUKPINNeHnX Ao
KapKacy CWZiHHS 3a JONOMOTOO NIMYYKK, enacTuyHol Tpy6ku,
KHOMKM | KpinneHHs. Bu MoxeTe 3HATU BCi YaCTUHW Ans
npaHHs, NocnabuBLUN KPiMneHHs.

3BEPHITb YBATIY! lNMepLu Hix 3HATM Yoxon, Byab nacka,
BUTSATHITb YCi PE3UHKM 3-MiJ CPIBNACTUX AeKopaTUBHUX YaCTUH.
BukoHaiiTe HacTynHi Aii:

Binkpuiite npsikky pemenst 20 5-T TOYKOBOTO PEMEHS.
Bigkpwiite yci KHOMKM NOAYLLIEYOK i YacTWH Yoxna 25.

BigueniTe nogyLueykn nignnivyHmka 3 gyxok 26.

BHiMiTb yci Haknagkv Ha PeMHi.

BuimiTb NneyoBi pemeHi 3 Yoxna.

3HiMiTb 4OX0n, MOTArHYBLUK MOTO Briepea.

LLlo6 3HOBY HafsIrHy TV HOXOM, BUKOHAMTE YCi BULLie3a3HaqeHi aii
B 3BOPOTHLOMY MOPSIAKY.

3BEPHITb YBAIY! Hagsratoum nne4osi Haknagku,
nepeKkoHanTeCh, LWO...

* 3aKpuTa CTOpPOHA 3BEPHEHa [0 Wi AUTUHN.

* MMeYurkun ineanbHo BCTAHOBMEHI Ha KpinneHHs 26.

* MNneYyoBi peMeHi 3HaxoAATbCS BCepeanHi Haknaaok.

! YBATA! Hoxon - HeBif'eMHa CKNaf0BoK YacTuHa
An3anHy i 6eaneku kpicna. ABTOKPICIO HiKOu He
NOBWUHHE BUKOPUCTOBYBATUCS GE3 YoXna.




KATTE EEMALDAMINE
Eemaldamine

Kate koosneb seitsmest komponendist, mis on kinnitatud
kesta kulge, kas tagjaskinnitustega, trukkidega voi
nododpidega. Kui olete kdik kinnitused avanud, saate katte
komponendid eemaldalda pesemiseks.

MARKUS! Enne koigi individuaalsete katte

komponentide eemaldamist veenduge, et kate oleks
hébedast dekoratiivsete osada peal.

Tegutsege jargmiselt:

« Avage rihmade kinniti 20.

Avage koik trukid 25.

Vabastage dlapadjad klambritest 26.

Eemaldage turvavod pehmendused.

Eemaldage olarihmad kattest.

NUUd saate eemaldada katte tdnnates seda ettepoole.
Katte paigaldamiseks jalgige samme vastupidises
jarjekorras.

.

.

.

MARKUS! Olapehmenduste tagasipanemiseks
veenudge, et...

* Suletud kulg kaib lapse kaela poole.
« Olapadjad on klambrites korralikult kinni 26.
* Rihmad on korralikult 6lapatjade sees.

! HOIATUS! Kate on kohustuslik komponent turvatooli
disainis Turvatooli ei tohi kasutada ilma katteta

PARVALKA NONEMSANA
Nonemsana

Parvalks sastav no 7 dalam kas ir savienoti ar sédekli.
Kad esat atbrivojusi visus stiprindjumus, jas varat
nonemt atseviSkas sastavdalas mazgasanai.

PIEZIME! Pirms atdalit parvalku, lGdzu izraut gumijas ar
sudraba dekorativam dalam, lai izvairitos no bojajumiem.

Rikojies sadi:

.

Atveriet jostas spradzi 20 no 5 punktu jostu sistémas.
Atveriet visas pogas un detalas 25.

Atakeét plecu spilventinius 26

Nonemiet jostas spilvenus.

Izveriet plecu siksnas no vaka.

Nonemiet parvalku, pavelkot to uz prieksu.

Lai uzliktu parvalkus atpakal, veikt darbibas
apgriezta seciba.

.

.

.

PIEZIME! Kad uzstadisiet atpakal plecu spilvenus, ir
batiski nodrosinat, ka ...

* Slégta puse ir vérsta uz bérna kaklu
« plecu spilventini ir lieliski uzstaditi 26.
« jostas ir kartigi ievietotas plecu spilventinos.

! UZMANIBU! Parvalks ir automasinas sédekla
neatnemama sastavdala kas pilda drosibas un dizaina
funkciju. Autokréslu nedriks izmantot bez parvalka.




M
I b

YUCTKA

[ly>xe BaXXIMBO BUKOPUCTOBYBATHU TirlbKV OPUTIHAMNBHWIA HOXOM
NS aBTOKpica, OCKifNbkW BiH € HEBIA'€MHOK YaCTUHOK MOro
npaBunbHOro yHKUioHyBaHHs. Bu moxete npuabatu 3anacHi
YOXNW y CBOrO NpoAaBLs.

3BEPHITb YBATIY! Byap nacka, BUNepiTb 4oxon nepes
nepLIMM BUKOPUCTaHHAM. Yoxon MoXHa npaTtv B MaLlUHLi npu
makc Temnepatypi. 30 °C y aenikaTHomy pexumi. [Mpu nparHi
npw GinbLU BACOKI TeMnepaTypi, HOXONn MOX BTPaTUTK KOMIp.
MepiTb YOXOM OKPEMO i HIKOMN HE CyLLiTb AOro MexaHi4yHo!

He cywiTb Yoxon Ha coHui! MNnacTukosi geTani MoXHa MUTK
M'SKUM MUIOYMM 3acoBoM i Tennoto BoAoko.

! YBATIA! byab nacka, He BUKOPUCTOBYITE XiMi4Hi MUY
3acobu abo BiaGintoBaYi 3a XoAHUX 06CTYBUH.

! YBATA! B6ynoBaHi pemeHi 6e3nekv He MOXHa BUAMaTH
3 aBTOkpicnal He Buiimaiite YacTmHm cuctemu pemeHis!
CuncTeMy peMeHiB MOXHa YUCTUTW M'AKUM MUKOHYUM
3acob0oMm i Tennow BOAOH.




PUHASTAMINE

Kui kasutatakse gb turvatooli originaalset katet, tuleb
selle eest hoolt kanda,kuna ka kate on turvatooli
fundamentaalne koostisosa, mis tagab tooli hea
funktsionaalsuse Turvatooli katteid muub edasimudja.

MARKUS! Palun peske katet enne esimest kasutamist.
Katteid voib masinas pesta 30° juures, 6rna pesuga. Kui
te pesete seda kdrgemal temperatuuril, voib katte varv
tuhmuda. Palun peske katteid eraldi ning arge kuivatage
seda mehhaaniliselt! Arge kuivatage toodet otsese
paikesevalguse kaes. Plastikust osasid voite puhastada
kerge puhastusvahendi ja sooja veega.

HOIATUS! Palun &rge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid ega valgendeid!

HOIATUS! Turvarinmasid ei saa halli kuljest
eemaldada Ara eemalda Uhtegi osa turvarihmadelt!
Turvarihnmade sUstemi voib puhastada niiske lapiga.

TIRISANA

Ir savrigi, ka tiek izmantoti tikai originalie parsegi un
parvalki, jo tie pilda svarigu funkciju. Rezerves parsegus
var iegadaties pie mazumtirgotaja

PIEZIME! LUdzu izmazgajiet parvalku pirms lietosanas.
Parvalki ir mazgajami pie max. 30 °C. Ja jus mazgasiet

karstaka temperattra auduma krasa var mainities. Ladzu

mazgajiet paralkus atseviski un nekad nezavejiet tos
zavetajal Nezavéjiet tos tiesos saules satros.! Plastmasas
dalas var tirit ar siltu un maigu ziepjadeni.

! UZMANIBU Ludzu, neizmantojiet kimiskus
mazgasanas lidzek|us vai balindsanas lidzek|us!

UZMANIBU! Integréto drosibas sistému un
drosibas jostas nav iesp&jams atvienot vai nonemt!
Nemeiginiet nonemt drosibas jostu dalas! Drosibas
sistému varat tirTt ar mitru lupatinu.




nornsa 3A TOBAPOM

[ns 3abe3neyeHHs MaKCcMarnbHOro PiBHS 3aXMCTy
aBTOBKpiCna, HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCH HYCTYMHMX MYHKTIB:

Bci 0CHOBHi KOMNOHEHTU aBTOKpicna HeOBXiAHO perynsapHo
NepeBipATU Ha HasABHICTb NOLUKOAKEHb. MexaHiuHi YacTuHn
NoBWHHI NpavtoBat 6e3 npobnem.

MepekoHaiTeCh, LLO aBTOKPICIIO He 3aCTPSIrio Mix
XXOPCTKAMU AeTansiMu1, TakuMun ik iBepi aBTomMo6insi,
CUAIHHA | T.A., AKi MOXYTb NOLIKOAWUTMN NOTO.

Cnia yHvkaTv noTpannsHHs 6pyay Ta nicky Mixx BEpXHIM
KapkacoM kpicna i 6a3oto. Lle Moxe HeraTVBHO BNIMHYT Ha
NPOAYKTUBHICTb PyHKLT 06epTaHHs i BinknaaHHs. AKLLO
Lie Tpanunock, Buganite 6pya nepen perynioBaHHAM i
BUKOPUCTaHHSAM aBToKpicna.

O POBUTU MNICNA HEWWACHOIO BUMAOKY
ABapis MOXe NpMBECTW [0 NOLLKOMKEHHS aBTOKpiCna, aka He
BWIHO He036poeHNM okoM. Byab nacka, 3amiHiTb aBTOKpicno

nicnsa a.apii. Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB 3BEPHITLCA A0
npogasus abo BUpoBHMKa.



HOOLDUS

Et garanteerida, et teie turvatool pakub maksimaalset
kaitset, on oluline, et jargite jargnevaid punkte:

Turvatooli kdiki ndhtavaid osi tuleb regulaarselt
kontrollida kahjustuste eest, mehhaanilised osad
peavad todtama ilma tdrgeteta.

Veenduge, et turvatooli ei jaetaks kuhugile vahele (n
autoukse vahele), mis voib tooli vigastada.

See mdjub halvasti toote lilkkumisele. Kui mustus
satub tooli vahele eemaldage see koheselt, et valtida
pusivaid kahjustusi.

MIDA TEHA PEALE AVARIID

Onnetus vaib kahjustada auto istet viisil, mis ei ole
na&htav palja silmaga. Palun vahetage turvatool pérast
onnetust. Vajadusel kontakteeruge mudjaga

Valtige mustuse voi liiva istme ja aluse vahele sattumis.

PRODUKTA APKOPE

Lai garantétu, ka jdsu auto sédeklis nodrosina
maksimalu aizsardzibu, ir svarigi ievérot $adus punktus:

Visas galvenas sastavdalas automasinas sédeklim ir
regulari japarbauda. Mehaniskiam dalam ir jadarbojas
bez problémam

Parliecinieties, ka auto sédeklis nav iespradis starp
cietam dalam, pieméram, automasinas durvis, sédek|u
sliedes uc, kas var sabojat to.

Izvairieties no netirumu vai smilsu iek|G$anu starp
augséjo sédekla korpusu un pamatni. Tas var negativi
ietekmét rotacijas un iznemsanas funkcijas. Ja tomér
netirumi nonak $aja zona, tie jaiznem/jaiztira pirms
rotacijas un iznemsanas funciju lietosanas.

KO DARIT PEC NEGADIJUMA

Negadijums var nodarit bojajumus automasinas sédekli,
kuri nav redzami ar neapbrunotu aci. Ladzu nomainiet
sédekli péc negadijuma. Saubu gadijuma sazinieties ar
mazumtirgotaju vai razotaju.
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IHOOPMALIA NMPO NPOAYKT

AKLIO y Bac € siki-Hebyab NUTaHHS, CrnoYaTky 3BEpHITLCS 10
npopasus. MpuroTyinTe HaCTyMHi AeTani:

+ CepiiiHuin Homep (A1B. HaKnemnky)

+ Mapka i Mmoaenb aBToMOGins Ta MOMNOXEHHS CULIHHS
TPaHCMOPTHOTO 3acoby, Ha sIkoMy BUKOPVCTOBYETLCS aBTOKPICTO.

 Bara, BiK i 3picT AUTUHW.

Binblw AetanbHy iHdopMmaLito Npo Hawwi ToBapu Bu moxete
3HaWTK Ha canti www.gb-online.com

TEPMIH BUKOPUCTAHHSA TOBAPY

ABTOKPpICIIO BiANOBIAAE CBOIM TEXHIYHUM XapaKkTepucTukam
NPOTSroM yCbOro TEpMiHY BUKOPUCTaHHS - 6rn3bKo 4 pokiB.
OpHak, Yepes BUCOKI TeMMepaTypHi KONMBAHS Ta iHLLI 30BHILLHI
YWMHHUKKM, HEOBXiAHO Nam'ATaTy NPo HaCTyMHe:

* Akwo TpaHcnopTHUIA 3aci6 nigaaeTbes Ail NPSIMUX COHAYHMX
NPOMEHIB NPOTAroM TPUBANOro Yacy, AUTAYe aBTOKpICo
Mae ByTu BUHSATO 3 TpPAHCMOPTHOro 3acoby abo nokpuTie
NErko TKaHUHOM.

PerynsipHo nepesipsiiiTe BCi NNacTUKOBI Ta MeTanesi
YaCTUHM Kpicna Ha HasiBHICTb NOLUKOKEHb, Aedopmauii
abo 3miHu konbopy. Ao By BusiBUNM Byab-aki 3aMiHu,
aBTOKpicno HeobXigHO yTunidyBaTn abo nepesipnTH i,
MOXIMBO, 3aMiHUTU Ha iHLLe.

HesHayHa BTpaTa TKaHUHOK KOMbOPY, B HACMIAOK TPMBanoro
BUKOPUCTaHHS, He € AedeKToM, SKLLO Lie He BrnMBae Ha
3aranbHe yHKUiOHYBaHHS Kpicna.



TOOTE INFORMATSIOON

Kui teil on kusimusi, kontakteeruge edasimuijaga
Koguge kokku jargnev informatsioon.

* Seeria number (vaata kleepsult).

« Soiduki mark ja mudel ning asukoht autos kus tooli
on kasutatud.

* lapse kaal, vanus ja pikkus.

Toote kohta rohkema info saamiseks kulastage
www.gb-online.com

TOOTE VASTUPIDAVUS

Turvatool on disainitud taitmaks oma eesmarki kuni 4
aastat. Siiski, kuna esineda voib vaga suuri temperatuuri
kdikumisi ja ettendgematuid olusid autos, palun jargige
jargmiseid punkte:

Kui sdiduk on jéetud otsese paikese katte pikemaks
ajaks, tuleb turvatool eemaldada séidukist voi katta
kerge tekiga

Kontrollige regulaarselt koiki plastikust ja metallist osi,
et need ei oleks kahjustatud, deformeerunud ega varvi
vahetanud. Kui te méarkate muutusi tuleb tool valja
vahetada véi lasta tootjal tle vaadata.

Muutused kangas, just eriti pleekimine, on tooli autos
kasutades taiesti normaalne ja ei mojuta turvatooli
funktsioneerimist.

PRODUKTA INFORMACIJA

Ja jums ir kadi jautajumi, sazinieties ar izplatitaju/
mazumtirgotaju. Pirms tam sagatavojiet $adu informaciju:

« Sérija numurs (uz uzlimes redzams)
« Marka un transportlidzekla sédekla modelis auto sédeklis.
« Svars, vecums un svars bérnam

Informaciju par produktiem vara mekl|ét www.gb-online.com
PRODUKTA IZTURIBA

Auto sédeklis ir paredzéts, lai apmierinatu savas
specifikacijas visa darbmdza aptuveni 4 gadiem. Tomér,
ta ka var bat |oti lielas temperatUras svarstibas citi
neprognozéjami apstakli, jaievéro sadi punkti:

« Ja transportlidzeklis ir tiesa saules ilgaku laiku, bérnu
autosédeklis ir jaiznem no transportlidzekla vai
japarklaj ar vieglu lupatinu.

Regulari parbaudiet visas autosédekla plastmasas un
metala dala, vai nav redzami bojajumi vai izmainas to
forma vai krasa. Ja jUs atklajat jebkadas izmainas, auto
sédeklis ir jaiznicina vai japarbauda un, iespé&jams aizstat
Auduma izmainas, Tpasi krasu izbalésana, ir normala
paradiba péc gadu ilgaslietosanas automasina un
netiek uzskatits par kladu.

.
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YTUNMI3ALIA

[insi 3axXMCTy HaBKONWLIHBLOTO CEPEAOBULLA, MU MPOCUMO
KOpUCTYyBaya po3AiNATyY i yTUniayBaTu BiAXoAM, LLO BUHVKAKTb
nig yac novatky (ynakoBka) i KiHLS (4aCTUHU NPOAYKTY)
KOPUCTYBaHHS aBTOKPIC/IOM. B1Bi3 cMiTTS BnalToBaHwii
no-pi3HOMY B 3anexHocTi Bif MicLieBoi Bnaau. Ans Toro, wo6
rapaHTyBaTy, L0 aBTOKPICMO yTWIi30BaHO BIANOBIAHO A0
npaBun, 3B'SXITbCSA 3 areHTCTBOM BUAANEHHS BiXO/iB BALLOrO
paiioHy abo opraHy MiCLIEeBOro caMoBpsiAyBaHHs. 3aBxan
[OTpUMYITECH NpaBun No yTunisauii Biaxoais y Balwiit kpaiHi.

! YBATA! 36epiraiTe nnacTvkoBUi NakyBanbHWi
mMaTepian B HEAOCTYMHOMY ANs BaLOi AUTUHW: €
Hebesneka yayLeHHs!




UTILISEERIMINE

Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi
kaidelda jaadtmeid mis tekivad alguses (pakend) ja
|6puks (toote osad). Toote havitamise seadused vdivad
piirkonniti erineda. Garanteerimaks korralikku havitamist,
uurige oma piirkonna seadusi. Selleks kontakteeruge
jaatmekaitlus ettevottega.

! HOIATUS! Hoida plastikpakendeid lapsele
kattesaamatus kohas, lambusmioht!

LIKVIDESANA

Lai aizsargatu vidi, més lddzam lietotajam, atdalit un
atbrivoties no atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas
sakuma (iepakojuma) un beigu (produkta dalas) péc
autokrésla lietosanas beigam Atkritumu Skirosanas
noteikumi var atskirties péc vietéjiem likumiem. Lai
nodrosinatu, ka auto sédeklis tiek jalikvidé saskana ar
noteikumiem, sazinieties ar apgabala atkritumu izvesana
agentdru vai vietéjo iestadi. Vienmér ievérojiet savas
valsts atkritumulikvidésanas noteikumus.

! UZMANIBU! Turiet plastmasas iepakojuma
materialus bérnam nesasniedzama vieta:
nosmaksanas risks!
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FAPAHTIA

HacTynHa rapaHTisi nowmpioeTbes Tinbku B Tilt kpaiHi, Ae Len
npoaykT 6yB cnoyaTky NpofaHuii po3apiGHUM NpoAaBLEM KITIEHTY.

1.MapaHTis NOLWMPIOETLCS Ha BCi BUPOBHUYI | MaTepianbHi
AedekTn, siKi iCHYI0Tb Ha MOMEHT NpuaGaHHs ToBapy abo
BUHUKAIOTb NPOTArOM TpbOX (3) POKiB 3 AHSA MOKYMNKN Y
npoAaBLs, sikMiA croYaTky NpoAaB MPOAYKT CroXUBaYeBi
(rapaHTis BupobHuka). Byab nacka, nepesipTe NpoaykT
Lofo KomnnekTauii Ta AedeKkTiB BUrOTOBMNEHHS
6e3nocepeaHLO B MOMEHT NoKynku abo Bigpasy nicns
oTpumaHHsi. Byab nacka, 3aaexau TpumainTe aatoBaHuin
[OKYMEHT, L0 NiATBEPAXXYE MOKYTKY.

2.Y pasi BusiBneHHs byap-aKkoro gedekTy, oapasy X NpunuHiTs
KopucTaTch NPoAyKTOM. [Ans OTpUMaHHS rapanTii, 6yab
nacka npvHeciTb abo BignpasTe NPOAYKT A0 PO3ApiGHOro
npoAaBLs, sikMiA crioYaTky NpoAaB oro BaMm, B YUCTOMY
i NOBHOMY CTaHi i HaganTe opuriHanbHWI AoKa3 NOKYMKW
(4ek abo paxyHok-thakTypy). Byab nacka, He Bianpasnsiite
ToBap 6e3nocepeaLHO 40 BUPOGHWKA.

3.[laHa rapaHTis He NoLMPIOETLCS Ha ByAb-siKi MOLIKOAXKEHHS,
SIKi BUHUKNW B pe3ynbTaTi HenpaBUnbHOTO BUKOPUCTAHHS,
BNMMBY HaBKOSMLLIHBOTO CepenoBuLLa (BoaAM, BOTHIO, aBapii
i T.4.), HOpManbHOro 3HoCcy abo HefOTPUMAaHHS AaHHKX
iHCTPYKUii. FapaHTis He AicHa, SKLWOo 3MiHKW | nocnyrv 6ynu
BMKOHaHi HeynoBHOBaXeHNMM ocobamu abo aKLo Bynu
BVKOPUCTaHi HeopuriHanbHi KOMMOHEHTU 11 MPUHANEXHOCTI.

4.[1aHa rapaHTisi He NopyLLYe 3aKOHHI NpaBa CrnoXxusavis,
BKIIOYaI04M BUMOTM B AENVKTI | NPETEH3Il LWoA0 NOpYLUEHHS
YMOB [JOrOBOpY, SIKUI NOKyMNeLb MOXe MaTu NPoTW NpoAaBLs
abo BMpPOGHWMKa NPOAYKTY.



GARANTII

Jargmised garantii kehtib ainult riigis, kus toodet algselt
muUakse jaemuUja poolt kliendile.

1. Garantii/pretensioonide esitamise aeg kehtib
ostuhetkest (vajalik originaal osutsekk) alates 3
aastat tootmisvigade ning materjalidefektidele.
Palun kontrollida toode taielikult ning tootmis- voi
materjalidefektid koheselt parast ostu sooritamist
voi distanstilt tellides kauba katte saamisel. Sailita
alati ostutsekk.

N

Defekti ilmnemisel I6petada toote kasutamine

ning toimetada jaemuUja katte, kellelt toode osteti
Garantii korras toote tagastamisel, peab toode
olema puhas ning taiskomplektina. Enne jaemutjaga
kontakteerumist, palun lugeda tahelepanelikult
kasutusjuhendit. Arge saatke toodet otse tootjale.

(o]

. Garantii ei kehti vaartarvitusest tulenevaid kahjustusi,
keskkonna mojutustele (vesi, tuli, liiklisdnnetus jne)
v&i normaalsele kulumisele. See kehtib ainult juhul
kui toodet on kasutatud vastavalt kasutusjuhendile
Garantii ei kehti kui toodet pole parandatud/
hooldatud selleks ettendtud kohas véi kui on
kasutatud mitte originaalosasid.

A

See garantii ei mdjuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
voi muid kaebustest tulenevaid néudeid.

GARANTIJA

ST garantija ir spéka valstl, kura sakotnéji prece ir
pardota klientam no mazumtirgotaja.

. Garantija attiecas uz visiem razosanas un materialu
defektim, esosiem un paradas péc iegades datuma vai
paradas laika termina 3 (tr1s) gadi, no iegades datuma
no mazumtirgotaja, kas sakotnéji pardeva produktu
patérétajam (razotaja garantija). LGdzu, parbaudiet
produktu kavlitati, atbilstiou vai materialu defektus
uzreiz péc iegades datuma vai talit péc sanemsanas.
Vienmér saglabajiet iegades apstiprinosu dokumentu.

N

Ja paradas kads defekts, partrauciet produkta
lietosanu. Lai iegltu garantiju [0dzu, nogadajiet
produktu sakotnéjam mazumtirgotajam, kurs
sakotnéji pardeva o produktu jums tiru un pilniga
stavokIT un iesniedziet pirkuma dokumentu originalus
(pardosanas kvits vai rékins). Ladzu nepastarpinati
nenogadajiet preci tiesi razotajam.

W

. ST garantija nesedz nekadus zaud&jumus, kas rodas
no nepareizas, vides ietekmes (ddens, uguns,
negadijumi uc), normala nodiluma un plisumu vai $aja
lietosanas pamaciba noradito lietosanas noteikumu
neievérosana. Garantija tiks izskatita tikai gadijumos,
kad produkts ir apkopts un izmantots saskana ar
lietoSanas noradijumiem, remontu un izmainas veikusi
pilnvarota persona, un tikai originalas detalas un dalas
tikusas izmantotas

>

ST garantija neizslédz, neierobezo vai citddi neietekmé
garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju
pieteikumu attieciba uz llguma noteikumiem, kas
pircéjam varétu bat pret pardevéju vai razotaju par
preces kvalitati.

|8
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SPECIFIKACIJA
Vaya i-Size -
automobiline kedute
ECE R 129

Dydis: 45 - 105 cm
Svoris: iki 18 kg

YETKILi ONAYI

Vaya i-Size - Oto koltugu
ECE R 129

Boy: 45 -105cm

Adirlik: 18 kg a kadar

GERBIAMAS PIRKEJAU!

Dékojame, kad sigijote Vaya i-Size. Mes uztikriname

jus, kad kuriant $ig automobiline kédute, mes
koncentravomeés | sauguma, komforta ir patoguma.
Produktas yra sukurtas, vadovaujantis specialiais kokybés
reikalavimais ir atitinka girez¢iausius saugumo standartus.

! ISPEJIMAS! Kad tinkamai apsaugoti jasy vaika,
yra svarbu naudoti ir instaliuoti autokédute
vadovaujantis instrukcijomis, nurodytomis Siame
vartotojo vadove.

PASTABA! Atsizveliant | vietinius kodus, gaminio
charakteristika gali skirtis.

PASTABA! Prasome visada turéti instrukcijg salia ir laikyti
ja jai skirtoje vietoje, automobilinés kedutés kisenéje.

! ISPEJIMAS! Nenaudokite kedutes, nukreiptos |
priekj, iki tol, kol vaikas yra 15 mén amziaus ir kol
nepasieké 76 cm dgio.

PASTABA! Naujagimio jdéklas apsaugo jusy vaika. Jis turi
bati naudojamas iki tol, kol vaikas bus 60 cm dgio.



DEGERLI KULLANICIMIZ,

Vaya i-Size UrintmuzU satin aldiginiz icin ¢ok tesekkar
ederiz. Bu araba koltugunu gelistirme strecinde;
guvenlik, konfor ve kullanim kolayligi Gzerinde
yogunlasiimistir. Bu Grtin, 6zel kalite gdzetiminde ve en
kati emniyet gerekliliklerine uygun bir sekilde Gretilmistir.

! UYARI! Cocugunuza uygun guvenlik korumasi
saglamak icin, kilavuzda verilen talimatlara uygun
olarak araba koltugunun kullanimi ve kurulumu
esastir.

NOT! Urtin ozellikleri bolgeden bolgeye farklilik gdsterebilir.

NOT! Lutfen kullanma kilavuzunu, her zaman el altinda
bulundurun ve oto koltugunda bulunan 6zel saklama
gozinde saklayiniz.

! UYARI! Bebeginiz 15 aylik ve 76 cm olmadan éne
dogru kullanmayiniz

NOT! Yeni dogan destek minderi cocugunuzu korur. 60
cm e kadar kullaniimalidir.
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TINKAMA PADETIS AUTOMOBILYJE

Tai yra ,i-Size" Saugaus Vaiko Tvirtinimo Sistema. Ji yra
patvirtinta reglamento ECE R 129, ,i-Size" automobilio
sédyniy pozicijy suderinamumo taip kaip nurodyta
transporto priemonés gamintojo vartotojo vadove.
Jeigu jasy transporto priemoné neturi i-Size pozicijos,
prasome patikrinti pridétame automobiliy sarase, arba
madsy internetiniame puslapyje, kad jsitikintuméte ar
instaliacija jasy automobilyje yra leidziama. Jeigu jlsy
automobilyje néra ISOFIX tvirtinimo sistemos, prasome
susisiekti su savo transporto priemonés gamintoju

ISskirtiniais atvejais, automobiliné saugos kédutfé gali
bati tvirtinama ant priekinés keleivio sédynés. Siuo
atveju, atsizvelkite | Siuos punktus:

Patikrinkite ar priekinéje keleivio seédynéje yra
integruota ISOFIX tvirtinimo sistema. Jeigu ISOFIX
néra, automobiliné keduté negali bati montuojama.
ISjunkite keleivio oro pagalve. Jeigu negalite to
padaryti, automobilinés kedutés naudojimas
automobilio priekyje yra draudziamas.

Yra batina ir svarbu vadovautis transporto priemonés
gamintojo rekomendacijomis.

! ISPEJIMAS! Daiktai, bagazas ar kiti nepritvirtinti
objektai automobilyje, kurie gali sukelti zalg
autojvykio atveju, visada privalo bati saugiai
pritvirtinti. Kitu atveju jie gali kelti mirting pavojy
avarijos atveju.




ARAC iCERISINDE DOGRU KONUMLANDIRMA
Bu koltuk ,,i-Size“cocuk koruma sistemidir.

ECE R129 icin, arac kullanicilarinin kilavuzundaki arac
Ureticileri tarafindan belirtildigi gibi ,,i-Size” uyumlu
otomobil koltuklarinda kullanim i¢in onaylanmistir.

Aracinizda ,i-Size" uyumlu oturma konumu yoksa, lutfen
uyumlu arag tipi listesini veya aracinizda kurulumun izin
verilip verilmedigini internet sitemizden kontrol ediniz.
Aracinizda ISOFIX sistemi bulunmuyorsa lutfen arac
Ureticisine basvurunuz.

Istisnai durumlarda, araba koltugu én yolcu koltugunda
kullanilabilir. Bu durumda, asagidaki hususlara dikkat ediniz:

Yolcu koltugunun ISOFIX ile uyumlu olup olmadigini
kontrol ediniz. Eger ISOFIX uyumlu degilse, araba
koltugu kullanilamaz

Yolcu hava yastigini devre disi birakiniz. Eger
aracinizda bu mumkuin degdilse, 6n yolcu koltugunda
araba koltugunun kullanilmasi yasaktir.

Araba Ureticisinin dnerilerine uymaniz zorunludur.

! UYARI! Kazada yaralanmalara neden olabilecek,
bagajdaki ve aracin icindeki diger bagimsiz
parcalar daima guvenli bir sekilde sabitlenmelidir.
Aksi takdirde, herhangi bir araba kazasinda
olumcdul olabilirler.

m
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ISPEJIMAS! Niekada nepalikite savo vaiko be
priezidros transporto priemonéje. Plastikinés
autokédutés detalés vaiko tvirtinimo srityje gali jkaisti
sauléje ir vaikas gali nudegti. Apsaugokite savo vaika
ir automobilj nuo tiesioginiy saulés spinduliy (pvz.:
uzdengdami Sviesios spalvos antklode).

ISPEJIMAS! Keduté néra tinkama segti su
automobiliniais saugos dirzais. Jeigu autokédute
yra prisegtu paprastu saugos dirzu ir jei jums teks
sustoti netikétai arba jvykus nedidelei avarijai,
tinkamai nepritvirtinta kéduté gali suzeisti jus ir
kitus keleivius.

ISPEJIMAS! Automobiline kédute negali bati
naudojama ant automobiliniy sédyniy, kurios yra
jimontuotos staciu kampu vaziavimo krypties
atzvilgiu. Automobiliné kéduté neturi bati
naudojama ant nugara j kelig atsukty sédyniu,
pavyzdziui autobuse ar autobusiuke. Automobiliné
kédute visada turi bati prisegta ISOFIX tvirtinimo
sistema net ir tuo atveju, kai néra naudojama.
Jeigu jums teks sustoti netikétai arba jvykus
nedidelei avarijai, nepritvirtinta keduté gali suzeisti
jus ir kitus keleivius.




! UYARI! Cocugunuzu aracta gozetimsiz asla
birakmayiniz. Koltugun plastik kisimlari gines
altinda i1sinip bebegin zarar gérmesine sebep
olabilir. Bebeginizi ve koltugu direkt glines
temasindan koruyun.

UYARI! Bu ¢cocuk koltugu emniyet kemeri ile
baglanamaz. Eger cocuk koltugu emniyet kemeri
ile baglanirsa, 6lumle sonuc¢lanabilecek tehlikelere
sebebiyet verilebilir.

UYARI! Oto koltugunun, seyahat yontne

yatay aclyla monte edilmis araba koltuklarinda
kullaniimasi yasaktir. Oto koltugu, arkaya bakan
koltuklarda (6rnegin minibUs veya van tarzi
arabalarda bulunan) kullaniimamalidir. Oto
koltugu, kullanilmadiginda bile daima ISOFIX
sistemi ile yerine sabitlenmis olmalidir. ISOFIX ile
baglanmamis bir cocuk koltugu ani duruslarda ve
kaza aninda buyUk tehlike yaratabilir.

n3
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SAUGUMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE

! ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite automobilines
kédutes ant priekinés automobilio sédyneés
u jjungta oro pagalve. Tai néra taikoma taip
vadinamoms $oninéms oro pagalvéms.

Tam, kad uztikrinti didZiausig sauguma visiems
keleiviams, jsitikinkite, kad..

atlenkiami sédyniy atlosai yra uzfiksuoti vertikalioje
padétyje

instaliuojant autokédute ant priekinés keleivio
sedynés, automobilio sédyné yra kiek jmanoma labiau
atstumta atgal.

visi objektai turi bati tinkamai pritvirtinti, kad
nesukelty zalos avarijos atveju.

visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirzus.

TRANSPORTO PRIEMONES APSAUGA

Naudojimo zymes ar spalvos pakitimas gali atsirasti
ant automobilio sédyniy, kurios yra pagamintos i$
delikaciy medziagy (pvz.: velilras, oda) jeigu ant jy
dedamos autokedutés. Jas galite iSvengti to, patiesiant
antklode ar ranksluostj po automobiline kédute. Taip
pat skaitykite "Valymo intrukcijos”. Svarbu sekti Sias
taisykles dar pries pradedant naudoti autokédute.



ARAC ICINDE GUVENLIK

! UYARI! Hava yastigi aktive edilmis koltuklarda
kesinlikle kullanmayiniz. Bu durum yan taraflardan
acilan hava yastiklari icin gecerli degildir.

Tum yolcular icin mumkdn olan en iyi emniyeti
saglamak icin ...

Aracta ki katlanabilir koltuklarin dik konumda ve
kilitlenmis sekilde oldugundan

Araba koltugunu én yolcu koltuguna monte ederken,
arac koltugunu en arka pozisyona aldiginizdan.

Kaza durumunda yaralama olasiligi bulunduran tim
nesnelerin kontrol altina alindigindan.

Aracta ki tum yolcularin emniyet kemerini taktigindan;
EMIN OLUNUZ.

ARACINIZI KORUMAK ICIN

Bazi arac koltuklari hassas malzemelerden yapildigindan,
kullanildiginda kullaniimislik izi ya da renkler de solma
belirebilir. (6rn; kadife ve deri) Bu durumu koltuk

koruma kiliflari alarak veya battaniye, havlu, vb.

koyarak énleyebilirsiniz. Kullanim kilavuzunda temizlik
talimatlarini da bulabilirsiniz. Oto koltugunu kullanmadan
once bu talimatlarin izlenmesi dnemlidir.

.
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AUTOMOBILINES KEDUTES NAUDOJIMAS

Priklausomai nuo amziaus ir Ggio, automobiliné kédute
gali bdti naudojama tiek atsukta nugara | kelig, tiek
atsukta priekiu.

PASTABA! Avarijy statistika teigia, kad automobilyje
vezant vaikg nugara j vaziavimo kryptj yra saugiausia.
Dél to, mes rekomenduojame vezti vaika atsuktg nugara
i kelig kuo ilgiau.

NUGARA | VAZIAVIMO KRYPT]| (1 DALIS)
(45 cm - 105 cm)

Mes rekomenduojame naudoti automobiline kédute atsuktg
nugara j kelig iki 105 cm Ggio ir daugiausia iki 18 kg svorio.

! ISPEJIMAS! Yra privaloma naudoti atgal atsukta
kédute iki 15 meén ir 75 cm dgio. Net ir perzengus Sig
riba, nugara j kelig atsukta kéduté yra saugiausia.
Dél smulkesnés informacijos, prasome skaityti
skyriy: ,PRIEKIU | VAZIAVIMO KRYPT| (2 DALIS)".

PRIEKIU | VAZIAVIMO KRYPT] (1 DALIS)
(76 cm - 105 cm)

| priekj nukreiptos kédutés naudojimas leidziamas
vaikams, vyresniems nei 15 mén. ir 76 cm Ggio.

PASTABA! Indikatorius, esantis ant galvos atramos
1rodo vaiko Tgj, | kurj atsizvelgus, autokeduté gali
bati atsukta | priekj anksc¢iausiai. Dél smulkesneés
informacijos, prasome perskaityti skyriy ,PRIEKIU |
VAZIAVIMO KRYPT] (2 DALIS)".



OTO KOLTUGUNUN ARACTA KULLANILMASI

Yasa ve boyuna bagli olarak, oto koltugu éne ve geriye
donuk sekilde kullanilabilir.

NOT! Kaza istatistikleri, ara¢ icinde en glvenli oto koltugu
kullaniminin geriye dontk vaziyette kullanim oldugunu
gdstermektedir. Bu nedenle, oto koltugunu mamkun
oldugunca geriye donuk sekilde kullanmanizi 6neririz.

GERIYE DONUK KULLANIM (BOLUM 1)
(45 cm -105 cm)

Oto koltugunun, cocugunuz 105 cm ve max 18 kg olana
kadar geriye donuk sekilde kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

! UYARI! Oto Koltugunu 15 ay ve 75 cm uzunluga
kadar geriye donuk kullanmak mecburidir. Bu yas
ve Olctlerden sonra dahi, geriye donuk kullanim
en guvenli kullanim seklidir. Daha fazla ayrinti
icin lutfen bolumu okuyun: GERIYE DONUK
KULLANIM (BOLUM 2)".

ONE DONUK KULLANIM (BOLUM 1)
(76 cm - 105 cm)

One donuk kullanim bebek 15 aylik ve en az 76 cm
olduktan sonra mumkundur. 76 cm dncesinde 6ne
donuk kullanmayiniz

NOT! Kafaliktaki gosterge 1 bebegin koltugu éne déonuk
kullanmaya baslayabilecegi asgari uzunlugunu gosterir
For more details please read chapter ,FONE DONUK
KULLANIM (BOLUM 2)*. Daha fazla ayrintr icin lutfen
"One dondk kullanim (2. Balam) bélumuna okuyunuz.
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PASTABA! Naujagimiai ir kadikiai, kurie dar negali
patys sédéti (mazdaug iki 1 mety), ortopediniais

ir saugumo sumetimais turety bati visada vezami
nukreipti pries vaziavimo kryptj ir nulenkus atlosa |
horizontaliausig padét;j.

PASTABA! Salia vaiko neturi bati jokiy nepritvirtinty
daliy tuo metu, kada jUs reguliuojate automobiline
kédute. Laikykite vaika toliau nuo automobilinés kédutés,
jos instaliacijos ar de-insaliacijos metu, transporto
priemoneéje. Yra tikimybé, kad vaiko pirstai gali jstrigti

ir bGti suzaloti neiSvengiamy autokédutés instaliacijos
veiksmy metu.



NOT! Tek basina (yaklasik 1yila kadar) oturamayan
bebekler ve yenidogan bebekler, ortopedik ve emniyet
nedenlerinden 6tUrd her zaman arkaya dénuk, en dtz
yatirma pozisyonunda tasinmalidr.

NOT! Oto koltugu ile ayar yaparken cocugun
ayarlanabilir pargalardan uzak olmasi gerekir. Oto
koltugunu, araca kurarken veya sdkerken ¢ocuklari
uzak tutun. Cocugun parmaklarinin sikisabilme ve
yaralanabilme riski olabilir.
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KEDUTES SUMONTAVIMAS AUTOMOBILYJE

PASTABA! Jei jGsy automobilis neturi i-Size tvirtinimo
pozicijos, prasome patikrinti pridéta transporto
priemoniy sarasa

* Prasome pasirinkti tinkama sédyne savo automobilyje.

Atlenkite atramineg koja 2 tol, kol ji uzsifiksuos.
|spauskite abu ISOFIX konektorius. Abu konektoriai gali
bati prisegti atskirai. Paspauskite abu mygtukus 3 ir 4
vienu metu ir pilnai istraukite ISOFIX jungtis i§ bazés.
ISOFIX jungtys 5 turi uzsifiksuoti j ISOFIX
jungiamuosius kreipiklius 6 taip, kad isgirstuméte
uzsifiksavimo garsa.

|sitikinkite, kad kedute stovi tvirtai vietoje, pabandydami
istraukti jg is ISOFIX jungiamujy kreipikliy.

Zalias saugumo indikatorius 7 privalo bati aiskiai
matomas abiejose ISOFIX jungciy pusése.

Dabar kédutés réma Svelniai spauskite link sédyneés
atramos tol, kol jos atrama susilygins su sédynés
nugaros atrama.

PASTABA! ISOFIX tvirtinimo taskais 6 yra dvi metalinés
aselés kiekvienai kédutei ir jos yra jtvirtintos tarp galiniy
automobilio sédyniy atlosy. Jeigu abejojate, paskaitykite
jUsy automobilio naudojimo vadova.

« Jeigu sunku pasiekti jasy automobilyje esancius ISOFIX
tvirtinimo taskus 6, naudokite jungiamuosius kreipiklius
8, skirtus apsaugoti nuo dangos apgadinimo.

« Jeigu reikia, jungiamuosius kreipiklius 8, turincius
ilgesne j virsy nukreipta asele, sujunkite su abiem
ISOFIX tvirtinimo taskais 6. Daugelyje automobiliy
geresnis efektas pasiekiamas, jungiamuosius kreipiklius 8
montuojant priesinga kryptimi.

PASTABA! Nedékite daikty apacioje prie vaiko kédutés.



ARACA MONTE EDILMESi

NOT! Eger aracinizda bir i-Size oturma pozisyonu
yoksa, lutfen internetten veya size verilen arag typelistini
kontrol ediniz.

« Lutfen aracta uygun bir koltuk segin.

* Destek ayagini 2 kilitleninceye kadar acin.

ISOFIX baglantilarinin kilidini agin. Her iki kilit de bagimsiz
olarak ayarlanabilir. Her iki dugme 3 ve 4 ayni anda
basiniz ve ISOFIX konektorlerini bazasindan ¢ikariniz.
ISOFIX konektorleri 5, duyulabilir bir "KLIK" sesi ile
ISOFIX baglanti noktalarina 6 kilitlenmelidir.

Koltugu cekerek, ISOFIX baglantilarinin saglam sekilde
oturdugunu kontrol ediniz.

Yesil givenlik gostergesi 7 her iki ISOFIX serbest
birakma dugmesinde acik¢a gorulmelidir.

Ardindan koltugu sirt dayanagiyla tamamen ayni
hizada olacak sekilde koltuk arkaligina dogru itin.

NOT! ISOFIX baglanti noktalari 6 koltuk basina iki
metal kulptur ve arkalik ile ara¢ koltugu arasinda yer
alir. Emin olamadiginiz durumlarda aracin kullanim
kilavuzuna basvurunuz.

* Eger aracin ISOFIX baglanti noktalarina 6 erisiminiz zor
ise, kapagin zarar gérmesini engellemek icin bagdlanti
kilavuzunu 8 kullanmalisiniz.

Gerekirse, yukari dogru bakan uzun kulakgikla birlikte
verilen baglanti kilavuzlarini 8, her iki ISOFIX baglanti
noktasina 6 takin. Bircok otomobilde, baglanti
kilavuzlarini 8 ters yonde takmak daha etkilidir.

.

NOT! Oto koltugunun 6nundeki ayak kismina hig¢ bir
sey koymayiniz.
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ATRAMINES KOJELES |STATYMAS

Isitikinkite, kad atraminé kojelé 2 yra uzfiksuota
vertikalioje padeétyje. Paspauskite mygtuka 9 esantj
kojelés virsuje tam, kad istrauktumeéte ja pilnai. IStraukite
atramine koja 2 tol, kol ji atsirems | transporto priemonés
grindis. Traukite kojele 2 iki sekancios uzsifiksavimo
pozicijos tam, kad uztikrinti optimalig jégos absorbacija.
Prasome jsitikinti, kad atraminés kojelés indikatorius 10
rodo ZALIA.

! ISPEJIMAS! Atramine kojelé privalo visada tureti
tiesioginj kontakta su automobilio grindimis. Néra
ledZiama deéti jokiy daikty po atramine kojele.

Dél platesnés informacijos apie daikty laikyma
prie pédy srities, prasome susisiekti su savo
automobilio gamintoju.

PASTABA! |sitikinkite, kad Vaya i-Size yra horizontalioje
padétyje ant automobilio seédyneés.

ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO
Atlikite autokedutés instaliavimo proceddrg atbuline tvarka

Atlaisvinkite ISOFIX konektorius 5, paspausdami
atlaisvinimo mygtukus 3 ir 4, ir tuo pat metu
paspauskite konektorius atgal. IStraukite kedute is
jungiamujy kreipikliy. Grazinkite ISOFIX jungtis 5| jy
pradine padetj.

Paspausdami reguliavimo rankenéle 9 galite jspausti

atramos kojele | jos pradine padétj. Uzlenkite atramine
kojele atgal j jos vieta po baze.



DESTEK AYAGINI AYARLAMAK

Destek ayaginin 2 ileri konumda sabitlendiginden emin
olun. Destek ayaginin Gzerinde 9 bulunan tusa basarak
destek ayagini ¢ekiniz. Destek ayagdini 2 ara¢ tabaninda
glvenle duruncaya kadar disari ¢ekin. Optimum glc
emilimini saglamak icin destek ayagini 2 bir sonraki
kilitleme konumuna ¢ekin. Destek ayadi gdstergesinin 10
YESIL gézuktugunden emin olunuz.

! UYARI! Destek bacagi her zaman zeminle direkt
temas etmelidir. Destek ayaginin altinda herhangi bir
obje koymayiniz. Ayak alaninda ki saklama bdlmeleri
hakkinda bilgi icin aracinizin Ureticisine basvurunuz.

NOT! Vaya i-Size'nin hala arabanin koltugunun Gzerinde
duz durdugundan emin olunuz.

ARACTAN CIKARMA
Montaj isleminin tersini sirasiyla gergeklestiriniz.

Ayni anda serbest birakma digmelerine 3 ve 4 basarak
ve ayni anda cekerek ISOFIX konektorlerinin 5 her iki
taraftan da ¢ekiniz. Oto koltugunu, ISOFIX baglanti
noktalarindan disari cekin. ISOFIX konektdrlerini
baslangi¢c konumuna 5 geri getirin.

Destek ayadinin Uzerinde digmeye 9 basarak destek
ayadini orijinal konumuna geri getirmek i¢in ykari dogru
ittirin. Destek ayagini bazanin altina dogru katlayiniz.
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ATLOSIMO PADETIES REGULIAVIMAS

Vaya i-Size turi penkias sédéjimo ir atlos§imo padétis,
uztikrinanc¢ias saugy irpatogy jasy vaiko vezima
automobilyje. Jeigu pageidaujate, aktyvuokite padeéties
reguliavimo rankeneéle 11, esancia vaiko kédutes
priekyje, ir galésite Vaya i-Size pastatyti | pageidaujama
atsilosimo padetj. Visada jsitikinkite, kad kéduté
jsitvirtina | vieta su girdimu spragteléjimu.

! ISPEJIMAS! Autokedutes reguliavimas yra
draudziamas kelionés metul!

! ISPEJIMAS! Visada sitikinkite, kad pozicijos
reguliavimo rankenélé 11 jsitvirtina su girdimu

spragteléjimo garsu.




YATIRMA POZiSYONUNU AYARLAMA

Vaya i-Size, cocugunuzun arabanizda gtvenli ve rahat
bir sekilde tasinmasi icin 5 farkli oturma ve yatma
pozisyonu sunar. istenirse, Vaya i-Size'yi istenen yatar
konuma getirmek i¢in cocuk koltugunun énundeki
konum ayarlama kolunu 11 etkinlestirin. Her pozisyonda
klik sesini duyarak koltugun kilitlendigine emin olun

! UYARI! Seyahat ederken koltugun pozisyonunun
ayarlanmasi yasaktir!

! UYARI! Yatis veya oturus pozisyonu kilitlenirken,
pozisyon ayar kolundan 11 "klik" sesi geldiginden
emin olun.
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SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS

Automobiliné kéduté turi ,Linear.Side-impact. Protection”
(L.S.P) apsaugos sistema. Si sistema padidina jasy vaiko
apsauga $oninio smagio metu.

IStraukite L.S.P. kuo toliau iki artimiausiy dureliy.
Atlasivinti L.S.P, paspauskite pazymeéta vieta 12 ant L.S.P.

PASTABA! [sitikinkite, kad L.S.P. sitvirtino j vieta girdimu
spragteléjimu. Tuo atveju, jei L.S.P. apsaugos stistema lieciasi
prie dureliy, ji turéty bati atitrukta atgal tinkamu atstumu.
Yra leidziama taip naudoti. Tam, kad grazintuméte
Soniniy smugiy apsaugg L.S.P. atgal | jos vieta, lengvai
patraukite apsauga ir uzlenkite jg tol, kol isgirsite
spragteléjimo garsa.

PASTABA! Kai naudojate automobiling kedute ant
vidurinés automobilio sedynés, yra uzdrausta iStraukti
(L.S.P.) sistema.

! ISPEJIMAS! Naudoti L.S.P. apsauga nesimui ar

jsédimui | autokedute yra draudziama.




YAN KORUMALARININ AYARLANMASI

Oto koltugu "Dogrusal Yan Koruma Sistemi” (L.S.P.)
ile donatilmistir. Bu sistem yan carpismalarda ilave
guvenlik saglar.

En iyi koruyucu etki icin,kapi tarafinda ki LSP sistemini
acin. L.S.P'yi serbest birakmak icin. L.S.P'de isaretli 12
alana basin.

NOT! L.S.P. nin "KLIK" sesi ile sabitlendiginden emin
olun. L.S.P. sistemi kapiya degmemelidir.

Bu pozisyonda kullaniimasina izin verilir. L.S.P'yi koltuga
geri itmek icin, L.S.P'yi hafifce ¢ekin ve "klik" sesi ile
kilitleninceye kadar katlayiniz.

NOT! Oto koltugunu aracin orta konumunda kullanirken,

(L.S.P.) cihazin katlanmasi yasaktir.

! UYARI! Oto koltugunun L.S.P. ile tasinmasi
uygun degildir.
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ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (2 D.)
(45 cm - 105 cm)
Galvos atramos nustatymas

PASTABA! Naujagimio jdéklas apsaugo jasy vaika. Jis
turi bGti naudojamas iki 60 cm.

PASTABA! Galvos atrama uztikrina geriausia
imanoma apsauga jasy vaikui tik tada, kai ji yra
nustatyta tinkamame aukstyje. Kédute turi 12 skirtingy
reguliuojamy aukscio pozicijy.

.

Galvos atrama turi bati nureguliuota taip, kad

likty dviejy pirsty plocio tarpas tarp vaiko peties ir
galvos atramos.

Aktyvuokite reguliavimo rankenéle 13, esancig galvos
atramos 14 apacioje, ir statykite galvos atrama |
pageidaujama padet;.

PASTABA! Peciy dirzeliai 15 yra pritvirtinti pire galvos
atramos ir neturi baGti sureguliuoti atskirai.
Indikatorius ant galvos atramos 1 rodo vaiko Ggj nuo

kurio rekomenduojama naudoti autokedute atsukta
priekiu j kelig anksc¢iausiai.



GERIYE DONUK KULLANIM (BOLUM 2)
(45 cm - 105 cm)
Kafaligin Ayarlanmasi

NOT! Yeni dogan destek pedi cocugunuzu korur.
Cocugunuz 60 cm olana kadar kullaniimalidr.

NOT! Kafalik en yuksek gtvenligi yalnizca dogru
yukseklige ayarlandiginda saglar. Bas destegi 12 ayri
yukseklige ayarlanabilir.

« Kafalik, cocugun omzu ile kafalik arasinda maks.iki

parmak ya da daha az bosluk kalacak sekilde ayarlanir.

« Kafaligin 14 alt tarafindaki ayarlanabilir kolu 13 basin
ve istenen konuma getirin.

NOT! Omuz kemerleri 15, kafaliga sikica baghdir ve ayri
olarak ayarlanmalari gerekmez.

Kafaligin 1 Gzerindeki gdsterge, koltugu éne bakan
kullanim i¢in 6nerildigi cocugun ytksekligini gdsterir.
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PASTABA! Autokéduté gali bati naudojama atsukta
nugara j priekj iki 105 cm tgio. Integruota Vairavimo
Krypties Kontrolés Technologija autokedutéje apsaugo
jos naudojima atsukta | priek| tol, kol jos galvos atrama
nebus pakelta iki 6-os pozicijos.

Autokéduté gali bati naudojama atsukta j priekj tik
tada, kai:

vaikas yra > 76 cm Ugio.

vaikas yra maziausiai 15 ménesiy amziaus. Mes
rekomenduojame naudoti autokédute atsukta nugara
i kelig kuo ilgiau.

tinkamai nustatyta galvos atrama 14 uzdengia
indikatoriy 1.

galvos atrama yra 7-toje ar aukstesnéje pozicijoje.



NOT! Oto koltugu geriye dontk sekilde, cocugunuz 105 cm
olana kadar kullanilabilir. Oto koltugundaki Entegre Strus
Yon Kontrol Teknolojisi sayesinde ileriye donuk pozisyonda
kafaligin 6. kademesine kadar kullanilmasini énler.

Oto koltugunun 6ne dénuk kullaniimasi:

Cocugunuz 76cm'den uzunsa

Cocugunuz 15 aylikdan buaytk oldugunda, koltugu
mumkan oldugu strece geriye donuk kullaniniz.
Koltugu mumkun oldugu surece geriye dénuk kullanin.
Dogru ayarlanmis kafalik 14, gostergeyi 1 kapsar.

the headrest is at 7th or higher position.Kafallk, 7. ve
Uzeri kademede olur.

.
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360° SUKIMO FUNKCIJA

Automobiliné kéduté gali bati sukama 360°, siekiant kad

jasy vaika jsodinti j ir islaipinti i$ automobilio bty kuo

lengviau. Tai taip pat leidzia jums pakeisti kédutés padétj
i$ nukreiptos atgal | nukreiptg | priek.

« Siekiant, kad kedutés apvalkalag 16 baty galima pasukti,
turite pirmiausiai
paspausti padéties reguliavimo rankenele 1ir ja
laikydami nuspausta, pakelsite kedutés apvalkalg j
virsutine padet;.

PASTABA! Tiktai kai zymeé ant rémo 17 susilygins Zyme

ant kedutés apvalkalo ir rodys RAUDONA spalva,

keédutes apvalkalg bus galima pasukti.

* Dabar galite pasukti kédutés apvalkalg 16 link dury ir
pris@gti vaika be vargo. Skaitykite skyriy ,PRISEGIMAS
DIRZELIY SISTEMA”,

PASTABA! Pries pradédami vaziuoti turite grazinti

kédutés apvalkala 16 | pagrindine padétj ir jtvirtinti  vieta.

Pasukite kedutés apvalkalg 16 atgal j jo pradine padétj.

Kai pasieksite neutraligjg padétj, kéduté apvalkalas

automatiskai jslinks j pirma fiksavimo padét;j ir

uzsirakins joje. ISgirsite spragteléjima.

Atkre\pk'\te démesj ar indikatorius 17 ant bazés yra

ZALIOS spalvos. Jeigu indikatorius rodo RAUDONA,

autokeduté néra uztvirtinta tinkamai. Jei reikia,

pakartokite procesa.

PASTABA! |sitikinkite, kad kédutes apvalkalas 16

teisingai jtvirtintas j vieta, pabande jj pasukti, bet

nepaspausdami reguliavimo rankeneélés 11.

PASTABA! Mes rekomenduojame deaktyvuoti L.S.P.

Soniniy smigiy apsauga pries pasukant kedute.

Smulkesne informacija rasite skyriuje "SONINIU SMUGIU

APSAUGOS NUSTATYMAS".



360° DONUS

Cocugunuzun araca girmesi ve ¢cikmasina yardimcl
olmasi icin, oto koltugu 360° dondurulebilir. Bu ayrica,
koltugun pozisyonunu arkaya donuk sekilden, éne dontk
sekildeye degistirebilmenizi saglar.

* Koltuk yonunu 16 dondurebilmek icin dncelikle
konum ayar koluna 11 basmaniz ve kolu basili tutarken
koltugun tamamen dik konuma getirmeniz gerekir.

NOT! Ancak, oto koltugu en dik konumda iken ve
gosterge 17 KIRMIZI géruntilendiginde, oto koltugu
dondurulebilir.

« Simdi, koltugunuzu 16 kapiya dogru doéndurebilir ve
¢cocugu zorlanmadan kemerle baglayabilirsiniz. Bkz.
"EMNIYET KEMER SISTEMI ILE GUVENLIK" bsluma.

NOT! Yolculuga baslamadan énce, koltugun 16,
tanimlanmis bir seyahat konumuna olarak geri
getirmeniz gerekir.

Koltuk kilifini 16 orijinal konumuna geri déndarin.
Dogal konuma ulastiginda, koltuk en azindan ilk yatis
kademesi konumuna kilitlenmelidir. Bu, "KLIK" sesi ile
fark edilebilir.

Sonra, tabandaki gdstergenin 17 yesil oldugunu
kontrol edin. Gosterge kirmizi gdsteriyorsa, koltuk iyi
kilitlenmemistir. Boyle bir durumda tekrar deneyin.

NOT! 11.Koltugun 16, pozisyon ayar koluna 11 basmadan
dondurmeye calisarak yerine oturdugundan emin olun.

NOT! Koltugu dondtrmeden énce L.S.P'yi nazikge
devre disi birakmanizi 6neririz. Ayrintilar icin "YAN
KORUMALARININ AYARLANMASI" bolumune bakiniz.
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PASTABA! Saugokite, kad tarp virsutinio sédyneés
apvalkalo ir pagrindo nepatekty jokio purvo ar smeélio.
Tai gali pabloginti sukimo ir atlenkimo funkcijy veikima.
Jei taip atsitikty, pries toliau sukant ar atlenkiant sédyne,
purva batina pasalinti, kad kéduteé nebdty sugadinta.

! ISPEJIMAS! Vaziavimo metu, autokédute visada
turi bati jtvirtinta j vieta atgal nukreiptoje arba j
priekj nukreiptoje padétyje. Automobiliui vaziuojant
niekada nenaudokite kédutés montavimo padeétyje
arba neuzfiksuotoje tarpinéje padétyje.




NOT! Ust koltuk ile baza arasinda herhangi bir kir veya
kum bulunmasindan sakininiz. Bunun, déndtrme ve
vaslanma islevi Uzerinde olumsuz bir etkisi olabilir. Boyle
durumlarda koltugun zarar gérmesini engellemek igin
yatirmadan ve déndirmeden énce temizlemek gerekir.

! UYARI! Seyahat ederken, oto koltugu her
zaman arkaya donuk veya éne bakan konumda
kilitlenmis olmalidir. Seyir halindeyken, koltugu
yukleme konumunda veya kilitsiz ara konumda
asla kullanmayiniz.
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DIRZELIY TVIRTINIMAS

Peties dirzai yra tvirtintai pritvirtinti prie galvos atramos
ir ju negalima reguliuoti atskirai.

PASTABA! |sitikinkite, kad galvos atrama yra

tinkamai uzfiksuota vietoje pries pradedant naudoti

automobiline kedute.

PASTABA! [sitikinkite, kad kédutéje néra pasaliniy daikty

ar zaisly.

« Atlaisvinkite peties dirzus 15, suzadindami reguliavimo
rankenéle, esancig ant vidurinio reguliatoriaus 18 ir tuo
pat metu traukite abu peciy dirzus j virsy.

PASTABA! Prasome visada traukti uz dirzeliy 15 ne uz jy

paminkstinimy 19.

« Atsekite dirzo sagtj 20 spausdami raudong mygtuka.

« Dirzo liezuveliai 21 gali bati pritvirtinti Sonuose ant
uzvalkalo 22.

PASTABA! |sitikinkite, kad peciy dirzeliai 15 néra susisuke.

« |dékite vaika | autokedute.

« Uzdekite peciy dirzelius 15 ant jdsy vaiko peciy.

« Sudékite abu dirzy liezuvelius kartu 21 ir uzfiksuokite
juos sagtyje 20 kol isgirsite garsa 'KLIK".

« Traukite pamazu centrinj dirzelj 23 tam, kad jtempti
peciyi dirzelius 15 kol jie priglus prie vaiko kano.

PASTABA! Tam, kad autokéduté suteikty didziausig

jmanoma sauguma, peciy dirzeliai 15 turi bati priglude

prie kiino kuo arciau. Prasome jsitikinti, kad dirzai gerai

priglude prie klubo ir yra pakankamai jtempti.



OMUZ KEMERLERI iLE GUVENLIK

Omuz kemerleri bas destegine sikica sabitlenmistirler ve
ayri ayri ayarlanmamalidirlar.

NOT! Oto koltugunu kullanmadan énce kafaligin dogru
sekilde kilitlendiginden emin olun.

NOT! Oto koltugunda oyuncak ve sert nesneler
bulunmadigindan emin olun.

*« Omuz kemerlerini 15, merkezi ayarlayici 18 Uzerindeki
ayar dugmesine basarak ve ayni anda her iki omuz
kemerini cekerek gevsetin.

NOT! Lutfen daima omuz kemerini 15 ¢ekin, kemer
pedlerinden 19 cekmeyin.

* Kemer tokasini 20 kirmizi dugmeye sikica basarak aciniz.
* 22 Kayis dili 21, kilif 22 Uzerinde yanal olarak sabitlenebilir.

NOT! Omuz kemerlerinin 15 buktlmediginden emin olun

« Cocugunuzu oto koltuguna oturtun.

Omuz kemerlerini 15 dogrudan ¢cocugunuzun
omuzlarina gegiriniz

Her iki kemer dili 21 bir araya getirin ve "KLIK" sesi ile
kemer tokasinda 20 yerine kilitleyin.

Omuz kemerlerini 15 cocugunuzun vicuduna uyana
kadar, sikmak icin merkezi ayarlama kemerini 23
dikkatlice ¢ekin.

NOT! Oto koltugunda optimum koruma saglamak icin,
omuz kemerleri 15 vicuda mumkuin oldugunca yakin
olmalidir. Kucak kemerlerinin kalgcaya yakin olduguna ve
gergin olduguna emin olun.
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| PRIEK| ATSUKTOS AUTOKEDUTES NAUDOJIMAS (2)
(76 cm - 105 cm ir vyresniems nei 15 mén)

Autokedutés naudojimas atsukus ja | priekj yra galimas
kai vaikas yra vyresnis negu 15 mén. amziaus. 76 cm
Ggio. Tam, kad suteiktume jasy vaikui auksciausiag
jmanoma sauguma, mes rekomenduojame naudoti
autokedute atsuktg nugara j pirekj kuo ilgiau. Jeigu
jlsy vaiko kojoms neuztenka vietos, jGs galite naudoti
autokedute atsukta j priekj. Daugiau informacijos rasite
skyriuje "PRISEGIMAS SAUGOS DIRZY SISTEMA".

PASTABA! Nelaimingy atsitikimy statistika rodo, kad
saugiausias budas vezti vaikg automobilyje yra daryti
tai atgal nukreiptoje padétyje. Mes patariame naudoti
autokedute atsukta nugara | kelig kaip jmanoma ilgiau.

PASTABA! Ant atloso esantis indikatorius 1 rodo nuo
kokio vaiko Ggio keduté gali bati naudojama vezti vaika,
nukreipta vaziavimo kryptimi.

PASTABA! Autokéduté gali bati naudojama atsukta
nugara j kelig iki kol vaiko Ggis bus 105 cm. Integruota
Vairavimo Krypties Kontrolés Technologija autokedutéje
apsaugo nuo jos naudojimo atsuktos priekiu j kelig iki kol
galvos atrama nebus savo 6-oje pozicijoje.

Autokedute gali bati naudojama atsukta j priekj tik, kai:

vaikas yra > 76 cm dgio.

vaikas yra maziausiai 15 mén. amziaus. Mes
rekomenduojame autokedute naudoti kuo ilgiau
atsuktag nugara j kelia.

tinkamai nustatyta galvos atrama 14 uzdengia
indikatoriy 1.

galvos atrama yra 7-oje ar aukstesnéje pozicijoje.



ONE DONUK KULLANIM (BOLUM 2)
(76 cm - 105 cm ve 15 aylktan biyik)

15 ayliktan daha buyuk ve min. 76 cm uzunluktaki
cocuklar icin 6ne dénuk pozisyon uygundur.
Cocugunuza en Ust seviyede koruma sunmak i¢in,oto
koltugunu mumkun oldugunca uzun stre arkaya déntk
olarak kullanmanizi dneririz. Cocugunuzun bacaklari
icin yeterli alan yoksa, ara¢ koltugu ¢ne déntk olarak
kullanilabilir. Cocugunuzun nasil gavenli hale getirilecedi
ile ilgili daha fazla bilgiyi "Emniyet Kemer Sistemi ile
Guvenlik" boluminde 6grenin.

NOT! Kaza istatistikleri, cocugunuzu arabanin i¢cinde
tasimanin en guvenli yolunun arkaya déntk konumda
oldugunu kanitlamaktadir. Bu nedenle, oto koltugunu
muUmkdn oldugunca uzun sure arkaya donuk sekilde
kullanmanizi éneririz.

NOT! Kafaligin 1 Gzerindeki gdsterge, cocugun mumkan
olan goévde yuksekligini gosterir; bu gdsterge ile,daha
erken zamanda 6ne bakacak sekilde degistirilebilir.

NOT! Oto koltugu, 105 cm'ye kadar arkaya donuk sekilde

kullanilabilir. Oto koltugundaki Entegre Suras Yon

Kontrol Teknolojisi, ileriye dénuk pozisyonun kafaligin 6.

kademesine kadar kullaniimasini énler.

Asagida ki durumlarda Oto koltugunu éne dénuk

kullaniimasi:

* Cocuk 76 cm den daha uzunsa

* Cocuk min. 15 aylik ise. Koltugu mumkun oldugu
slrece geriye dontk kullanin.

* Dogru ayarlanmis baslik 14 gostergeyi 1 kapsar.

« Kafallk, 7. ya da daha yUksek kademededir.
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TINKAMAS VAIKO PRISEGIMAS

Kad uztikrinti optimaly vaiko sauguma pries keliaujant
visada jsitikinkite, kad...

ISOFIX jungtys 5 yra tinkamai pritvirtintos ir atramine
koja 2 buvo instaliuota tinkamai.

autokéduté yra uzfiksuota atsukta | priekj ar atsukta
nugara j kelia.

galvos atrama yra tinkamame aukstyje.

Naudojant atgal nukreipta kédute - dirzo tvirtinimo 5
taskuose sistema buvo teisingai nureguliuota pagal
vaiko dydj, peties dirzai nesusisuke ir dirzo

sistema jtvirtinta.

Naujagimiai ir kadikiai, kurie negali tinkamai sedeti (iki
mazdaug 1 mety) turéty, dél ortopediniy ir saugumo
priezasciy, visada keliauti horizontaliausioje nugara j
kelig atsuktoje pozicijoje.



COCUGU DOGRU SEKILDE GUVENCE ALTINA ALMAK

Cocugunuz icin en iyi korumay saglamak icin daima
seyahat baslamadan énce konrol ediniz..

ISOFIX konnektorleri 5 araca dogru sekilde baglanmali
ve destek ayadi 2 dogru sekilde takilmalidir.

Koltuk arka ya da 6ne dontk konumda kilitlenmis
olmasi gerekir.

Kafalik, dogru yukseklige ayarlanir.

5 noktadan emniyet kemerinin, bebegin 6lculerine
uygun ayarlandigindan,kivrilmadigindan, ve kemerin
bagli oldugundan emin olun.

.

Kendileri tarafindan (yaklasik 1 yila kadar) oturamayan
yenidogan ve bebekler, ortopedik nedenlerden ve
emniyet nedenlerinden 6tlrd her zaman arkaya donuk
en duz yatirma pozisyonunda tasinmalidir.
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NAUJAGIMIO |DEKLO ISEMIMAS

Naujagimio jdéklas padeda vaikui taisyklingai guléti ir
tinka net ir maziausiems ktdikiams.

Naujagimio jdéklas 24 gali bati iSimtas kai vaikas yra 61 cm
Ggio (apie 3 men) kad baty daugiau vietos autokédutéje.

Kad isimti naujagimio jdékla 24 atsekite kniedes
esancias ant galvos atramos uzvalkaliuko. Tada istraukite
galvos atramos uzvalkalg ir po to - naujagimio jdekla.

Po to uzdeékite galvos atramos uzvalkalg atgal j vieta,
sureguliuokite saugos dirzelius ir uzsekite kniedes.

Pries skalbiant naujagimio jdékla, prasome isSimti
paminkstinimus pro jiems skirtas vietas. Paminkstinimus
galite jdeti atgal pro jiems skirtas vietas po to kai
iSskalbéte ir isdziovinote jdékla.



YENi DOGAN DESTEGININ CIKARILMASI

Onceden kurulmus olan yenidogan destegi, yatis
konforunu desteklemeye ve en kicuk bebeklere uygun
olmaya yardimci olur.

Yenidogan destedi 24, bebek 61 cm'den (yaklasik 3 ay)
sonra ¢ocuga daha fazla yer agmak icin c¢ikarilabilir.

TYenidogan desteginin 24 cikarilmasi igin,kafaliktaki
dugmelerini agin. Simdi dnce kafalik kilifini ve sonra, yeni
dogan destegini cikarin. Ardindan, baslik baslidi yerine
oturtu n, omuz kemerlerini yeniden konumlandirin ve
sonunda dugmeleri tekrar kapatin.

Yenidogan pedini yikamadan 6nce lutfen yenilenmis
kopukleri 6zel yuvalarla ¢ikarin. Yenidogan destek
minderi yikandiktan ve kurutulduktan sonra, stingeri
tekrar takabilirsiniz.




UZVALKALIUKO NUEMIMAS
Nuémimas

Danga susideda i$ septyniy komponenty, ji prisegama
prie kédutés apvalkalo Velcro® juostele, spaustukais
arba mygtuku. Kai atlaisvinsite visus tvirtinimus, galésite
nuimti atskirus komponentus ir juos plauti.

PASTABA! Pries nuimdami visus atskirus dangos
komponentus, jsitikinkite, kad danga guli virs sidabriniy
dekoratyviniy daliy.

Sekite instrukcijas:

Atsekite dirzo sagtj 20 5-tasky dirzy sistemos.

Atsekite visas sagas ir kniedes ant paminkstinimuy ir kity
daliy 25.

Nuimkite peciy paminkstinimus 26.

Nuimkite visus dirzo paminkstinimus.

IStraukite peciy dirzelius i$ uzvalkalo.

Nuimite uzvalkalg traukdami | priekj.

Norédami pakeisti uzvalkalg, auksc¢iau nurodytus
veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

PASTABA! UZzdedant dalis atgal yra svarbu, kad ...

« uzdara pusé yra atsukta j vaiko kakla.

* peciy dirzeliy paminkstinimai yra tinkamai uzdéti ant
dirzeliy 26.

« peciy dirzeliai yra pravesti pro jy paminkstinimus
tinkamai.

! ISPEJIMAS! Uzdangalas yra vienas i pagrindiniy
autokeédutés saugumo komponenty. Autokeduté
niekada neturi bati naudojama be apvalkaly.




KILIFIN CIKARILMASI
Sdkme islemi

Kapak; kanca ve ilmek tutturucu, elastik borular,
ek dugmeler ve dirsekler ile koltuga sabitlenmis 7
bilesenden olusur. Tum baglantilari actiktan sonra,
parcgalari yikamak i¢in sokebilirsiniz.

NOT! Kilifi cikartmadan 6nce, hasar gdérmemeleri icin
gumus dekoratif parcalarin altindaki esnek parcalari sékin

Siray! takip edin:

* 5 noktall kemer sisteminin kemer tokasini 20 agin.
Pedlerin ve kilif parcalarinin 25 tim ek dugmelerini acin.
Unhook the shoulder pads from the brackets 26.omuz
pedlerini kelepgelerden 26 ¢ikarin.

Kemer pedlerini ¢ikartin.

Omuz kemerini kiliftan kurtarin.

Cekerek kilifi ¢ikartin.

Kilifi tekrar takmak icin yukaridaki adimlari ters sirada
tekrarlayin

.

.

.

NOT! Omuz pedlerini yerlestirirken

* Kapal taraflar, bebegdin boynuna bakmalidir.

*« Omuz pedleri, kelepgeler 26 Uzerine mukemmel bir
sekilde monte edilmistir.

+ Omuz kemeri, omuz pedinden ge¢melidir.

! UYARI! Kilif, oto koltugunun gtvenlik tasariminin
ayrilmaz bir parcasidir. Bu nedenle, araba koltugu
hi¢cbir zaman kilifsiz kullaniimalidir.
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VALYMAS

Yra svarbu naudoti originaly sédynés uzvalkalag todél,
kad jis yra esminé autokédutes funkcijy dalis. JUs galite
isigyti papildomus uzvalkaliukus pas savo pardavéja.

PASTABA! Prasome prie$ pirma naudojima danga
iSskalbti. Danga turi bati skalbiama esant 30 °C
temperatarai $velnia skalbimo programa. Jeigu skalbsite
aukstesneje temperatdroje, uzvalkaliukas gali prarasti
savo spalva. Prasome skalbti uzvalkaliuka atskirai

ir niekada nedziovinti dziovykléje. Nedziovinkite
uzvalkaliuko tiesioginés saulés spinduliuose. Plastikines
dalis galite valyti svelniu plovikliu.

! ISPEJIMAS! Prasome nenaudoti cheminiy valikliy
ar balikliy jokiu badu!

ISPEJIMAS! Integruota saugos dirzy sistema
negali bati isSimta i$ autokedutés! Neisimkite
saugos dirzy sistemos i$§ automobilinés kédutés!
Integruota saugos dirzy sistema galima valyti
Svelnia valymo priemone ir Siltu vandeniu.




TEMIiZLEME

Kumas koltugun énemli bir par¢asi oldugundan dolayi
sadece orjinal kumaslarin kullanilmasi énemlidir. Yedek
parcalarl, bayinizden temin edebilirsiniz.

NOT! Lutfen, ilk kullanimdan énce kilifi yikayin. Koltuk
kiliflari; makinede maksimum 30 °C de, hassas ¢cevrim
ile yikanabilir. Daha yuksek sicakliklar, kilifin renginin
solmasina sebep olabilir. Kilifi tek basina yikayin ve
kurutma makinesinde kurutmayin! Kilifi kurutmak icin
direkt glines altinda birakmayin. Plastik kisimlari ilik su
ve hafif bir deterjan ile temizleyebilirsiniz.

UYARI! Asla kimyasal temizleyiciler ve
beyazlaticilar kullanmayin.

UYARI! Entegre kemer sistemi oto koltugundan
sokulemez. Emniyet kemer sisteminin hi¢ bir
parcasini ¢ikartmayiniz. Kemer sistemi yumusak
bir deterjan ve Ilik su ile temizlenebilir.
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GAMINIO PRIEZIORA

Tam, kad garantuoti, jog jasy automobiling kedutée
suteiks maksimaly sauguma, yra batina sekti
tolimesnius nurodymus:

Visi pagrindiniai autokéedutés komponentai turi bati
reguliariai tikrinami saugumo sumetimais. Mechaninés
dalys turi veikti be trikdziy.

Isitikinkite, kad autokéduté néra jstrigusi tarp kiety
detaliy, tokiy kaip automobilio durys ar kitos Zala
galimai sukeliancios vietos.

Saugokite, kad tarp virsutinio sédynés apvalkalo ir
pagrindo nepatekty jokio purvo ar smélio. Tai gali
pabloginti sukimo ir atlenkimo funkcijy veikima. Jei
taip atsitikty, pries toliau sukant ar atlenkiant sedyne,
purva batina pasalinti, kad kéduté nebty sugadinta.

KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO
Jeigu patekote j avarijg, keduté gali bati patyrusi
pazeidimy, kurie néra matomi plika akimi. Prasome

pakeisti autokédute. Jeigu dvejojate, susisiekite su savo
pardavéju ar gamintoju.



URUN BAKIMI

Oto koltugunun maksimum koruma ve gtvenligi garanti
edebilmesi icin asagida ki hususlara uymak gerekmektedir:

Oto koltugunun tam pargalari dtzenli olarak hasara karsi
kontrol edilmelidir. Mekanik kisimlar kusursuz calismalidr.
Oto koltugunun araba kapisl, koltuk raylari, vb. gibi
parcalar tarafindan ezilip zarar gdérmedigine emin olun;
Koltuk ile baza arasinda herhangi bir kir veya kum
bulunmamalidir. This can have a negative impact on
the performance of the rotation and recline function.
Bunun, déndurme ve yatirma islevleri Gzerinde
olumsuz bir etkisi olabilir. Bdyle durumlarda koltugun
zarar gormesini engellemek icin yatirmadan ve
dondurmeden 6nce temizlemek gerekir.

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

Kaza, oto koltuguna c¢iplak gézle goralemeyen bir
zarar verebilir. Kaza sonrasinda koltugu mutlaka
degistirin. Stpheli durumda perakendecisine veya
Ureticisine basvurunuz.

.
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GAMINIO INFORMACIJA

Jeigu turite kokiy klausimuy, susisiekite su savo pardavéju
pirmiausia. Turite bati pasirenge sekancius dalykus:

« Serijos numeris (zitrékite ant lipduko)

« Paruoskite transporto priemones sedyne pires tai kai
naudosite ant jos automobiline kedute.

* Svoris, amzius ir vaiko Ugis.

Daugiau informacijos rasite: www.gb-online.com

GAMINIO TARNAVIMO TRUKME

Automobiling keduté yra sukurta taip, kad atitikty

savo funkcijy specifikacijas nustatytam terminui, kuris

yra apie 4 metai. Visgi, kadangi ji gali bati veikiama

itin stipriy temperatros svyravimy ir nenuspeéjamy

automobilyje veiksniy, turite turéti omenyje:

Jeigu automobilis yra tiesioginiuose saulés
spinduliuose, rekomenduojame istraukti autokedute i
automobilio arba uzdengti jg Sviesiu audeklu.

Nuolat tikrinkite plastiko ar metalo dalis, ar jos
nepakeité formos, spalvos, ar nesideformavo. Jeigu jds
pastebite bet kokius pokycius, automobiliné keduté
turi bati patikrinta ar net gamintojo pakeista j nauja
Audinio pokyciai, ypa¢ nublukimas, yra visiskai
normalaus naudojimo pasekmeé ir niekaip nejtakoja
kédutes funkcijy.



URON BILGiSi
Herhangi bir sorunuz varsa 6ncelikle saticiniza basvurun
Asagidaki bilgilerin elinizde olmasi gerekir:

* Seri numarasi (etikete bakiniz)

* Arabanizin markasi ve modeli, oto koltugunun
bulundugu koltugun pozisyonu ?

* Cocugunuzun kilosu, yas! ve boyu ?

Urtinler hakkinda daha fazla bilgi icin: www.gb-online.com
URUN DAYANIKLIGI

Oto koltugu ortalama 4 yil kullanim émr0 boyunca
kendi dzelliklerini karsilamak Uzerine tasarlanmistir.
Ancak ¢ok buyuk sicaklik dalgalanmalarinda ve aracgtaki
beklenmedik gerilimlerde asagidakiler goz 6nunde
bulundurulmalidir.

Arag, uzun stre dogrudan gunes Isigina maruz
kalirsa, oto koltugu aractan c¢ikartiimali veya hafif bir
bezle kaplanmalidir.

Koltugun tum plastik ve metal parcalarini hasar,
deformasyon veya renk degisikligi olup olmadigini
gormek icin duzenli olarak kontrol edin. Eger herhangi
bir degisiklik farkederseniz, oto koltugunun hemen
cikartilmasi ve servisinde kontrol edilmesi gerekir.
Ozellikle agarma olmak tzere aracta kullanilirken
kumastaki degisiklikler son derece normaldir ve
koltugun islevlerini etkilemez.

.
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UTILIZAVIMAS

Kad apsaugoti aplinka, mes prasome vartotojo
rGsiuoti ir tinkamai atsikratyti atliekomis, nuo pat
produkto naudojimo pradzios (jpakavimas) iki pat
pabaigos (autokedutes dalys). Siuksliy utilizavimo
reglamentavimas priklauso nuo regiono normatyvy.
Kad tinkamai utilizuoti autokédute atsizvelgiant |
reglamentus, susisiekite su vietine atlieky tvarkymo
agentlra ar valdzios atstovais. Visada laikykités savo
Salies atlieky tvarkymo reglamentuy.

1 ISPEJIMAS! Laikykite plastikinj autokedutés
ipakavima vaikams nepasiekiamoje vietoje:
dusimo pavojus!




iMHA ETME

Cevreyi korumak adina, musterilerimizden oto koltugunu
kulanmaya baslayip bitirdikten sonra;baslangicta
paketinden c¢iktigi sekle getirmek ve dyle imha etmelerini
istiyoruz. Atiklarin giderilmesi yerel makamlara gore
farkli duzenlenmistir. Eger yonetmeliklere uygun olarak
koltugunuzu imha edemediyseniz bolgenizdeki yerel atik
cikarma ajanslari veya yerel yonetimlerle temasa geciniz
Ulkenizdeki atik toplama dizenlemelerine uyun

! UYARI! Plastik paket malzemeleri cocugunuzun
ulasamayacagdi yere koyun: Bogulma tehlikesi!
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GARANTIJA

Si garantija taikoma tik tai 3aliai, kurioje gaminys buvo
pirma karta jsigytas i$ mazmeninio pardavejo

1.

N

W

>

Pretenzijos pateikimo teisé nuo jsigijimo datos iki trejy
(3) mety galioja tik gamybos ir medziagy defektams.
Prasome taip pat patikrinti gaminio komplektacijg ir
gamybos arba medziagy defektus i karto gaminio
jsigijimo diena arba, jeigu gaminys buvo pirktas
nuotoliniu bGdu, i$ karto gavus gaminj. Saugokite
pirkimo dokumentg (¢ekj).

Gedimo atveju, iSkart liaukités naudojesi gaminiu

Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti arba
nusiysti gaminj mazmeniniam pardavéjui, kuris pirma
kartg pardavé gaminj vartotojui, ir pateikti originaly
pirkimo jrodyma (prekés kvitg arba saskaitg), kuriame
nurodyta pirkimo data, mazmeninio pardavejo
pavadinimas ir gaminio paskirtis PraSome nesiysti
gaminio gamintojui tiesiogiai.

. Si garantija negalioja pazeidimams, sukeltiems

del neteisingo naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo,
ugnis, nelaimingi atsitikimai ir t.t.) arba normalaus
nusidévejimo. Ji galioja tik tuo atveju, jeigu
gaminys visada buvo naudojamas pagal naudojimo
reikalavimus, jeigu perdarymai ar modifikacijos
buvo atlikti jgalioto asmens ir jeigu buvo panaudoti
originalUs komponentai ir priedai.

Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro
jtakos kity jstatymo numatyty vartotojy teiséms,
jskaitant ieskinius dél delikto ir pretenzijas pazeidus
sutartj, kuriuos pirkéjas gali turéti pardavéjo ar
produkto gamintojo atzvilgiu



GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu Grintn magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi tlkede gecerlidir.

. Garanti tuketicinin saticidan Grtnt almasiyla baslar
tum imalat ve malzeme kusurlarini kapsayip 3 yil
surmektedir. Urinin tamamlanma ve imalat ya da
malzeme kusurlarina gére satin alim tarihinde veya
teslim alinmasindan hemen sonra Grtna kontrol edin.
Lutfen satin alma belgenizi saklayiniz.

N

Bir ariza durumunda, Urand hemen kullanmayi birakin.
Garanti sartlari geregi Urinu dogrudan Granu aldiginiz
bayiye géturuntz. Lutfen trtint dogrudan Uretici
firmaya gédndermeyiniz.

W

. Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya ¢ikan
problemleri, cevre ve doda etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagl olarak yasanan eskime, asinma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,trtne yetkili
servis disinda yapilan mudahaleler oldugu takdirde,
Urtnde orijinal parca ve aksesuar kullanilmadigi
durumlarda gecerli degildir.

IN

. Bu garanti kapsaminda mevcut tuketici haklari
mevzuati gecerlidir. 6502 nolu kanunun 11
maddesinde belirtilen tUketiciye taninan secimler
gecerlidir. Tuketicilerin sikayet ve itirazlari
konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine
ve tuketici hakem heyetlerine yapabilirler. Servis ve
yedek par¢a ihtiyaclari icin Opera Istanbul Cengiz
Topel Cad. No 1/3 Etiler Istanbul 0212 321 8132
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PLATINUM

CONTACT

gb GmbH
Riedingerstr. 18
95448 Bayreuth

Germany

info@gb-online.com

www.gb-online.com

CY_171_1017_A0217



